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	Ať jde do paďous, kdo nemiloval! Houbelec ví, kdo se neprobouzel před svítáním a nešvitořil s časně vyzpěvujícím ptactvem: „Miluji, já miluji. MILUJI!“ Přitom se hořkosladce topil v nejistotách, zda také ona se probouzí s první myšlenkou na něho. Představoval si ty její rtíky temně rudé jako od brusinek, že se zlehoulinka usmějí a splyne přes ně: „Ja ljublju.“ Jenže je tu tatík. Nezapomínejme na něj. I on má právo na svou dceru. Miluje ji po otcovsku, stejně silně, ba silněji, neboť má na své dítě koncesi (si alespoň myslí) ten zákonný správce nezletilé, Karel Arazím, jenž si z krásného stvoření učinil svůj pašalík. Ukruta ukrutný, pevně rozhodnut s nikým se o její lásku nedělit! Jako je poturčenec horší Turka (nic ve zlém, pane kancelisto Turko), je horší čerstvý otec sedmnáctileté slečny než novopečený otec novorozeněte. Každé ochomýtnutí mužských kalhot kolem dcerunky zpění mu krev, v každém fousu vidí živla, nemravu a licencovaného svůdce.

	Zkrátka, vášnivý Arazím propadl nové vášni. Smíchané ze všech mužských vášní, co jich je – lovecké, sběratelské, vlastnické a též vášně žárlivosti. Vskutku, ani všemi nenávistmi proslavení Kapuleti a Montekové, nehnaly své spory na nože jako tenhle taťulda horší saně. Ku škodě těla i ducha Ludmilina. Ludmilka si nemůže nevšimnout, jak vychladl a zvlažněl vůči ní. Tedy se nedivme, že svatba, která právě přijíždí ouvozem do Pisárecké výletní restaurace na svatební hostinu v bryčkách vyzdobených fábory, není svatbou novomanželů Arazímových. Skrze rozblácené a znovu zmrzlé cesty Pisárek, v počínající lednové chumelenici, je slyšet šťastný smích a povyk svatebčanů. Zvláště hlasitě hýká cikánský ujko Fero, který čo raz vykřikuje samé Ejchů a Joj a máchá čtverhranou butylkou borovienky jako dragoun šavlí. Bodejť by ne.

	*

	Andělka nevěsta je Moravka malovaná! V svatebním čepečku s hořícími tvářemi, s těmi hnědými knoflíky kukadel, které už nejsou holčičkovsky naivní, ale plné ženskosti. Okusily hoře a vyplakaly se po smrti Toníčka. Zbylo v nich však tolik horoucí lásky, že čerstvý ženich Václavíček Ryba nemá důvodu stěžovat si ani trochu. V Pisárecké výletní restauraci vyhrává dechovka, přeci jen je to svatba městská. Děcka a družičky tančí spolu, svatebčané si u bohatých stolů dopřávají – páni pivo, dámy štopičky šnapsíku nebo si sem tam cucnou sladkého vavřince. Hosté tu jsou významní. Takový penzionovaný vrchní Šiktanc je uveleben s rozepnutou uniformou a lebedí si s viržinkem, neboť dnes má povolíno, tak si užívá a dýme. V přípitcích a ťukáni se předhání dokonce s četnictvem v plné službě. Vladěnka musí pro jednou sklopit své ostříží zraky. Vždyť pátračka žení svého psovoda! To je panečku velevýznamná funkce a národ veselých četníků má právo veselit se a bujařit.

	Jen s Jarým nic kloudného není. To stran Klaudynky. Stále jedním okem švidruje do rohu ke kamnům, kde sama sedí a zamilovaný nápadník Bedřich si dodává odvahy osmělit se a požádat ji o tanec. Jenže. Než se osmělí vykoktat, rozletí se létací dveře hospodského sálu a v nich tyran zvaný Roštěnka Podešev, též znám jako Přesolený blafec, o němž dávno měli všichni za to, že zhynul potupen makarónovou vzpourou a proboden nechutenstvím četníků – Stella! Vhrnula se do té svatby s mísou plnou krvavých jelit a supí si to rovnou k hlavnímu četnickému stolu.

	„Páni moji, těmahle rukama jsem ty střívka pro vás s láskou cpala, až mi zalezla krev za nehty…“

	Národu veselých četníků se dělá mdlo. Stačí vidět ty buclaté ruce, které jim ukuchtily tolik nedobrot a culifind, natož představit si nehty se zalezlou špínou zabíjačky. Bléé! Arazímovi to nedá a popíchne Ambrože: „Dej si jedno Josef, ať uděláš paní Stelle radost. Ne tohohle chcípačka… počkej… sám ti vyberu pořádnýho macka! Dobré chuti vinšuju!“

	Mužstvo se sborem chichoce a škodolibě uculuje, vida Ambrože odtahovat se od jelita, jako by mu Arazím strkal pod nos chcíplého tchoře. Jen Stella ničeho nepochopila: „No, vida, pane vrchní, to ste mě mile překvapil. Dřívávějc takový sprosťák a nelida a dneska konstatuju, že máte pochopení pro slabou ženu. Nevídáno, kde bych si pomyslela, že zrovinka vy mě takhlejc podpoříte. To se mi líbí. Hotovo, ujednáno. Půjdu k vám zase vařit, ani omlouvat se mi nemusíte!“

	„Tak to prr! My už kuchařinku máme!“

	„Jóóó, a kohopak, smím-li se ptát?“

	Tatam je přívětivá maska tyrana. Už je to zase stará Stella, protiva protivná.

	„Bude nám vařit moje dcera… Klaudie.“

	„Cóóó? Ta ruská aristokratka? Ta umí jen bliny a ty se vám se vám hodně rychle přejedí, to si pište!“

	Arazím dotčený tuplované – ruskou a aristokratkou – vypálí salvu od pasu: „Lepší její bliny než vaše blivajzy!“

	Mužstvo řve a dupe radostí, jak tahle šlupa sedla.

	„Tááák, tak blivajzy. Táák, to je pěkný. Tak sem dejte moje jelita, vy bando mlsná! Nenažraná! Nactiutrhovačná!“

	*

	Arazím opojen vítězstvím, že svrhnul tyrana zpátky do propadliště gastronomických dějin, zve svého kumpána z mokročtvrtí Ambrože na jednu velkou hořkou.

	„To rád, rád půjdu, Karlíčku.“

	A už se hrnou natěšeni do výčepu.

	„No, a my snad taky popojedem!“ pozvedá Čenda půllitr čerstvě napěněného Starobrna k spolusedícímu, ale štábní strážmistr Jarý si již vsunuje poslední knoflík do dírky límce, povstává a praví křečovitě a nepříliš jasně: „Já… jaksi… mám ještě… jakýsi záskok. Tedy hola, na zdraví!… ale beze mne. Já totiž… tam musím,“ a omluvnými úklonami pozpátku opouští jednotu četnických řad, aby ke stolu, kde Klaudynka srká samotna vavřince přišel jak se patří našponován jak gardový důstojník a požádal o tanec, jak se na uniformu sluší a patří. Klaudie na něho pohlédne v tom smyslu, že je jí milo. A již spolu tančí, oba štíhlí, mladí. Hezký pohled. Jarého ruka je však proklatě nízko. Velmi troufale, umístěna na tom pevném zadečku. Což z výčepu zmerčí vrchní strážmistr, vzkypí v něm žluč – včetně všech bojechtivých šťáv – odloží s prásknutím na nálevní pult nedopitou hořkou a hotoví se jít svou věc vypořádat. Tu mu ale cestu zastoupí Ludmilka, která si pro něho došla až k té pípě, aby si řekla o tanec. Jaká hanba pro lepou děvu! Mohla by být obsypána vděčnými nápadníky jak krmelec zvěří v prosinci, ale ona stále ještě drží na Arazíma. Její bývalý milec, dnes ukrutný otecko, jí chca nechca nabízí rámě, dobře slyše – proklatě dobře (grr!) – uštěpačný smích a poznámku svého druha z mokročtvrtí Ambrože: „He, he, patří ti to! To máš za to Stellino jelito!“

	*

	Do lesíčka na čekanou, šel mladý myslivec…

	Tempo té písně umožňovalo tančícím párům spíše se k sobě tisknout než se pohybovat prostorem. A to s jedinou výjimkou – páru Ludmily Horké s Karlem Arazímem.

	„Podívej! JAK ji drží a KDE má ruku!“ soptí Arazím.

	„Drží ji, jak se na chlapa sluší. Za to ty mě vedeš jak leklá ryba, Karle!“ a z očí jí žíhaly pomněnkové blesky. Kdeže však časy těch rozpalujících bouří pomněnkových jsou. Dnes nemají žádného účinku.

	„Dáš z ní tu pracku!“ osopí se Arazím na Jarého a vytahuje mu ruku nahoru jak semafor, aby odstranil ze zadních partií své dcery jeho přisátou dlaň. Nakonec odstrčí mládence zcela, Ludmilku nechá stát v kole samotnou a chopí se Klaudie k tanci sám. Květinářka zbude na Jarého jak nechtěná teta z Prdlic. Vysvobozením jim všem je až mrtvola. V ledu jinošovského rybníka. S balvanem na krku. Přiběhne s tím akutním nálezem přímo na svatbu Jiroušek a odvede Arazíma k případu. Ten mrtvý ležel ve vodě mnoho měsíců. Svým skonem obětoval se pro život jiných, protože takový vážný mord alespoň na čas zabrání v škrcení nápadníků velitelských dcerek.

	*

	Na četnické pátračce nastává shon. Nejprve se začne obšlapem pohřešovaných osob v blízkém okolí místa nálezu mrtvoly. To je proces namáhavý, s mizivými výsledky. Většinou se ukáže, že pohřešovanost již skončila, neboť paní, která utekla s krotitelem z cirkusu, je již po krk nabažena pachu po lvech a vrátila se dobrovolně k všednosti zelinářství a okurek. Stejně tak pohřešovaní mužové už nemohli dále snášet vrtochy a zábavy o mnohá léta mladších děvčat a usedli pokorně zpět na svá místa u tamburašů či jiných spolků. Četníci podle očekávání nepochodili. Vzhledem ke stádiu rozkladu nepřipadala v úvahu ani možná identifikace oběti podle oblečení či osobních věcí. Poslední, k čemu se Arazím upínal pro nalezení vodítka v případu, byla pitva. Ani zde nebylo lze se chopit ničeho fakticky hmatatelného, neboť zpráva konstatovala, že… smrt byla způsobena proražením dutiny lebeční ostrým předmětem. Zjištěna též fraktura claviculy, klíční kosti. Dentální nález… V čelisti oběti chybí také několik předních zubů… což převedeno z jazyka felčarského do jazyka četnického neznamenalo víc, než že zabitý dostal před smrtí pořádnou mlatu. Ale to příliš nepomůže.

	Ptejme se jinak – kdo je ten muž? Toť otázka kardinální, od ní vše se odvozuje. Četníci již roztáhli pátrání na vesnice v rádiusu několika desítek kilometrů od naleziště mrtvoly, ale stále nikdo nikomu nechybí, nikdo nikoho nepostrádá. Arazím si zběsile drbe ježka, jako by chtěl roztočit své mozkové závity do vyšších obrátek. Že by ho konečně něco napadlo? Ne, nenapadlo jej nic, a tak alespoň zpucuje svou dceru, která se vrátila pozdě večer z nepovolených zábav s Bedřichem.

	*

	Hlomozí: „Užé adinácať gadín! Gaspadin Jarý ně dlja těbja, gaspadin Jarý je vopruz! Klaudyja, ty idi spať! Závtra ty búděš variť!“

	Chtěl trestat, ale ještě více k sobě oba milující přitáhl. Každý zákaz do ohně lásky přeci foukne a ještě více ji rozdmýchá. Romeo Jarý měl záminku být své Julii nablízku, neboť jí z Kuchařky různých druhů domáckých jídel pro staniční kuchařinky překládal recepisy. Klaudyja se mnohem více soustředila na jeho hustý černý vlas jak havraní peří a černé chloupky na rukou, jimiž se vyznačují pekelníci nebo ohnivý mladíci a od nichž by se móžno eventuálno nechala i docela ráda pohladit. Recept na smutně proslulou českou variaci rizota (zbytky odposledka zamíchané do rýže, v mnoha kantýnách zvané rizikem), jí šel proto jedním skvostným ouškem tam a druhým skvostným ouškem ven. Měla plán menu již dávno srovnán v hlavě.

	V Švejcárii, kde žila se svou mamou, byla kuchyně pestrá. Tyla z vlivů italských, francouzských a německých, konečně jako celá ta země krav, pastvin, hodinkových strojů, čokolád a vynálezců děravých ementálů. Klaudynka se smála lingvistickým výkladům Bedřicha, který do češtiny silou mocí cpal ruský přízvuk: „Mrkev… éto je mřřřkiev… kak sněgulak, panimáješ?“ a pantomimicky znázorňoval sněhulákův nos. Když se dost dosmáli, vstali a pod jejím vedením přichystali četníkům na večer opravdový hodokvas. Ti, vymrzlí a hladoví, vrátili se z obšlapu pohřešovaných do kasáren, vešli do jídelny a strnuli. Což jsou na další svatbě? Slavnostně prostřeno, a ty chody – první šel lilek ala parmiggiana neboli marinovaný s rajčaty a parmezánem. Za ním se nadýmalo rozšafné risotto alla Milagnese, s kuřecím masem, houbičkami, ceděné bílým vínem a kořeněné šafránem, pak hrdě vpochodoval majstrštyk šéfů kuchařských oceněný modrou stuhou a podle toho také zván cordon bleu, což je hovězí po francouzsku se šunkou a sýrem, balené v strouhance. Ten hodokvas pak korunoval král moučníků, car dortů, Malakov I, který se po zakrojení zrovna rozvíral jak květ a rozpadal do velkých kusů piškotů a broskví. A je tu finále – Tramtararáádá. Pufff! Pufff! Špunty sviští vzduchem a ven hrne se perlivý mok. Místo klasického kasárenského čaje – pravé ruské šampáňskoje!

	„Teda pánové, mě snad vomejou. Kde to sem? V grandhotelu Puppík či jak se jmenuje nebo na brněnský pátračce?“ nechal se unést Zahálka. Popřáli si Bon apetit a pustili se do toho.

	S vůněmi těch cizokrajných dobrot plnil se vzduch též opulentními vzdechy, jež vypouštěli ládující se četníci. Co chvíli vylézaly ze šrotujících kušen slovíčka obdivu. Takový mlaskot a pošušňávání pátračka nezažila snad od dob opékaných vuřtíků s bramborovým salátem. Klaudynka zářila jako každá potěšená kuchařinka. Jediný, komu risotto ala milanése skřípělo mezi stoličkami, jako by drtil nevařenou rýži, byl Arazím. Zkušený svůdce si uměl v sytých barvách představit, jak se tu dnes asi „vařilo“! Samé chichotání, hihotání, cukrbliky, dotýkání, ňufání… známe to (grr!).

	*

	Toť jen důkaz o pravdivosti rčení, že z nejhříšnějších hříšníků jsou nejsvatější světci (příkladně zakladatel jezuitů Ignác), a z největších proutníků pak nejméně chápaví otcové (příkladně zakládající člen Tovaryšstva českých sukničkářů Karel). Arazím očividně kapounovatěl. Všechnu svou bývalou vášnivost vrhnul do přísné výchovy své dcery. Proto Ludmilka v beznaději ukládá své srdce tam, kam bez lásky patří. Do komory s harampádím, kam se též odkládají sáně v létě. Teprve nyní nahlíží, že toho muže asi opravdu milovala. Vždyť jakou jinou příčinou by tak žádoucí žena stále běhala za tím protivným nesvatbou a myslila si na něho. On jí uhýbá hloupě chytře, ale bez debaty se jí vyhýbá. Dokonce ani paní Šiktancová, nábožná vdavačka, neví si rady: „Zasloužil by, mezulán jeden svobodomyslný!“

	Ludmilka má však východisko: „Bratr je v těchto dnech obchodně v Berlíně a chce si mne vzít k sobě na Floridu. Říká, že Florida znamená ‚kvetoucí‘, tak se tam budu prý jako květinářka dobře vyjímat. A snad i jinak se nějakého štěstí pro sebe doberu…“

	„A vy? Jela byste?“

	„Asi ano. Zde mi láska již nepokvete…“ odpoví s úsměvem, v němž je hořkosti více jak v chininu.

	*

	„Uff… dvacet tři… ufff… dvacet čtyři…“

	„Ouu, ouu… třicet jedna…“

	„Uf, ujííííí… padesát pět… a umírám…“

	Vybíráme některé funivé monology klikujících četníků na kasárenském dvoře. Některým se popravdě prohýbají k zemi více pupky než plece, jiní již dávno bezvládně leží vyčerpáním. Nade všemi se tyčí mohutná postava v četnickém kabátci. Vrchní velitel Arazím proměnil se v drába a jeho četničtí kolezi v nevolníky, kteří činí kliky a kterým není dovoleno ničeho, kromě toho vzporu ležmo. Avšak, v našem národu našel se za stísněných časů vždy jeden, který se zvůli a útisku vzepřel. Po těch hrdinech zbyly nám pomníky, náměstí a balady. Po Ambrožově hrdinném povstání mezi čtyřicátým prvým a čtyřicátým druhým klikem zbude velká sázka, která ovlivní příští osudy Arazímovy převelice. Ale prosím, nepředbíhejme v čase. Držme se této zimní chvíle, kdy šedivé mraky nacpané sněhem jak selské duchny peřím vlečou se nad Brnem, každou chvíli prasknou a nedobrovolně sportující četníky zasněží. Povstalý povstalec Ambrož právě pucuje si dlaně od kamínků a vyzývá Arazíma: „Sadil bych dvacet káčé na to, že náš velitel nám nemůže jít příkladem, protože by dvě sta kliků a sto shybů prostě a jednoduše do hodiny neudělal.“

	„To se saď a projedeš to.“

	„Uff… já bych si přisadil…“ přisazuje si zlomyslník Zahálka.

	„Mně si… třicet devět… ouu, ouu… napište taky!“ zasípe v dolní úvrati kliku Jiroušek.

	Arazím vždy býval tím velitelem, který velel nikoliv Na ně!, ale Za mnou! Chce-li si velitelskou čest zachovat, ač hrubě nerad, musí sázku osudovou přijmout. Zná však stav akutní rosolovosti svých ohýbačů, smršťovačů a jiných svalů. Vždy býval silák spíše od přírody, jeho mohutnost provázel břich už od mládí. Tělo medvěda brtníka atletické práci nikdy nepřivyklo. A nyní v čtyřicítce by mělo? Ono dvě sta kliků a sto shybů, to není legrace ani pro trénované borce z S. K. Židenice, což teprve pro věrného fandu napěněných žejdlíků. Tak ještě toho podvečera Arazím navlékl, tepláky a kulich a zadním vchodem, aby ho nikdo neviděl, vyběhl do okolitých parků shodit pár tučných kil. Po pár metrech běhu však s překvapením zjistil, že zřejmě nese někoho na zádech. Nemohl si jinak vysvětlit, že se zalyká vlastním srdcem, které mu kloktalo v hrdle a divě bušilo. Arci by se mu rozprsklo na malé kousíčky zcela, kdyby viděl, jak o pár stromořadí dál, než on ploskonoze supí námahou, si Klaudynka půvabně stoupá na špičky, aby poprvé vtiskla sladký polibek svému Romeovi s dvěma frčkama a zkazála mu svou flétničkou: „Já těbja ljubljů.“

	Bedřich se zajíkne štěstím: „Já taky… tě miluju.“

	To gramaticky chybné vyznání však zpečetil políbením příkladným. V témž okamžiku se na klouzavém povrchu nesypaných cest zimního parku natáhl Arazím. Seknul sebou výstavně a vedle toho, že si odrazil pánev a kříž, se mu prosmýkly šlachy kolem levého kotníku a vyvrkl si jej. Tou bolestí nejdříve vyjekl, pak dlouze skučel jak zbité psisko. Nechtěje vyvolávat sběh občanstva nad zraněným, přeci jen vstal, nalezl si haluz k podpírání a začal se z parku belhat pryč. Na opačném konci vycházeli z té zimní pohádky do reálného světa dva zamilovaní, jimž se kolem jejich ulíbaných pus dělala malá jinovatka, která horkostí rtů hned zas roztávala…

	*

	Ouvej, jauvajs a himbajs, samé nadávání a pády mezi židlí a kanapem, plazení se po podlaze a pak zoufalé volání o pomoc, aby ho někdo přišel zvednout. Tak prvního večera odstonával svůj výron Arazím. Ráno raději svolal konsilium svých věrných – Ambrože a Čendy. Ti pozorovali znale kotník, který vypadal, jako když na plynové trubce uděláte uzel. Nakonec Arazíma přes jeho odpor odvlekli ku svaté Anně, nemocnici zřízené ze starého kláštera, která má hned naproti kostelík Anně zasvěcený, a přímo v těch posvěcených místech Arazím nezřízeně klel. Na oddělení polámaných oudů mu dali ten kotník bez odkladů do zinkoklihu a jedna sestřička, plnější brunetka, mu k tomu jeho stonání půjčila erární nemocniční pantalóny. Arazímovi se moc líbil její fortel zdravotnice, s jakou šikovností zinkoklihovala jeho ctěný velitelský kotník, a taky – nač zapírat – fortelné sestřino pozadí, které tím více vyniklo, když se k tomu kotníku neustále ohýbala. Povzbuzen tou vyhlídkou, začal se s Karličkou (tak se jmenovala) bavit a bavil by se dál, kdyby ho četníci zase neodtáhli z nemocnice pryč a Karlička nebyla vrchní sestrou odvolána obstarat bažanty ležícím pacientům. Drápek zájmu do něj ale zaťala! Celou jízdu zpět na stanici totiž tahal z Čendy i Ambrože, jestli si všimli stejného, čeho si na Karličce všimnul on. Až ho Čenda musel napomenout: „Ludmilka se kvůli tobě trápí a ty jsi celý jurodivý z nějaké sestřičky.“

	Arazím vztekle mávl rukou a umlkl vpravdě dotčen. Hle, tak oplácí svět. Radost mi není dopřána žádná – jen kolosální útrapy. Za dcerou mi pálí podřízený, v případu zamrzlého mrtvého z rybníka žádný pokrok vyšetřovací a nohu mám rozdrcenou téměř na pahýl. Soucit, politování? Kdeže. A to bych ani nesměl promluvit poutavě k pěkné ženské? Já, velitel?! Nač by potom takové velitelování bylo, ha?

	*

	K četnickému řemeslu patří vytrvalost a neodbytnost a zároveň chytrost klást obyvatelstvu takové vyšetřovací otázky, jež přivedou vyšetřující k nějakému odhalení. Chytrosti však v těch otázkách nesmí být příliš. Právě tento nešvar vyšetřovací vyčítá Zahálka svému nadřízenému Jarému na návsi v Pucově. Pokládá prý místním vesničanům otázky příliš složitě a oni na ně pak neumí odpovědět.

	„Nic ve zlým, Bedřichu, halt seš ten inteligent. To se nazapře. Ale kvůli tvý inteligenčnosti mi přimrzá prděl ke gatím a kloudnýho nám nikdo nic neřek. A mě se chce do hospody se vohřát!“

	Jarý se rozhlédne a spatří blížit se dlouhý, temné modrý plášť: „Podívej, zde přichází pošťák. Zeptám se ho po svém a uvidíme jestli jsou mé otázky k neporozumění.“

	Bedřich Jarý vstoupil do cesty vysokému, hubenému muži s kulatou poštovní čapkou na hlavě.

	„Pane, potřebuji od vás informaci, zda jste příslušnému adresátu z nějakého důvodu nemohl doručit jeho korespondenci. Že mi rozumíte?“

	„Nerozumím,“ odsekl pošťák, aniž by přerušil klátivý dlouhý krok habánů. Zahálka jen zvedl oči v sloup a spráskl prochladlé ruce. A protože se s takovými obyčejnými lidmi v Deblíně stýkal důvěrně, zeptal se prostě, po deblínsku: „Žije tu v okolí někdo, koho ste dlouho neviděl?

	Pošťák ustal v dvoumetrových kročejích. Zkoumavě zhlédl z výšky na Zahálku. Patrně krajan, pomyslel si a dal mu tuto odpověď: Jo, to máte recht. Nějakej Mázl, mlynář. Poštu pro něj už pár měsíců přebíraj jeho děti.“

	Pak si potáhne popruh pošťácké kabely a krátkým pošťáckým zasalutováním se jim poroučí. Zahálka opět triumfoval! Slepý holub našel zrno, což musel uznat i permanentní předplatil Světozoru: „Zahálko, za tohle ti objednám grogů, kolik vypiješ! Nyní ale vzhůru do mlýna!“

	*

	Mázlův mlýn byl velké stavení. S několikapatrovou budovou, širokým dvorcem a třemi mlynářovými dětmi – Janem, Jakubem a nezletilou Margaretou. Ti poštu pro otce opravdu brali, ale nic mu nedávali, protože ani nemohli. Podle jejich tvrzení se už před pár měsíci sebral a odešel do světa s holkou od kolotočů. Sourozenci tomu byli rádi, nikomu nechyběl. Byl to prý člověk nadevše prchlivý. Své okolí ohrožoval stále častějšími výbuchy vzteklosti, která se nevybíjela v rozbíjení několika talířů, ale zacházela mnohem dál. Ze srdce se jim ulevilo, že nějakého dne v září loňského roku se sebral a šel za hlasem srdce. To děvče neviděli. Otec vdovec se kolotočovou známostí nechlubil. Jen vybral všechny úspory včetně Margaretina věna a šel založit novou existenc. Jarý je pozval na druhý den na pátračku do Brna, kde jim úředně oznámili, že je důvodné podezření, že nalezená mrtvola v jinošovském rybníce je patrně jejich otec, a odvezli je na identifikaci. Když stáhli na prosektuře bílé prostěradlo a objevila se žlutozelená hlava s velkou a hlubokou jizvou na temeni, bratři se žalem zrovna nesvíjeli, jen jejich mladá sestřička nevydržela ten pohled a sesula se v mdlobě na zem. Arazím si povšiml, že možná mnohem více než pach a ohavnost utopencova ji vyděsila ta jizva na otcově čele. Všechno se zaprotokolovalo a nechali je jít. Na pátračce ale identifikace mrtvého iniciovala horečnou činnost. Nastala fáze prověřovací. Prohrabávání v účtech, kontech a doporučené korespondenci starého Mázla. A vše potvrzovalo, že by od podzimka měl kdesi žít šťasten s tou kolotočovou holkou a ne rozkládat se v žabinci. Nyní vše odviselo od nalezení pouťové Carmen. Překvapivě ji vypátrala nová posila – lépe řečeno slabina četnické pátračky – nový vrátný Řepa, který nastoupil za boubelatého Frantu, který byl povýšen na štábního strážmistra a převelen do Lazeštiny na Podkarpatskou Rus. Ten nový – taky Franta – od své telefonistické centrály tak dlouho prozvoňoval všechny moravské kolotočářské štreky, až přinatrefil na jedno místo, kde právě zimoval kolotočový umělec, uměleckým jménem Ali Fimfár. Ten někdy od podzimu jednu svou pomocnici postrádal. Protože ji přihlásil ke své živnosti i občanským jménem, nebylo až tak těžké slečnu Betynu Veselou vypátrat. Kdyby se mezitím neprovdala! Trvalo to pár dní, než ji ve vsi Jemnice vystopoval Jarý (Argo měl z hromské zimy nastuzený čenich a polehával s akutní psí rýmou). Do těch Jemnic si jeli málem pro vražedkyni. Ale v útulné keramické dílně jejího muže poznali, že život hraje s námi všemi vrchcáby. Betyna nic nezapírala. Opravdu se chystala s mlynářem Mázlem začít v Brně nový život, majíc již dosti pouťového vykřikování a pouťových známostí, které jsou stejně skutečné jako krepové růže na špejli. Mlynář byl sice dost postarší, ale zajištěný, snášel jí modré z nebe, tedy smluvili se, že on vybere ze záložny dvacet tisíc (což je do začátků slušný kapitálek!) a ona v noci uteče z maringotky Ali Fimfára a sejdou se na dráze a společně pojedou do Brna města. Jenže kostky se vysypaly jinak a on tam vůbec nepřišel, v čekárně na lavičce vedle seděli nějací vojáci, jeden zvlášť hezký po ní pokukoval, tak s nimi odjela do Jihlavy, kde si našla místo ve slepičárně, a když svobodník Kouř shodil sukno, stala se z ní Betyna Kouřová a nyní spolu žijou a hospodaří v lásce a pálené hlíně. Jarý byl dojat, jak už zamilovaní jsou ze šťastných konců, a zaklapl notes potěšen (ačkoliv případ byl uvíznut). Nalezl přeci další důkaz, že štěstí lásky není vymyšlenost neprovdatelných spisovatelek románů pro slečny a dívky.

	*

	Když je s případem v koncích Arazím, naslouchá svému indicióznímu lupání v kostech a svědění v kostrči. To vše je mu šestým smyslem pátracím. Jeho morek a kostní dřeň nyní prozpěvovaly jeden refrén a jeden nápěv – Margareta Mázlová a strašidelnej mlejn, ó jé, ten strašidelnej mlejn. Proč strašidelný? Vezměme to popořadě. Při rozkrývání poměrů v rodině Mázlových začala vycházet na světlo fakta, která byla učiněným kabinetem všech hrůz. Chyběl jen ohnivý pes či jiné strašidlo místně příslušné do mlýnic. Matka Mázlová léčená na syfilis – nakazil ji prostopášný mlynář. Pak mlynářka podpálila stodolu – sama v ní uhořela, nikdo nevěděl pořádně proč. Dcera Margareta z takových poměrů trpí depresemi… Kdo by netrpěl. Po tom všem je ještě otec nalezen v ledu s kamenem na krku a rozštípnutou hlavou. Arazím si proto vymohl od soudce povolení k domovní prohlídce a do toho velkého mlýnského stavení se četníci zavrtali jak termiti, aby provrtali každý podezřelý kout, každou škvírku a fuk. Nenalezli nic, co by směřovalo k domněnce, že tu došlo k vraždě. Snad jen fotograf Čenda brousící nazdařbůh celým mlýnem povšiml si sekyrky ležící na špalku u dřevníku. Bezmyšlenkovitě objel ukazováčkem její ostří a povytáhl obočí. Uchopil ji a zkusmo s ní sekl do špalku. Ale ona se nezaťala a jen odskočila. Přidal síly, ale odskočila znovu. Tupá, že by slepici hrdélko nepřesekla. Čenda kroutil hlavou. Zima, nejvíc se topí, nejvíc je třeba dříví štípat a oni mají takovou nanicovatou sekyrku!

	Arazím se do této, byť trochu mlžné stopy zarafl jak bojové psí plemeno a nepovolil. Pohříchu zrovna ten večer, kdy Ludmilka pořádala večírek, na němž se chtěla s Karlem rozloučit, vše mu vysvětlit (a co my víme), možná i nechat se od něj obměkčit a za velkou louži neodjet. Ale rafanovi pátracímu už bylo vše Ludmilino lhostejné. Cítil, že má kořist na dosah, a tak hnal a štval – vraha mlynáře Mázla!

	*

	Zatímco Arazím prohrabuje a prošťuchuje blátivý popel starého spáleniště, kolem prostřeného stolu v pokojíku bytu Ludmilky naň čekají manželé Šiktancovi, dcera Klaudie, „macíček“ MacGregor a především zhrzená Ludmilka, která si přála rozloučit se čestně, jak to mají dělat dospělí lidé vyváženého charakteru. Čekají s večeří, ale pak je omrzí cumlat aperitivy a mluvit o ničem, protože o tom hlavním thematu je lépe nemluvit. Ludmilka konečně přinese velkou, kouřící mísu jídla, které na rozloučenou připravila a naloží každému na zdobené talíře, co měla do výbavy. Na toho nevděčníka a neomalence se brzy zapomene při španělácích, specialitě slečny Horké, což jsou španělští ptáčci plnění vajíčkem, párkem, slaninkou a okurkou, důsledně převázáni černou režnou nití a položení ve vypečeném sósu z masa šťavnatých roštěnek. K tomu jako příloha rýže a na kontrast chuti pečeného – sladký jahodový kompot. Když dojedí a utřou mastná ústa ubrouskem, v té vylepšené náladě vytáhne Klaudynka dopis, který dostala z pařížské Sorbonny a pochlubí se, že je tam přijata. Viva a hip, hip, hurá! Pan Šiktanc bystře se chopí příležitosti, aby si mohl nalít vrchovatou skleničku, protože přijetí na takovou univerzitu se oslavit musí, to musí, a přísná strážkyně jeho metabolismů Vladěnka nemůže říci ani ň, když přiťukává kol dokola a ona také ničeho nepraví, protože je ráda, že se alespoň nepřipomíná, že ten lemoun Arazím se neobtěžoval dostaviti. Volali sice z pátračky, prý se omlouvá, má naléhavý případ, ale to se mu neuznává. Ani myslit! Když vidí, jak zklamáním zvážněly kdys vždy jiskřivé Ludmilčiny oči, Klaudie pozdvihne skleničku: „Ja očeň ráda, što s vámi paznakomilas, no nam nádo skazať dasvidanja. Závtra ja pajédu v Pariž. Budět tak lučše dlja vsjech… majevo papy, Bedržicha i menja.“

	„No proublem, můžete jet s námi. V automobil placu dost, že, Loodmilka?“ nabídne se MacGregor.

	„Jistě. Rádi vás Klaudie vezmeme.“

	Tak si všichni ťuknou na šťastnou cestu a pendlovky bimbnou desátou hodinu. Klaudie si úlekem přikryje ústa: „Och, Bédja menja ždut!“

	*

	Vyčerpaný, ale nezastavitelný Arazím – ve tmě jen s baterkou – dál rozhrabává marast zbytků a trosek podpálené stodoly Cink! Jeho šťourající klacek o něco zazvoní. Rychle se shýbne a chvatně prsty setře z nalezeného předmětu oblepené saze. Pak s nesmírným zadostiučiněním, jako by nalezl poklad královničky ze Sáby, zdvihne nad hlavu železný zbytek ze sekyry, kterému topůrko vyhořelo do mrtě. Arazím velebí Čendův postřeh a zároveň okamžitě nechává přivést ze mlýna Margaretu Mázlovou, aby tady – na místě patrně dvou vražd – podrobil výslechu její svědomí. Děvče přichází smířené. Zdá se, že její svědomí má k přiznání jedinou podmínku.

	„Tam u té nesvalené zdi je zakopána plechová krabička s penězi. Povím vám, jak se to stalo, ale slibte mi, že peníze necháte mým bratrům.“

	Arazím mlčí. Pak kývne: „Mluvte.“

	„Od mého jedenáctého roku za mnou otec chodil, aby se mnou léhal. Maminka mu bránila, ale marně… zbil ji. Té noci jsme šly obě spát raděj sem, do stodoly, kde jsme zalígrovaly vrata. Už jsme spaly, když nás probudily rány. To otec kopal do vrat, aby se ke mně dostal… nakonec je silou vyrazil a maminku, která se mu postavila odstrčil tak, až upadla na trám a zůstala ležet. Nehýbala se, jen slabě sténala. On se na mě sápal a přitom převrhl petrolejku. Od ní chytlo seno. Začalo to strašně rychle hořet. Utíkala jsem pro bratry, ale bylo pozdě. Než doběhli, stála stodola v jednom plameni. Maminku jsme už vytáhnout nestačili…“

	„A kde byl on?“

	„Když hořelo, smál se a šel si do světnice namazat chleba sádlem.“

	Arazím pozoroval to děvče v uvázaném šátku. Vypadalo jak husopaska z Alšových obrázků. Obyčejná vesnická holka. A zažila tolik strachu a bolestí. Chvíli počkal a pak ji pobídl, aby pokračovala v tom děsuplném vzpomínání.

	„Jednou zase ke mně přišel. Jak byl opilý, zakopával o židle a stůl, já stačila utéct k bratrům. Ale běžel za mnou. Bratři mě chránili a zle se s otcem pobili. Krev mu tekla z úst, strašně… strašně křičel. Povalil mladšího Jakuba a tloukl do něj, já nevím jak, zvedla jsem sekyrku a sekla s ní po něm. Tak…“ a ukázala Arazímovi, jak máchla, aby se zbavila toho obludného netvora.

	„Proč jste to nešli oznámit? Spravedlivá obrana trestnost vylučuje.“

	„My bychom tu na vesnici nemohli pro hanbu zůstat. A mlýnu se dařilo, bratři nechtěli odcházet od takového díla.“

	„Tak jste ho raděj hodili do té vody…“

	Arazím chtěl ještě něco dodat, když od mlynářského stavení ozval se křik a nadávání. Rozpoutala se tam strkanice. To se dva četníci marně snažili zadržet bratry Mázlovy, kteří se hnali své sestřičce na pomoc. Marně na ně křičí: „Stůjte, jménem zákona!“

	Jan s Jakubem obstoupí Arazíma: „Nechte ji na pokoji! My se ke všemu přiznáváme! Nemáte právo takhle týrat sestru!“ Margareta Mázlová nevypadala ztýraná, naopak. Usmívala se. „Posečkejte bratříčkové… vy začnete s těmi penězi nový život. Já půjdu za maminkou. Jistě se jí stýská. Jen abych si našla za ní cestu…“

	Tak divně mluvila. Stále se u toho usmívala a kývala hlavou ze strany na stranu. Přitom couvala zpátky k mlýnu. Než ji stačili zadržet, z ničeho nic se rozeběhne k mlýnskému kolu. U něho se naposledy otočí na bratry, zamává jim a vrhne se do ledové vody náhonu. Mohutný vír jí stáhne k sobě a dívka zmizí pod hladinou. Mázlovi, četníci, všichni bezmocně stojí nad náhonem, konečně dopajdá i Arazím, kleje a rouhaje se strašně: „Kde jsi Bože doprdele, když tě člověk potřebuje?!“

	Na lopatkách mlýnského kola vyneseno je za chvíli bezvládné tělo. Ještě několikrát se ten hrůzný náklad otočí před jejich zraky než Jakub Mázl mlýnské kolo zastaví. Z lopatek crčí voda zpět do náhonu, smrt si odnáší, co její jest. Nezbývá než se pokřižovat. To je punktum té strašné rodinné tragédie, o které flašinetáři budou ještě dlouho po poutích a hospodách zpívat, Pohnutlivou píseň o činu ukrutném, kterak mlynář Mázl rozčtvrcen sekyrou byl, a za ním ve smrt šla hned nebohá dívčina, co jí vzala k sobě temná hlubina…

	*

	Jarému je do breku. I když se právě se svou milovanou Klaudynkou líbá. Čím to? Líbá se s ní totiž na odloučení. Líbá se s ní na přísahu věrnosti. Že se milují a že na sebe nezapomenou. Těšil se na ten večer a teď si jen přeje, aby vůbec nikdy nenastal. Čekal na ni v taneční kavárně na Šilingráku, kam přispěchala se zpožděním (každá krásná žena musí na schůzku chodit se zpožděním) a se slzičkami v očích (radosti i žalu) mu pakazála to pismo z universitěta Sorbonny. Bedřicha tak krutý verdikt osudu pohnul. Krátce, tak krátce trvalo jeho štěstí! Přece jen se vzchopil a šli tančit, a protože nešťastný Romeo neví, jak své štěstí jinak zadržet, odváží se k životnímu rozhodnutí: „Co kdybychom se vzali?“

	„Štóó?“

	„Vzít… ženitba… svátba… ty panimaješ?“ a ona s doširoka otevřenýma očima kývá, panimaje.

	„Ja pónjala…“ a vezme ho za ruku, dlouze se na něj dívá, pak odpoví: „Vzjala. No patom, kagda ja akanču učiťsja.“

	A nebohý Jarý je bezbřeze smutný. Tak ona ho zahřívá a těší, jak umí jen mladé dívky. Vyjdou společně ven na noční, chladný vzduch, a to se teprve pod lucernou zahřívají a těší vzájemně až jejich ústa splynou v jediná. Naneštěstí právě v té chvíli, kdy opuštěným Šilingrovým náměstím projíždí Arazím, s bolavou nohou vystrčenou z bočního vozíku motokola. Zdrchaný ze smrti Margarety Mázlové, zničen ze svého podílu viny. Vždyť aby vymohl přiznání, přinutil bičovat svědomí dívky a to se raději vrhlo pryč ze života. Lituje to zmarněné mládí, když tu spatří, jak mládí jiné, ještě voňavé nesetřeným pelem panenství, jak je muchláno v chlípném sevření mužské žádosti.

	„Josef, zastav!“ velí, maje rudo před očima.

	„Neblbni Karle, nech je bejt. S tím nic nenaděláš.“

	„Povídám ti, ZASTAV! Já ho snad…,“ a již jak rozdivočelý zraněný býk poskakuje po jedné noze k těm dvěma.

	„DEŠ VOD NÍ!“ a velmi necitlivě mrskne Bedřichem Jarým od své dcery. „Co se tu máte co OCICMÁVAT?!“

	Jarý se staví do role gentlemana: „Nemluvte tak hnusně. A vůbec. Nechte nás být. My se máme rádi.“

	„To určitě. Máte se rádi. Na to ti tak skočím. To si uhod. Vím moc dobře, o co jde takovejm nadrženejm kaňourům, jako si ty!“

	„Što eto… naděrženyj kanjour??“ zmatená a vyděšená Klaudie si žádá vysvětlení, ale její Romeo odplaty. Nejsi-lipo ruce ty Tybalte, svědkem mi buď Mercucio, spokojíme se s necitelným křupanem. Poslední výstraha jeho zní: „Řekl jsem, nechte nás být a myslím to vážně!“

	Ta slova jsou pronesena jinak než by je říkal bývalý Bédislav. Končí vztah podřízený-nadřízený. Čiší z nich chlad a rozvaha bojovníka, který již nedbá mírových jednání. Začíná boj o lásku a za lásku!

	*

	Arazím se stále ještě nedovtipuje vážnosti situace a zkouší ho odstrčit svým sádlem. Ambrož, který zachovává si jediný zdravý rozum, staví se mezi ně, ale marně. Po dalším potupném popostrčení pupkem, vystřelí levý přímý weltra Jarého. A byl to direkt učebnicový, ze špičky nohy odpíchnutý, vytočením boků zrychlený a do masivní brady Arazímovy přesně zacílený. Klouby třesknou o čelist až Klaudie vyjekne (zazní to, jako když dupnete vší silou na flétničku!). Arazím se zapotácí, drží se za tvář, překvapen oučinkem té rány i tím, že si podřízený dovolil ho takhle veřejně, bezostyšně, bezprecedentně majznout!

	„Napadení velitele… počkej, to ti přijde draho. Hned zítra požádáš o přeložení nebo to nahlásím…“ a ublížen šmajdá pryč. Klaudie chvátí za ním, spěchá, chce napravit, co její krása samařská způsobila: „Pápa, pápa! Padaždí, pápa!“

	Ale kdepak. Ten a padaždít. Není s ním řeč. Odprděl na motokole pryč, mna si uraženou hrdost i tvář. Pak už se vše dělo, jak vyžaduje litera takové různice a vády. Jarý se v pohnutí mnoha citů rozloučil v kasárnách s Klaudynkou. Poté odešel zachmuřen sepsat Věc: Zažádání si o přeložení. K rukám velitele K. Arazíma. Tento adresát, takto totálně zdevastovaný mrzák, si nechal připravit od Ambrože obklad na obdirektovanou čelist, která napuchla a vyžadovala si ledovací léčby, aby zase splaskla. Bolelo ho tělo, duše i srdce. A to ještě netušil, že za chvíli zaklepe na dveře jeho kanceláře dóč Kaudija, aby se s ním rozloučila před cestou na Sorbónu. Předá mu též dopis od Ludmilky, který on jen pohodí za kalamář na stole, aniž by jej otevřel (přičítejme to bolesti z rozluky s dcerou, jež přebila všechny ostatní bolístky).

	*

	Když časné jitro roztáhlo fialovějící oponu noci, kdesi na silnici z Brna do Prahy brumlá si v taktu čtyřdobém automobil. Má dalekou pouť před sebou. Míří na Paříž nad Seinou, kde vysadí samařskou krasavu a odtud už pokračuje jen s dvěma pasažéry, Čechoameričanem MacGregorem a jeho sestrou Loodmilkou, ještě dál na západ. Přeplaví se přes kanál Lamanšský až do Doveru. Tisíce kilometrů daleko od těch slavných bílých útesů, na druhém konci Evropy (kde nemají moře, ale zasejc mají cit pro bobule hroznů vinné révy) zmizí v šupleti podaná žádost št. strážm. Jarého o přeložení. Přibouchne ji tam (prozatím) Karel Arazím. Sedí u svého stolu sám, opuštěn od všech svých blízkých a trpce nad sebou medituje. Hledá omluvy a příčiny všeho, co se za těch pár revolučních týdnů v jeho životě seběhlo. Myslí i na tu, která stojí právě na horní palubě zaoceánského parníku, opírá se o zábradlí a má slano v očích. Jistě z té slanosti, která stoupá z nekonečných brázd oceánu. Též z toho urážlivého pokřiku šklíbivých racků, kteří přeřvou i zvuky sirén velké lodi, jež ji odváží do Amériky…
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	Nadevše milovaná Klaudie,

	neznáš mě déle než pár týdnů, a přesto jsi kývla, že já budu Tvůj muž a Ty má žena. Vidím v tom spříznění osudové. Upínám k tobě všechny své plány, touhy i sny. Chybíš mi, lásko. Trápím se, trápím, nejraděj bych Tě potkal zase v té kavárně Astoria na Šilingráku (co naposled před Tvým odjezdem) a tiskl Tě k sobě a líbal a zase Tě tiskl a zase líbal až do skonání světa.

	 

	„To chcete, prosím pěkně, přeložit doslova?“

	„Jo. Já teda neznám přesně vobsah, ale von kolega blázní, tak k tomu přihlédněte,“ vysvětloval Zahálka, který tuto zakázku donesl panu emeritnímu profesorovi franštiny gymnasia na Křenové. Přitom zakroužil prsty několik koleček na čele, aby vzdělaný pán pochopil, že autor těch řádek je le imbécile. Magor úplný. Pro lásku nechá se přeložit z pátračky. PhDr. Trepka se však chápavě usmíval. Snad i s trochou závisti stáří k ztřeštěné vášnivosti mládí. Zahálka zanechal na místě jako zálohu deset korun a odporoučel se zpátky na četnickou pátračku. Zde ho čekalo nemilé překvapení.

	„Poslouchejte, Zahálko, od kdy používáte jako podprdelník francouzský slovník?“ obořil se naň vrchní velitel brněnské pátračky Arazím, mávaje mu před nosem brožovaným Française Dictionnaire, který nalezl na jeho židli v jídelně. Dobrácký konspirátor Zahálka kryl svého kamaráda Bedřicha. Jsa přistižen, nezbylo mu, než se debilínsky usmívat. Je lépe býti za idiota než za pomahače psance pátračky. Arazímovi je vše jasné. Brblá si uvnitř sebe, Neblbněte muže jasného ducha! Myslíte, že váš velitel je slepý? Jarý si dopisuje potajmu a po francouzsku s mou dcerou a spoléhá na mou dobrotu, že tu jeho žádost o přeložení nepostoupím s kladným doporučením dál. Nemějte mne za osla, ale za lva, před nímž je nutno míti se na pozoru!

	A v podporu těch lvích myšlenek mrskl lví silou francouzskými slovíčky po Zahálkově šišaté kebuli. Zároveň mu zachvěla srdcem tesknota po Klaudii. Vzedmula se vzpomínka plná otcovské pýchy i zármutku. Rozhárány jsou Arazímovy city.

	*

	A do toho si přijde na pátračku jedna slečinka z lepší famílie, že musí být slavnou novinářkou. Vlastně nepřichází. Je zadržena a předvedena Frantou Řepou. Povšiml si z okénka vrátnice, že po dvoře četnických kasáren ochomýtá se nějaký klobouk s plochým malinovým dýnkem. Tak vyšel ven, aby bloudícímu kloboučku pomohl najít cestu dovnitř nebo ven, a hle, ona to je slečinka převelice pohledná, ale co horšího, s fotografickým aparátem, a co vůbec nejhoršího, pořizuje si záběry četnického objektu, jako by to byl nějaký hrad zřízený k fotočkování turisty.

	„Hleďte osobo, tady je fotografování zakázáno! Dejte sem ten aparát!“

	„Nedám,“ pravila naondulovaná hlavinka zpod malinového dýnka.

	Tak ji popadl za křídlo a šups s ní rovnou k veliteli pátračky, protože možná jde o nějakého nebezpečného diverzanta. Ku zklamání strážm. Řepy se prokázala novinářským průkazem Brněnského večerníku. A vznášela jednu námitku za druhou: „Porušujete výsady demokratického tisku. To je represe, útisk svobod…“

	Ale i přes ty pindy jí byl foťáček zabaven. Čenda film vyvolal a inkriminované exteriéry budovy pátračky jednoduše z negativu odšmikl a tím to mohlo celé skončit. Slečna mohla se nechati fotiti s lachtany v ZOO. Jenže slečna byla neodbytná jak žlutá zimnice. Když jí Řepa vyváděl ven, otočila se k Arazímovi s přísahou, že ona se nevzdá a že brněnskou pátračku si vezme do péra a pak se uvidí. Arazím se jí chtěl vysmát, jenže ona se zaštítila známostí s podplukovníkem Kostrounem, a že si bude přímo u něho stěžovat na velitelovo chování. Když jí – mocně vzpouzející se – konečně Franta (který na rozdíl od předchůdce nebyl boubelatý, ale vypadal spíše jak hubená loutka vyřezaná z olšového dřeva) vyvlekl pryč, Arazím zdvihl telefon a dotázal se na tu slečnu Klikovou u náměstka zemského velitele. Bylo mu doporučeno, aby měl ohled, neboť slečna pochází z majetné a vlivné rodiny a není třeba si dělat nepřátel, v kterémžto umění, jak pplk. Kostroun věděl, vrchní velitel pátračky vynikal. Též se etabloval v oboru zapšklosti. Došla mu totiž první pohlednice z Ameriky, hustě popsaná droboulinkým, kudrlinkatým písmem drobné ručky Ludmilky. Spravovala ho nadšeně o všem, jak proniká do tajů jazyka, aby znala každé kýtí anglickým pojmenováním. Arazím tu čumkartu párkrát v ruce obrátil a pak bez sentimentu strčil pod filcovou podložku s metály, které už tak v dřevěném registru zapadávaly nánosy prachu. Tím učinil zapšklou tečku za velkou láskou, maje již v merku jiný černovlasý objekt v bílém čepečku zdravotní sestry…

	*

	Nic se neděje bez příčiny. Není kouře bez ohně a zločinů bez motivu. Ani ty čtyři bedýnky plné patron dynamitu se neztratily jen tak. Vše má své počátky a některé vedou k neblahým koncům. Jako případ Ohněstrůjce. Začal takto. Střílela se skála v rajhradském lomu. Takových odstřelů jsou desítky. Jenže je potřeba plnit nadsazený plán těžby, a tak se šturmuje. A do zavrtání se dá dvojnásobné množství nálože. Zápalná šňůra ale zůstane stejně dlouhá. Střelmistr Kolomazník protestuje, ale dílovedoucí Duda ho utne. Když se nesplní tahle dodávka, můžou si všichni chlapi hledat práci jinde. Proč z toho dělat vědu, nic se nemůže stát. Vlastně… nestalo by se, nebýt jednoho mameluka, který se zapomněl a místo, aby utíkal, vykračuje si odvážkovou cestou kamene, jako by se nechumelilo. Pardon. Nestřílelo dvojitou náloží.

	„Dělej! Utíkej!“ řve na něho střelmistr. Muž se dává do mírného běhu, ale Kolomazníkovi v hlavě odtikává vteřinovka a ví, že je pozdě. Že za chvíli budou vzduchem lítat kusy granidioritu. Vyběhne proto ze svého úkrytu a strhne toho pitomu na zem, právě když to celé mocné řachne a tuplovaný střelný prach vytrhne obrovský kus skály. Hornina výbuchem vzkypí a vedle velkých kusů, které spadají na zem, vystříkne do vzduchu mračno menších úlomků. Jeden ten šutrák butrák dopadne přímo na loket Kolomazníkův, jenž vlastním tělem kryje parťáka. Střelmistrovo tělo se prohne. Bolestí z rozdrceného kloubu upadne muž do bezvědomí. Když se v nemocnici probere, stojí nad ním operatér a ředitel jižněmoravské kamenolomné společnosti. Jeden mu sděluje, že jeho pravá ruka bude už navždy nepohyblivá a druhý má pro něj (krom formálních slov útěchy) k podpisu revers. Zdánlivě chvalitebný, ale veskrze vypočítavý. Pomlčí-li o tom odstřelu, který porušoval předpisy o výtěži kamene, nepropustí ho a udělají z něho hlídače. Když ležíte v dekách napuštěných špitálním pachem a vyhlídky nemáte valné, a už vůbec ne nadějné, tak podepíšete. Co Kolomazníkovi zbývalo. Přejdou dny a týdny. Kolomazník trpí. Bývalému fachmanovi se neprojevuje bývalá úcta. V lomu ho zdraví jen na půl huby, výsady žádné. Však nač taky výsad nepotřebnému chromajzlovi, který se střídá ze starým dědkem, co půl služby prochrní. Tak jak on kdysi navrtával skálu, dnes v něm vrtá křivda. A vztek. Co z toho může vzejít? Ten Vysloužilý ohněstrůjce se shýbá k zemi, aby si korkovým špuntem označil nějaké důležité místo mezi nastříleným kamením…

	*

	„Já jim povím – nemají představu o hodnotě toho prstenu. Ryzím zlatem se nešetřilo, drážďanská klenotnická práce a navrch ten kámen, der briliant! A to, pane četníků, nemluvím o vzpomínkách, co mě k tomu vážou. Dostala ho moje mutti jako mladá, když se vdávala. Jo, to bývaly jiné časy. Dnes? Škoda mluvit, dnes je nastolena bída. A do těch povšechně bídných poměrů se mně… představí si… MNĚ se ukradne ten prsten!“ vylévá své neštěstí četnické pátračce frau Hammerschmitt, takto bývalá Hamršmídka, co má na České krám s galanterií s velikým auslágem a co nyní hraje kartu německou. To se v kruzích obchodních nosí, dnes být Němec je politikum, na kterém lze vydělat. Němectví zase přichází do módy, Gott sei Dank! Trvalo dlouho, než přese všechnu svou rozkošatělou výřečnost, vyjevila štábnímu Jarému, oč jí běží. Když se frau nadechovala, aby dále košatila, využil možnosti položit otázku k věci: „Vy tedy podezíráte služku, že vám ten prsten odcizila ona.“

	„Jestli podezírám… VÍM TO!“

	Jarý si to zaznamenal.

	„Pane četníku, na noblesní lidi přichází skrze pomocný personál úpadek. Služky jsou nedostatková komodita. A troufají si, nevážíce si dobrého místa a zacházení. Za jednou se mi táhli šamstři a poplivali chodník jak poráde pod našimi okny vartovali a byl z toho elént s majitelem našeho domu. Druhá, že je zase plná stesku po rodný vsi. Já ji nedržela, Di si zas pást husy, když se ti nelíbí městský živobytí. A tahle zlodějka? Lumperaj. Já ji měla otaxírovanou hned, holku jednu špatnou. Jenže co už dneska pořídíte.“

	„A jak víte, že vám ten prsten odcizila ona?“

	„Prsten ležel na komodě. Odejdu z cimry, mám nějaké řízení se švadlenou a vrátím se a prsten je futsch! Nikdo jiný v bytě nebyl.“

	Tak to šel Jarý osobně vyšetřit. Stále v klatbě velitele, bylo mu lépe pracovat v terénu, aby nemusel snášet kosé pohledy a kusé odpovědi svého nadřízeného. Přibral s sebou jako druhého Jirouška. Domácnost frau Hammerschmitt nacházela se pod starobylým Petrovem, kousek nad Zelným trhem. Přišla jim otevřít služtička v černých šatech, která měla nezdravou barvu a vyděšený pohled veverky. Od své zaměstnavatelky leccos asi zakusila. Jiroušek proto vedl její výslech velmi ohleduplně. Služtička se zapřísahala na krucifix, že nic nevzala, že není zlodějka a že si z hanby jistojistě něco provede. Opravdu to byla záhada. Jiroušek s Jarým jí chtěli věřit, ale i ona sama přiznávala, že v bytě v inkriminovaný okamžik nikdo nebyl. Náhle se z vedlejší místnosti ozvaly nějaké rány.

	„Co je to?“ tázal se Jarý.

	„Ale, to zaseje Fifka ulítla. Kavka naší milostpaní…“ a vzlykala si dál. Jarý opatrně pootevřel dveře a viděl, jak velký pták poletuje hostinským pokojem, tluče křídly do stropu a zdí. Než se mu podařilo kavku chytit, párkrát ho zlomyslně klovla do prstů a ještě se mu skřípatým hlasem chechtala. Když ji konečně strkal zpátky, tím zápasem se klec rozhoupala a něco se přitom zalesklo v obrubě podstavce. Jarý přirazil za kavkou drátěná dvířka a šáhl po tom blýskavém předmětu. Vida! Mezi ptačím trusem a peřím byl schován ztracený prsten. Z toho je vidno, že není malých případů. Je toliko malých zlodějek se žlutým zobákem, slyšících na jméno Fifi!

	*

	Velké případy otřásají velkými mozky. Dva četničtí velitelé kráčí po natažených rudých kobercích Zemského velitelství četnictva v Brně. Tváře dokonale schmuřeny. Takové množství ukradené trhaviny je ohne humor. S tím můžete vyhodit do vzduchu nádraží, kasárna, vodárnu i elektrárnu, co si vzpomenete, a ještě vám zbude dost na kozí chlívek! Jest bez diskusí, že výbuchy strategických objektů zdařile narušují v základech státní zřízení a jsou stavu zvachrlatět veškeré obyvatelstvo ČSR.

	„Dynamit, to je vysoce citlivá věc, Karle. Dostaneš ode mne jakoukoliv podporu si řekneš. Na jedenáctou jsem volán k zemskému veliteli. Předpokládám, že se do toho brzy vloží i armáda. Zatím však máš vše v kompetenci ty a tvoje pátračka,“ hovoří k jednomu velkému mozku podplukovník Kostroun.

	„Nasadím na to všechny své muže po čtyřiadvacet hodin a osobně se ujmu pátrání,“ hovoří k druhému velkému mozku vrchní strážmistr Arazím. S tím se rozejdou. Arazím vsedne do služební pragovky a bezodkladně jede do lomu. Hluboce zamyšlen nepovšimne si, že v závěsu s ním proplétá se již od ulice Příční – kde sídlí zemské velitelství – krpatými uličkami Zábrdovic bílý sportovní kabriolet. Drží se ho, i když vyjedou z Brna. Jen se mezi nimi zvětší distanc. Automobilů tu příliš nejezdí a mohl by vzbudit podezření. Teprve když Arazím sjede soutěskou lomu po cestě sypané štěrkovým kamením, již ho nenásleduje. Kabrioletek prudkým rejdem zatočí na náhorní plošinu lomu a zastaví. Zpod plátěné střechy vozu můžeme zahlédnout známé malinové dýnko klobouku zuřivé reportérky z Brněnského večerníku. Vystoupí, opatrně se přikrade k útesu lomu, překoukne přes jeho okraj, aby v hloubce pod sebou spatřila zelené postavičky mrňavých četníků. Zatetelí se radostí. Je jistě na horké stopě velkého případu, když se mu osobně věnuje i vrchní velitel pátračky! Asi vražda, nebo alespoň zabití. To půjde nejmíň na první stranu, nebude-li z toho rovnou zvláštní vydání!

	*

	Krádež dynamitu objevil denní hlídač. Vlastně jeho pes. Vyběhl na sklad střeliva a tak dlouho zuřivě štěkal a ňafal, až se tam starý Platil vyškrábal za ním. Hned viděl, že je zle. Z mříže kryjící větrací otvor visel odlomený zámek. Teď to měl se svým nádobíčkem v práci fotograf Čenda. V lomu byla ještě jedna prkenná bouda, která sloužila jako kancelář dílovedoucího. Vypadala stejně jako ta na střelivo, jen měla okno a dveře a ze střechy jí čouhal malý komín od kamínek, kterým si tam dílovedoucí Duda přitápěl, aby neuhynul mrazem. Kancelářská místnost byla vybavena spartánsky. Visela zde jen velká tabule grafů s těžebním plánem a skutečnou výtěží, polička s úředními šanony, v rohu se krčil malý trezorek, v němž se uchovávaly výplaty a svazky zápalných šňůr. Když si toho Arazím všiml a udělal ze svého obličeje mlčky otazník, Duda měl hned připravenu odpověď.

	„Držíme to odděleně – dynamit zvlášť, šňůry zvlášť. To je pro bezpečnost. Když nemáte šňůry, je vám dynamit na nic. Leda byste se chtěl rozletět do čtyř světových stran naráz!“

	„Takže ty šňůry si u vás musí střelmistr nafasovat.“

	„Podle počtu a druhu střeleb. Odhadne se, kolik délky bude potřeba, a večer střelmistr vrátí, co mu zbylo.“

	„Jako u zedníků, co? Centimetr žádná míra…“ okomentuje pln skepse Arazím takovou bezpečnost.

	„To není moje starost. Já musím plnit těžební plán. Toho jediného se držím.“

	„A vidím, že dobře. Plán plníte.“

	„Nestěžuju si.“

	*

	Zuřivý reportér musí umět bezuzdně lhát, aby z lidí vytáhl, co by jinak neřekli. To již jinak nejde.

	„Pane řediteli, přišla jsem s vámi udělat rozhovor o vašem podniku. Připravuji velký materiál o pilířích národního hospodářství a potřebuji informace od úspěšných hospodářů z první ruky,“ bezuzdně lhalo malinové dýnko. Blaho národního hospodářství Kamile Klikové na srdci věru neleželo (stejně jako většině poslanců), neboť jí šlo o prospěch vlastní (stejně jako většině poslanců). Potřebovala vyzvědět, co se přihodilo v lomujižněmoravské kamenolomé společnosti, že se tam rojí četnictvo. Pan ředitel Riegl vypadal jak starý oficiál z obrázků o výhodnosti státní služby. Postavy spíše zakulacené, ruměných, naducaných tváří, zlatých brejliček, malého kartáčku vousů pod bambulovitým nosem, pedikúrou pěstěných nehtů, střízlivě šedé až neviditelné vázanky a živých oček, která nade vše ráda šmejdila po lýtkách slečen jeho sekretariátu. Jako by telepaticky Kamila odhadla, co je jeho hlavním zájmem, poposedla tak, aby pana ředitele uspokojilo lýtko obtažené punčochou. Pan ředitel na něm spočinul se zalíbením, pak si připomněl, nač je tu slečna, ke které to lýtko patří, a spustil ódy na Jižněmoravskou kamenolomnou: „Naše společnost je jednou z nejstabilnějších a nejúspěšnějších. Kámen od nás využívá se hojně na budování silnic, betonových konstrukcí, nebo slouží pro potřeby sypaných hrází a železničního svršku…“

	Slečna Kamila předstírala, že si čile činí poznámky. Právě když se pan ředitel Riegl chystal objasniti detailněji výrobu a prodej drceného kameniva, byl odvolán do sekretariátu v akutní záležitosti. Kamila neváhala dlouho. Zuřivý reportér musí mít drzost zlodějů, kteří kradou za bílého dne. Vstala, obešla ředitelův stůl a prohrábla se ředitelskými lejstry. Nic zvláštního, jen samé číselné výkazy. Až tohle. V červených deskách přepásaných gumičkou, jakýsi dokument nadepsaný Prohlášení. Kamila četla.

	 

	Prohlašuji tímto, že můj pracovní úraz ze dne 5. 2. 1936 jsem si přivodil vlastní neopatrností a nebudu vznášet žádných nároků odškodňujících na akciovou společnost…

	 

	… a tak dále a dále, Kolomazník Vojtěch, v. r. Tváře Kamily se vzrušením barevně sladí s dýnkem jejího klobouku!

	*

	Putyka U Slimáka byla domovinou brněnské galerky. Nikdo z prostého občanstva netroufl si tam zaběhnout ani na sodu. Není divu, když před otevřenými dveřmi, kterými se pořád luftovalo, páč načuzeno kouřem tam bylo jak v pekle, postávaly samé těžké páry v pepito sakách, která se jim párala v průramku a v rameních vycpávkách. Venku před lokálem taky pravidelně hasili první ranní žížeň uhlíři, co nosí barevné šátky kolem krku a mají věčně umouněné ksichty. Tím pádem po celém Cejlu a jeho okolí platilo, že Slimákovi se ráčej raděj vyhnout, páne inženýr! Což mohlo kandidáty inženýrství zase mrzet, protože se tam scházely ty nejvydařenější kusy ženské krásy. V řvavých květovaných šatech, ověšeny lacinými korály, které na ňadérkách pořád žmoulaly a převracely jako růženec. Putyka U Slimáka byla na štítě značená s velkým S a to podle svého zakladatele a majitele, jistého Slimejše Ervína, bývalého kasaře, který si za poslední káču odseděl dva járy na půl zadku v Bohunicích, a pak sekl s černým řemeslem. Byl již pokročilého věku, proto se orientoval nadále jen na klidnější živnost pohostinskou. Proslavil svůj podnik zejména vynálezem škvarkové pomazánky natírané na chleba nebo tvarůžkové na topinky, kterážto byla natolik uleželá a paprikovaná a česnekovaná, že to trhalo hubu z pantů. Ale to právě štymuje chutím takové klientely od rány a zároveň panu Slimejšovi podporuje obchod, protože se vytočí dvakrát tolik starobrněných pivišť a vypije taky víc kmínky, to dá rozum. Čemu se ale rozum vzpírá, že sem vidíme přicházet malinový dýnkový klobouk a dokonce (za pozvedání hustých, huňatých obočí vartujících lamželezů u dveří) i k Slimákovi vejít. Jedno se zuřivé reportérce Kamile nedá upřít, a to je odvaha, protože tady by se potentočkoval i kdejakej chlap, ale ona má jak vidno pro strach uděláno a hrne se k výčepu.

	„Nespletla si lokál, slečinko?“ ptá se Slimejš, který nerad vidí, že se takový cukrátko ochomýtá mezi jeho většinou párkrát trestanými hosty.

	„Platit mám čím, tak mi snad posloužíte jako každému.“

	Ta řeč se těžkým parám líbila a uznale na výčepáka mrkli. Slimejš se proto optal: „Čím vám teda posloužím?“ A protože požadovaný koňak nikdy nevedl, nalil Kamile vrchovatou míru té nejlepší mentolové.

	„Kam si s tím zaparkujou?“

	„Měl by tady někde sedět pan Kolomazník, tak k jeho stolu, smím-li prosit.“

	„No, já jim to tam donesu, ale je to nemluva, a vod tý doby, co zchromnul, taky neřád, tak kdyby si na vás nějak dovoloval, tak volaj a my ho spravíme.“

	Slimejš šel před ní, rozrážel tancující páry, pak jí opucoval utěrkou jednu rozviklanou židli, kterou už párkrát někdo dostal přes kokos, a posadil k uslintanému stolu, kde se opíjel zasmušilý muž s nehybně visící pravou rukou. Kolomazník zvedl překvapeně hlavu a zabručel: „Z toho nebude nic, krasotinko. Nemám zájem vo ženskou společnost.“

	„Já si s vámi pane Kolomazník chci jen o něčem promluvit.“

	„Kdepak, já vás neznám, a koho neznám, s tím se nebavím,“ a už se hotovil odsednout si k jinému, stejně zaplivanému stolu.

	Kamila zatřepala bankovkou, kterou se U Slimáka už dlouho neplatilo. Kolomazník pookřál v předtuše rumů nad svou denní normu, kterou svědomitě plnil, aby utopil všechny žaly, boly a křivdy. Když Slimejš donesl naráz dva velké, konference mohla začít.

	„Pane Kolomazník, jsem novinářka. Vím, že vás podvedli. Viděla jsem ten revers, co jste musel podepsat a pan Riegl mi o vás říkal…“

	„To že šlohli dynamit, za to nemůže. To na mě milostpán direktor Riegl nesvalí!“

	„On se v lomu… ztratil… DYNAMIT?“

	Kamile se zatočil svět. V duchu už slyšela vyvolávat na hlavní třídě kameloty ten oznam, všem uším redaktorským slastně znějící: Zvláštní vydání! Zvláštní vydání!

	*

	Co Kolomazník prokecnul malinovému dýnku, promazávalo vydatně kola brněnské pátračky. Pátrací mašina běžela na plný výkon! Každý z četníků seděl od rána do noci na svém úkolu. Příkladně fotograf Čenda si vytáhl kartotéku napěchovanou zločinnými živly Brna a okolí a trpělivě se těmi záznamy prohrabával. Zvlášť se soustřeďoval na skupiny, které by mohl zajímat dynamit. Stranou si pěkně odložil všechny kasaře, kteří se dobíjeli do pokladen trhavinou. Dále se zaměřil na anarchisty, magory a také pachatele, kteří byly na levém rohu identifikační karty ocejchováni razítkem NEPŘÍTEL STÁTU. Tyto vytipované karty pak rozdával jako při lízaném mariáši dvojícím četníků, kteří vyráželi dotyčné proklepnout do terénu. Dostalo se i na bývalého kasaře Slimejše Ervína, sekajícího nyní dobrotu (a česnek do svých čertích pomazánek!). Když k Slimákovi tak znenadání vrazili četníci, osazenstvo se otáčelo ke zdi nebo si u stolů přikrývalo tváře. Nikdo nestojí o to mít opletačky se zelenou uniformou. I Slimejš chtěl být zadobře. Taková bývalá šikmá plocha, té ouřad sebere licenci ein zwei. Proto Slimejš podal Zahálkovi s Jarým velezajímavou informaci, že tu jakási slečinka v klóbrcu podle poslední fazóny seděla s chromým střelmistrem z lomu. Oba četníci tiše hvízdli, poděkovali, od cesty ještě vypili jeden baculatý‘ krýgl piviště a uháněli zpátky na pátračku. Protože to bylo jisté, že jak dostanou takovou mrzutost do prádla noviny, hrozí velikánský skandál! Arazíma málem omývali. Proklel (jak bylo jeho ošklivým zvykem) všechny milionářské dcerunky, které neví roupama co by. Tohle jim scházelo! Aby se mezi obyvatelstvem vyvolávala panika. Přestože jeho povinností bylo sedět neustále na telefonu a koordinovat, případně okamžitě vyrozumět Zemské velitelství, popadl kabát, připnul šavli a šel důrazně vyrozumět redakci Brněnského večerníku, že demokracie i svoboda tisku má své meze a jestli otisknou jakýkoliv článek týkající se případu z lomu, tak budou mít co do činění se zpravodajci! Když už se ocitl Arazím ve městě, chtěl také trochu užít zdravého vzduchu. Tolik dní dřepákoval v kanceláři a procházka mu udělá jen dobře. Vzal to tedy skrze park u Lažanského náměstí na městskou úrazovku, aby si prověřil zranění Kolomazníkovo. Jediné, co vypátral, byla sestřička Karlička. Ta fortelná brunetka, která nyní z ambulance přešla na pozici rentgenové laborantky. Potkali se v ordinaci, kam přinesla snímky rozšmelcovaného Kolomazníkova loketního kloubu. Zdravili se jak staří známí, až se službu konající lékař divil, odkud se znají. A divil se ještě víc, když propustil sestru se slovy: „Děkuji vám, paní Karlo.“ Toho oslovení se totiž s nezvyklou vehemencí Arazím chytil a počal nezdvořile z doktora tahat rozumy jaká že „paní Karla“, že si u Karličky nevšiml žádného snubního prstýnku a že to je mu setsakra divné, až ho lékař musel napomenout: „Co vás zajímá víc? Fraktura art cubiti nebo prsteníky našeho zdravotního personálu?!“

	„Ta fraktůra,“ odtušil otráveně četník.

	*

	„Kamila zmizela!“

	„No sláva!“

	„S tím se nežertuje, Karle. Nikdo neví, kde by mohla být. Možná zmizela v souvislosti s tím ukradeným dynamitem.“

	„Kdyby ji někdo vystřelil na měsíc, já bych se určitě nezlobil.“

	„KARLE, volám tě k pořádku! Vyhlas po slečně Klikové okamžitě pátrání. To je ROZKAZ!“ hřímal hlas podplukovníka Kostrouna v telefonu.

	„Musíš mi v tom případě poslat posily. Na tom dynamitu mám nasazený všechny svoje lidi.“

	„Ty můžeš klidně stáhnout. Ode dneška to přebírá armáda. A o Kamile čekám urgentní zprávu! Konec,“ a jeho bývalý bojový druh z legií majzl sluchátkem do ohýbané vidlice aparátu. Ten hulvatěnko Arazím ho jednou přivede do maléru. Že s ním vedl kamaráčofty. Velitel je to schopný, má výsledky, čekala by ho i kariéra… jenže bontonu má méně než řeznický pes. Slečna Kliková není ledaskdo. Ti Klikovic by mohli zatopit. Kdyby se jejich dcerunce něco přihodilo, na Měsíc by vystřelili oni nás!

	Arazím položil sluchátko též a mávl nad tím zmizením rukou. Více ho trápilo, že ještě nesnídal. Takovéhle nepříjemné telefonáty na hladový žaludek jsou dobré leda na vředy. Proto se odbatolil do četnické jídelny, postavil za pult a zvolal: „Andělko, dal bych si kafe.“

	Jaké bylo jeho překvapení, když z kuchyně vyšla docela pohledná blondýna středních let, echtovní postavy v bílé zástěře, jejíž náprsenka se sympaticky dmula. V ruce nesla hrnek kouřícího kafiště, na tváři však úsměv strnulý.

	„S maminkou Andělky je to moc špatný. Andělka je u ní na statku. Nechala vám tady pár řádků na vysvětlenou. Já jsem tady na záskok, pane veliteli. Jsem sestra Stelly, Blažena.“

	Arazím na ni uhranuté zíral. Kafe od ní vzal, jako by to byl sirup z rulíku zlomocného.

	„Vy jste… jako… sestra od Stelly?“

	„Ano. Chcete snídani?“

	Hulvatěnko Arazím si neodpustil, aby neutrousil: „Radši ne.“

	Pakoval se od výdejního pultu zcela zdrcen. Ztěžka usedl k Čendovi, který si bezstarostně mlaskal nad chlebem potřeným nějakou pomazánkou.

	„Nejez to. Určitě to je votrávený,“ syčí Arazím šeptem, aby ho Stellina sestra neslyšela. Káva mu vystydne, protože stále čeká, až se Čenda skácí v křečích na zem, bude sebou škubat a z pusy mu budou vytékat žluté sliny příznačné otravám z jedovatých býlí.

	*

	Hlad je nejlepší… detektiv! Ukázalo se to poté, kdy Arazím přijal za svou myšlenku, že epidemie vaření blivajzů zachvacuje rodokmeny jak dýmějový mor, a že se tedy od celé rodiny Stelly nemůže nadít ničeho pozitivního. Proto se pustil do pátrání s prázdným žaludkem, dokonce i bez vyspravení silnou ranní kávou. Hlad mu probystřil mozek. Při pročítání výroční zprávy Jižněmoravské kamenolomné společnosti za rok 1934, vzpomněl si na dva rozbíhající se ukazatele grafů na tabuli u dílovedoucího v lomu. Podle těch se vytěžený kámen šplhal nahoru, zatímco podle údajů ze zprávy by měl spíše schlíple viset dolů. Arazím vyrazil znovu do rajhradského lomu. Potřeboval se ujistit, že to nebyla žádná fata morgána, že jeho úvaha se opírá o fakta. Proto si vyžádal šanony s expedičními lístky. Střelmistr se kroutil jak červ nabodávaný na rybolovný háček.

	„To já vám nemůžu jen tak vydat. To je obchodní tajemství, tohlecto…“

	„Zabavuje se coby listinné důkazy! Přesně podle zákona. Vystavím vám potvrzenku.“

	Zatímco vyplňoval příslušný formulář, v mozku nezatíženém trávením se mu rozbřesklo. Vybavil si slova lékaře z úrazovky, který mu říkal, že zraněný střelmistr neměl žádné návštěvy, vyjma jednoho noblesního pána. Ha! Tak pan ředitel se nám obtěžoval do špitálu. Proč asi. Že by to souviselo s tím nastříleným kamenem navíc a Kolomazník o těchhle čachrech jako střelmistr věděl? Arazím na odchodu, obtížen šanony pronesl směrem k dílovedoucímu vážné varování: „Pane Dudo, jestli dáte nějaké echo vedení, budu to brát jako maření vyšetřování. Rozumíme si?“

	Pak nasedl do automobilu a spěchal za tím noblesním podvodníčkem v ředitelském křesle Jižněmoravské kamenolomné společnosti. Jejich rozmluva byla bouřlivá.

	„Já ničehož nic nechápu, co se mi tu snažíte namluvit. Jaký natěžený kámen navíc?“

	„Když to nechápete vy, vaši akcionáři mi jistě rádi porozumí, až si porovnají expediční listy a oficiální výsledky těžby.“

	Riegl si sundal brejličky a začal je urputně čistit. Přitom se čílil: „To je skandalózní zasahování do svobodného podnikání, pane!“

	„Možná, že do toho vašeho vypečeného svobodného podnikání viděl i Kolomazník. Proč byste za ním jinak chodil do nemocnice…“

	„Tak dost! Já se ho ujal, měl ve mně i po tom úrazu osobní zastání. Tyto vaše řeči se mne osobně dotýkají a vůbec. Budu si na vás stěžovat! Poroučím se, hezký den, pane.“

	Vyponklonkoval Arazíma z kanceláře a zavolal sekretářku: „Slečno, spojte mě s lomem! Ihned!“

	Toto spojení bylo příčinou, že si dílovedoucí Duda zavolal bývalého střelmistra do kanceláře: „Kolomazník, tady máte vejplatu na dva týdny dopředu. Dneska dokončíte šichtu a zejtra už nechoďte.“

	*

	Kdepak holečkové, vy nahoře si myslíte, že všecko, všecičko se smí, ale hovnajs utrum, alles schlechte. Kolomazník není žádnej holomajzník, kterej vyletí jako plavajzník, když se vám zrovna zlíbí. To se setsakra pletete! hučí si Kolomazník výhružně pod nepěstěný knír. Prochází se, v puse retko, jako by byl v lomu na špacíru. Z dálky‘ to vypadá, že si dává fajrunt, ale on jen důkladně obhlíží, jestli poblíž není vojenská hnědá nebo četnická zelená uniforma. Pak z kapsy vytáhne velkou čočku lupy, oblýská ji o manšestrové sako a pomalu ji opře šikovně mezi kamením, právě na tom místě, které si označil špuntem. Nakonec rychle odstraní špunt. Z pod něho vykoukne rozcapený knot zápalný šňůry. Kolomazník si naposledy šlukne, típne cigáro a odchází s rukama v kapsách. Vojáci, pozorující dění v lomu z dáli triedrem, si ničeho nevšimnou. Prostě jeden chlap si dal rauchpause a teď se vrací k dílu. Nemůžou dohlédnout, že ukryta pod kamením vine se ta šňůra od lupy až k podlážce boudy se střelivem, kde končí omotána kolem čtyř bedýnek těch ztracených dynamitových patron. Nad lomem se začíná smrákat. Kamenolamačtí dělníci odcházejí domů a s nimi dojde do města tma. Na celé Brno padne hustá únorová inkoustovka. Četníci se scházejí v dobře osvětlené a vytopené jídelně u večeře. Jejich inspekční nosy nasávají vůni prima rajské zpoza rožka z kuchyně. Za chvíli už před ně staví paní Blažena talíře po kraje zalité rajskou omáčkou, v níž se topí pořádný kus hovězího a nadýchané moravské knedle.

	„Dala jste i kůru citrónovou, že?“ znalecky koštuje kancelista Turko jen na špičku nože.

	„Jakpak bych nedala. Taky divoké koření a špetku skořice,“ usmívá se paní Blaženka. Trochu je dojatá, když vidí, že jejich nedůvěra a odpor mění se v přízeň a vděk, jenž je shrnut v Jirouškovo nadšené zvolání nad dočista vylízaným talířem: „Páni inženýři, zázraky se dějí!“ Houbeles zázraky! To na pánvi rozpěněná cibulka přivítala sloupnutá rajská jablíčka a pod pokličkou se s nimi pěkně podusila. Vše dovonělo koření včetně bobkového listu a zahustil rajský protlak s rozmíchanou hladkou moukou ve studené vodě. Pak se divte, že má taková rajská barvičku jak královský šarlat. Dokonce i Arazím, který stále pochybovačně brblal, že travičky jsou zákeřné a neprojeví se okamžitě, má nyní z téhle omajdy boule za ušima. Jako všichni, i on si byl přidat. Z rajské dobroty nic nezbylo, četníci blaženě oddechují a tím vzdávají nejvyšší hold kuchařskému umění paní Blaženy. Při horkém čaji a sladkém oplatku se řeč stočí k případu kradeného dynamitu. Vojsko si ho sice přebralo, ale oficiálně jim odebrán nebyl. Arazím roztíná ten gordický uzel: „Nezbude než čekat, až se něco semele!“

	*

	A vono jo. U Slimáka se dycky něco semele. Zrovna teď se tam tahají dva šamstři vo jedinou sajdku. Větší smýknul tím menším, až ten křápnul zády na orchestrion, že hřebíčky pobité válečky spustily dvakrát rychleji Jabourka kanonýra. Výčepák Slimejš zachovává klid i rozvahu. Dokaváde se neblejsknou čepele kudel, není proč se vzrušovat, to patří k povaze takového podniku. Skrz kouř, kterého je jak mlhy na blatech, prosvítá malinové dýnko klobouku. V rohu u nejzastrčenějšího stolu sedí slečna Kamila s panem Kolomazníkem. Leje do něj rumy a tahá z něj rozumy, jak to bylo s tím dynamitem. Ten co chvíli upadne v opilecký spánek, že mu slečinka zuřivá reportérka musí škubat rukávem. Chromý střelmistr se probere a nechápavě mžourá očima: „Co… co je?? Už svítá?“

	„Ne, je teprve půlnoc, pane Kolomazník.“

	„Tak mě vzbuďte, až vyjde slunce,“ a zase mu hlava spadne na stranu. Orchestrion už opravili, ty šamstři se udobřili a dali společně pár facek té sajdce, kvůlivá které se poškorpili. U Slimáka se v tomhle čase hodin po půlnoci rej uklidňuje. Každý se dělá pro sebe. Ožralkové si blábolí, párky se muckají, do toho se vrací první holky od zákazníků. Poroučí si kmínku a hodnotí si mezi sebou kunšofty – pracháče, lakoty, křeny, šíbry i švorcaře – je takový čas svornosti, mírového nažívání, zkrátka pospolitosti.

	„Kde je ten dynamit, vy to víte. Proberte se, pane Kolomazník! Kde-je-ten-dynamit??“ třepe s ním neúnavně malinové dýnko, až ten začne, napůl v opilecké mdlobě blábolit: „Je tam… čeká na sluníčko… pak bác, to bude řacha… mě střelmistra, ohněstrůjce nebude vyhazovat nějakej ouřada… ještě uslyšíte o Kolomazníkovi, to si pište hošové… vokna se vám z tý rány zatřepou až tady ve městě… i pár kamenů sem dolítne, che, che…“

	Kamila konečně má, co chtěla. V spěchu zaplatí u Slimejše plůtek rumů a kvaltuje pryč. Těžký páry, pokud se ještě udrží na nohou, jí uhýbají s úctou, takový křehký nóbl stvoření, to drží v úctě. Naštěstí je polepšený Slimejš snaživec a dává pánům četníkům z pátračky echo:

	„Teďka zrovinka odběhla ta slečinka, co tu celej večer seděla s Kolomazníkem, jak jsem vám o ní říkal minule. Jo, a ptala se, jak z Cejlu nejsnáz vyjede na silnici k rajhradskýmu lomu a taky…“ Arazím ho dál neposlouchá, rozrazí dveře a zařve do chodby jako tur: „VÝJEZD!“

	*

	Rannímu slunci už za kopcem vyčuhuje střapec prvních paprsků. Ty se v ohnisku lupy lomí a spolu s dalšími bratříčky, kteří je světelnou rychlostí doběhnou, se promění v jeden žhavící proud. Knot zápalné šňůry pod tím žárem nejdříve zrůžoví, pak z něho začne stoupat slabounký proužek dýmu a nakonec se na něm udělá jiskřivý chvost jak na prskavce. Ten pak pomalinku prohořívá šňůrou mezi kameny. Jak si tak syčí a prská, u závory lomu vede se spor, protože jistá slečna, která dojela bílým kabrioletkem se stahovací střechou, se domáhá vstupu a noční hlídač jí v tom brání: „Tady nemáte co pohledávat, milostslečinko!“

	A také by jí v tom zabránil, kdyby ho zuřivě štěkající a vodítko napínající hlídací pes neodvlekl k místu, kde hladové jiskřičky spořádaly další metr zápalné šňůry a ohryzaly ji na černý troud. Mezitím přijíždí modrá četnická pragovka. Arazím spatřiv Kamilu jak přelézá závoru lomu, chystá se zařvat na ni něco hodně nepěkného, ale je předstižen prchajícím nočním hlídačem: „Prýýč! Bouchne to! Všichni prýýč!“

	Jarý vyběhne z automobilu, přeskočí závoru a beze vší společenské etikety Gutha-Jarkovského strhne mladou dámu na zem a přikryje ji vlastním tělem. Vojenská hlídka nahoře na útesu lomu se dobře baví, neboť ve svých triedrech pozoruje to podivné hemžení jako němou grotesku. Ale jen do chvíle, kdy lomem otřese děsivá exploze. Bouda na střelivo se zdvihne několik metrů nad zem a pak se v obrovském třesku rozletí do prostoru, že až jedno prkýnko doletí k pochichtávajícímu se svobodníkovi a cvakne ho do nosu. Velkolepé představení nachystal Ohněstrůjce! Dynamitový výbuch vypadá, jako by se roztrhl obrovský, přezrálý pomeranč, z jehož rudooranžové dužiny létají vzduchem ohnivé kusy a za nimi jako slupka, černá mračna.

	*

	Když z malinového dýnka klobouku sklepala drobné kamínky a jemně odsunula ze svého půvabného tělíčka i Jarého, povstala Kamila a pronesla tato slova: „Můj snoubenec je advokát. Kolomazníka z toho vyseká s mírným trestem a já budu mít alespoň soudničku, když už se o dynamitu nesmělo psát!“

	Vztyčil se taktéž mladý strážmistr, oprašuje ze sebe šedavý nános kamenného prachu. „Poslední den tady ve službě a málem mě to rozerve.“

	Čepici mu odnesla tlaková vlna a jeho černá čupřina se vichrem výbuchu vzpříčila, takže vypadal jak vyděšený kakadu. Protože měl dojemný výraz zrovna jako ten papoušek a protože projevil duchapřítomnost a odvahu k záchraně lidského života a zdraví, srdce Arazímovo se obměkčilo a ústy svého pána pravilo: „Štábní Jarý, vaše žádost o přeložení se u první instance velitele pátrací stanice zamítá!“

	Zpoza voza se vyhrabal i Ambrož a zvolal: „No, sláva. To muselo vyletět skoro půl Brna do povětří, aby se dva takový mezci smířili!“

	Jiroušek chtěl taktéž něco zaznamenáníhodného říci, ale stav jeho podvlíkaček vedl ho k taktickému mlčení. Ona taková řacha vyděsí i velkého chlapa, nemyslete. Ze strategické pozorovatelny seběhl dolů velitel vojenské operace kapitán Maník a obhlížeje rozmetané kusy boudy a očazený kráter výbuchu, řekl téměř štítivě: „Nakonec je z toho obyčejnej kriminální čin. Tak si toho civila zatkněte sami!“

	V tom do toho dojemného, šťastného konce vpadl noční hlídač a zahrozil sukovitou holí: „Děte všici do padoujs! Takovej čurbes při mý službě. To se zakazuje!“

	Četníci objímající Jarého a radující se z jeho setrvání na pátračce jako z návratu marnotratného syna se rozesmáli ještě víc. A po dlouhé době objevil se úsměv i na jinak věčně zakaboněné tváři Arazímově…
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	VDAVKY ZA VŠECHNY PRACHY
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	Maminky naše, máteře milované, někdy bývá pozdě, když si na vás s láskou vzpomeneme. Andělka celá v černém podává parte rozpačitému Arazímovi, který tváří v tvář majestátu smrti neví, co říci. S paní Uhlířovou něco hezkého i krušného prožil a její náhlý skon – vždyť té rázné matce nebylo ještě ani osmapadesát – ho zasáhla. Místo kondolenčních frází, vzpomíná, jak tehdy po zabití Toníčka přišel k nim na statek a dostal od ní životní lekci. Tahle vzpomínka, to je Arazímovo uznání, poděkování a úcta k zemřelé. Jinak to neumí. Slov ze sebe tenhle špalek zemité upřímnosti nedostane. Promluví vyplakaným hláskem Andělka: „Pane vrchní, budu se muset vrátit k hospodářství. Statek mě potřebuje…“

	„Já vím, chápu. Budete nám chybět, Andělko.“

	Sotva pak o pohřbu dohraje kutálka poslední teskný kus, už aby se muzikanti přeštymovali na veselejší notu. Do výslužby odchází kancelista Turko. Vrací se za svou stařičkou maminkou na Slovensko a četníci ho chtějí jak se patří vyprovodit. Tak na kasárenském dvoře duje a břinká My jsme ten národ veselých četníků jako řízný pochod. Všichni vyzpěvují, podávají si ruce a objímají se. Turko je zve, že ho musí navštívit, že bude něco dobře páleného k pití a klobásky s ovčím sýrem na zákus, všichni slibují, jak za ním přijedou, a všichni vědí, že se asi vidí naposled v životě. Tož kočí, práskni už do koní, vlastně – Jiroušku nastartuj tu káru. Loučení, to není nic pro chlapy. Modrá pragovka pomalu vyjíždí z kasárenské brány: Ještě nová kuchařka Blaženka vyběhne za ním s krabicí plnou buchet, které napekla, aby měl co na cestu. Turko se směje, mává, ale slz má jak starostenské pole hrachu. Mužstvo pátračky jak jeden muž pochoduje mu za vozem a všichni z plných hrdel vyzpěvují:

	 

	My jsme ten národ veselých četníků,

	ve dne v noci, v službě podle zákoníku.

	Dobrou shodu mějme, paže k paži,

	pomáhejme všem,

	čest je nám být četníkem!

	 

	Když automobil zahne na hlavní, v provozu přidá plyn a ujíždí na nádraží, četníci dozpívají, kutálka dohraje. Každý ve svých vzpomínkách se s ním rozloučí. Turko byl dobrý parťák a bude jim chybět. Ještěže na pátračce není na nějaké sentimenty času. Sotva se vrátí do kasáren, už jim Franta z vrátnice přivádí případ. Vyděšeného pána v hokynářské vestě, který žmoulá v třesoucích se rukách čapku: Jsem Kučbabovo Smíšené zboží Židenice. „Já přišel nahlásit, že je mi vyhrožováno zapálením mého podniku, nesložím-li určitý obnos.“

	*

	Majitelka modiství středního věku

	ráda se seznámí s kultivovaným mužem,

	nejlépe sloužícím ve státní správě.

	Zn. Jistota

	 

	Ten inzerát ve Večerníku si zatrhl červenou tužkou elegantní pán v pruhovaném obleku světáků. Seděl u jedné mokka kávy v dopolední, poloprázdné kavárně a velmi soustředěně studoval inserty týkající se vdavekchtivých dam. Zaměřoval se toliko na vdovy, pouze majetné, nejlépe s nějakou nehnutelností. Měl seriózní šeď ve vlasech a vážnou tvář, která značila, že pán je pln porozumění, dalek extravagancí a umí naslouchat osamělé bytosti. Což ovdovělé ženy přitahuje nejvíce. Ač uvykl slyšet na mnoho jmen, od Adolfů až po Zikmundy, rodným příjmením byl Hroch a křestním Aleš a jeho povolání lze si z takto naskládaných indicií snadno domysliti. Ten pán byl v činné službě sňatkových podvodníků – teď však dle požadavků modistky – bude muset nastoupit k četnictvu. O stránku dále byl článek o četnické pátračce i s fotem sboru. Vyhlédl si jednoho urostlého četníka a v popisce pod fotem nalezl příslušné jméno k tomu obříkovi – Slávek Jiroušek. Hleďme, Slávou jsem ještě nebyl…, uculil se světák.

	Ne však každá vdova vrhne svůj osud v nejistotu tiskové inzerce a novinovou známost. Proč přehlížet svobodného, nezadaného fotografa Čendu, pátracího profesionála, pořádného chlapa, stále v tajemném (a tím vzrušujícím) zadumání bánícího své doutňasy? Oko nové kuchařinky Blaženky na něm spočinulo se zalíbením. Zkoumalo ho a oceňovalo všech jeho kvalit a dobrých vlastností. Blaženka poznala, že Čeněk je poctivec, přímý chlap, který však je zapouzdřen ve svém staromládenectví jako trilobit zatvrdlý v barrandovské skále. Proto na něho šla od lesa. Jak již bylo řečeno, byla velmi Zachovalá, plná síly, rázná, též schopná cukernatosti jak jakostní melasa. Věděla, že kapka kámen nehloubí silou, ale tím že stále padá. Proto mu nejdříve nenápadně podstrojovala většími porcemi, občas přidala nyvý pohled, pod záminkou úklidu v kanceláři ometala se po večerech kolem něj, nechala si udělat vlasy, utahovala zástěru jak korzet, aby více vynikly její echtovní tvary. Tak kapky padaly, a padaly, až se skála jménem Čenda začala drolit…

	*

	„Tady v Židenicích už je to jak na Divým západě. Div divoucí, že na mě nejdou s kolty za bílýho dne,“ ulevoval si hokynář Kučbaba, když vkládal do manila obálky nastříhané noviny místo bankovek. Použít této finty na vyděrače mu poradili četníci patrolující v jeho krámě.

	„My ho dnes v noci chytíme, nebojte. Přijdou si pro výkupné a dostanou železa!“ vyhlásil slavnostně Ambrož.

	„V Židenicích zas zavládne právo a pořádek!“ dotvrdil Ryba, který asi chodil příliš často na cowbojky s Tomem Mixem. Argo se k tomu přidal jen štěknutím a Arazím neříkal nic, jen obhlížel šuplíky s badyánem a novým kořením, jako by v nich hledal pachatele. Fotograf Čenda prohlížel dva vyděračské dopisy naťukané psacím strojem. Porovnával jednotlivá písmenka podle dopadu úhozu, jsou-li více nebo méně vyražená, poskakují-li nad řádkem nebo pod ním. Každý psací stroj má totiž svůj rukopis jako lidská ruka. V tomto případě se ukazovalo, že dopisy byly napsány na různých strojích.

	„Máte nějaké nepřátele? Třeba konkurenci nebo velkoobchodníky, kterým jste včas nesplatil zboží?“ zeptal se Arazím, nasávající vůni koření z šuplíku označeného cedulkou „Kmín Římský“. Hokynář Kučbaba se nadmul hrdostí a bil se v prsa: „Já nemám nepřátel. Ani věřitelů nemám. Kučbabovo Smíšené zboží, toť solidní firma překonávající věků. Má žena, je hokyně z pokolení, které v městě vedlo smíšené obchody již od rakousko-uherského vyrovnání léta páně osmnáct set šedesát sedm. To je nějakých referencí zákaznictva i dodavatelů, račte mít představu! Á tady přichází pokolení, jež převezme s hrdostí hokynářskou zástěru jak štít a ponese budoucím planoucí pochodeň výhodných slanečků ve slevě. Můj synovec Alfons… pojď se pánům ukázat, chlapče. Díky němu nemám za rod obchodníků Kučbabů židenických obav.“

	„Dobrá, dobrá. My dnes budeme držet vartu ve vašem krámě. Jen tu obálku nastražte viditelně, aby si vyděrači pro ni přišli a my je mohli pozatýkat!“

	„Ano, páni četníci. Jen kdyby to vzalo obrat zpět k míru a pokoji.“

	S tím odešel z kvelbu, aby venku vsunul pod rohožku obálku. Kdokoliv tedy krám pozoroval (což u těch lumpů bylo lze předpokládat), ujistil se, že kořist má připravenu. Četníci nejdříve za světla ještě hodili partičku ferbla, pak ve tmě šeptem rozprávěli a nakonec v hluboké noci usnuli, spolu s Argem. Vzbudil je až třesk skla a prudká zář. Zápalná láhev prohozená sklem dveří se rozprskla o zem a živé plamínky ohně rozeběhly se po linoleu. Ryba vyrazil s Argem ven, ale chvíli mu trvalo než ho převedl přes kruh ohně, který se v několika málo okamžicích vytvořil. Ambrož se zase srazil v zadním vchodu krámu s Arazímem a chvíli se tam ti objemní pánové strkali.

	„Joséf, kruci, ty se vrať hasit! Já jim nadeběhnu sám!“

	Jindy tichou ulicí Rokycanovou se rozléhal dusot bot, křik i štěkot psa. Ale pachatelé dávno pláchli. Arazímovi nezbylo než si ulevit: „Herdek škopek, tentokrát nás převezli!“

	*

	Majitelka modiství paní Pattová ze snů procitá a hroch Hroch se do bahna propadá! Lépe to ani v zkratce povědět nelze. V prosluněném březnovém dni, který vydechoval vůni půdy probouzející se po zimním spánku, se na četnickou pátraěku přihrne Zachovalá, přesto již malinko odkvetlá majitelka kostýmního závodu, blonďatého přelivu, výrazných oblouků tužkou malovaného obočí (vysoko nad tím vytrhaným) a rty nahozenými vrstvou růže jak maltou, zvesela sedne si do kanceláře jako do nějaké cukrárny a vyjeveným četníkům sdělí, že je Jirouškova! Respektívně, že bude Jirouškova, ale to již nehraje roli, protože mu půjčila těch dvacet tisíc na kauci, aby se mohl vykoupit ze služby, a jejich oddání je tedy pouhou formalitou. Všichni na ni v úžasu zírají. Dáma je svou věcí jista, nezaváhá, ani když do služebny vkročí skutečný vlastník toho jména. Aniž si jí všimne, usadí se na své místo. Zcepenělý četnický sbor jedním hlasem praví: „Slávku, toto jest paní Pattová.“

	Ten se sotva ohlidne, hrabe se v nějakých lejstrech a ucedí: „Brejden.“

	„No, počkej chlape. To je tvá nastávající!“

	Omyl teď vyjeví se cele.

	„Tohle není pan Jiroušek,“ dí kostýmní živnostnice suverénně, „ten můj je velký fešák.“

	„Ale drahá paní, tady jiný Jiroušek není. Chcete-li Jirouška, spokojte se s tímhle. Jiných tu nemáme!“ rozhodně ji vyvádí Arazím z omylu. Sám život opravuje klasika a začíná psát Tragédii plnou omylů. Paní Pattová vzápětí pochopí, že se stala obětí necudného podvodu (neboť tomu falešnému četníkovi vydala nejen dvacet tisíc na kauci, ale též své tělo! A to hned – ke své hanbě – několikrát).

	Četnictvo je slitovné a paní Pattové slíbí, že si na toho schlauerpatrona došlápne. Což ji mnoho neutěší, neboť finance jsou věc jedna a hluboké šrámy na cti i těle věc druhá. V jejím středně pokročilém věku zůstávají po nich jizvy trvalé. Pátračka však na případ hledí z ryze kriminalistického hlediska. Muž v četnické uniformě se lapá snadněji než civil. Stačí oběhnout vetešníky, půjčovny divadelních kostýmů, nezapomenout na Žida Krajbichleho v zastavárně v Kozí, a nebude-li to stačit, též obrazit pánská krejčovství.

	*

	Nejsou země moravské obrozené a osvícené, jak by se myslilo. Ve věci pohlavní výchovy mládeže jsou pak docela nepokrokové, až tmářské. Kdo přináší v pohlavní věci světlo poznání, může zde být stižen lynčem (to je akt práva rozhořčeného lidu, ze Států amerických došlý). Pan Osvěta – jak se Zahálkovi na pátračce po té příhodě vtipně přezdívalo – dostal jen parapletem, utržil pár facanů, škrábanců, plivanců. Odtrhly mu též dva knoflíky a hodnostní nárameník, ale ve srovnání s lynčováním, to byly újmy mírné. Pojďme k tomu, jak se to sběhlo. Představte si, že do obce Hlína, vsi s malebnou nakloněnou návsí lemovanou stromořadím lip, která nechtěla závodit se světem v modernosti, si přijede četník z města Brna a uspořádá za podpory úřadu starosty přednášku O počátcích nechtěných početí příčinou nezodpovědného styku dvou pohlaví. K tomu si v učebně místní jednotřídky, před zbožnými zraky matek z Hlíny, vyvěsí barevná tabla orgánů ve velkém detailu. To matky přivede ke křiku: „Hanba! Pohlavnost máme od Stvořitele, abychom se v bázni množili, nikoliv necudně vystavovali. Třikráte hanba vám!“

	Zahálka byl starostou varován, že Hlínečtí jsou zavilí zpátečníci a jsou tomu rádi. Přes to nedal se zviklat a osvětu provedl. Přednáška jeho trvala krátce. Matky zakrývaly svým panenským dcerám oči před nákresem I. Pohlavní úd mužský, řez boční. Pitomec Zahálka se u něho navíc zastavil a dopodrobna počal vysvětlovat, kterak to přijde, že to, co je svěšeno může proniknouti do nákresu II. Pohlavní ústrojí ženské – vagína (s legendou a popisky).

	To již bylo pro bohabojné ženy z Hlíny příliš. Pokřižovaly se a vrhly se na četníka.

	„My ti dáme, producírovat schránu mateřství! My ti vytmavíme ty tvoje érekce!“

	Mydlily ho na čele s vdovou Morousovou, zploditelkou pěti dospívajících dcer, řádně vedených přísnou výchovou a katechismem, o čemž svědčily shrnuté hnědé punčocháče, střevíce bez kramfleků a nesladěné kostýmky bez fázonky. Že ho nepověsily na první hrušce, za to může opuchlý, potrhaný Zahálka děkovat jejich zpátečnictví. Do Hlíny totiž vynález Williama Lynche ze státu Virginie ještě nepronikl!

	*

	„Vy jste štramák, to se musí nechat,“ uznale obhlíží odpovídatele na svůj inzert Valérie Krupicová. „Víte pane štábní strážmistře, život jest krátký, léta ubíhají, nikde žádného světélka naděje. Láska, toť největší štěstí pozemské. Mnoho-li dělá ta uniforma, že vám to tak sekne?“

	Ano, tenhle Jiroušek má šmrnc, je to kus chlapa, pořádnou míru má, ani v poklopci (jak si zkušená vdova povšimla) mu nemuseli zabírat! Valérie je nadšena.

	„Nechcete tuto sobotu přijet na dostihy? Mám po muži chov, mohli bychom se potom společně projet. Svěřím vám svou nejlepší klisnu,“ škádlí ho v jinotaji smyslném. Sňatkový podvodník neprodělal však nikdy výcvik jezdecký. Pokud tedy nepočítáme jízdu „na koníčka“, v které byl sběhlý dostatečně. Pozvání přijme, aby neztratil tvář, ale to cvalové odpoledne ho zmoří. Zatímco paní Valérie po projížďce zářila, on sotva šel s odřenými stehny a namoženými slabinami a systémem sedacím. Několikanásobná vdova (roz. Rejholcová, provd. Šaldová, Matoušková, Krupicová), ta už má nějakou zkušenost a ví, jak se na slabiny mužské musí. Když přijdou k ní domů, velí rozhodně: „Kalhoty dolů a hybaj na kanape. Jaké pak stydění, pane četníků. Masáž dostanete a hned se vám uleví. Já již dávno pannou ruměnou nejsem, tři manžele jsem přestála, tak mám o všech místech na mužském těle tuchy. Vám jde o zdraví, to musí všechny etikety stranou. Alpa a kafr nejlepší jsou meducínou v zkušených… a laskavých… a něžných… a ručkách uznalé ženy!“

	A vtírá mu ty meducíny do beder a hýždí s takovou vervou, že Hroch, vlastně Jiroušek, si říká, že zde to půjde nad očekávání dobře, protože tohle ani Lehár nežral, když psal tu svou Veselou vdovu. A taky že jo! Paní Valérie byla valérou všech náruživostí a choutek a výskala a vzdychala až do rána bílého. Pak Hrocha ze svých messalinských služeb propustila, ale jen aby čiperně vyskočila z postýlky a připravila vydatnou snídaňku. Zamilovanost z ní prýštila. Byla samé: „Ťuťu ňuňu kafíčko… ťuťu ňuňu máslíčko a ťuťu ňuňu džemíček. Nebo radši na rohlíček namažeme medíček? A pusinku dáme po každém soustíčku… to musí být.“

	Tak obskakuje Hrocha, že ten se s přemáháním usmívá, neb tolik lásky může jednoho zabít. Znovu si připomíná, jak je to jeho povolání náročné, že nikdo neví a nikomu to nepřeje držet, co on zkusí, aby na chléb vezdejší vydělal. To je pak taková suma zasloužená, neboť ta rozhýřená paní v župánku mu zas vrkočí vlas, tře se o něho, šeptá mu nemravných slovíček a sloves, takže ani z poloviny nedosnídanému Hrochovi nezbude než bez odpočinku nastoupit druhou směnu v baldachýnech veselé vdovy Valérie…

	*

	Zápalná láhev v hokynářském krámě. Anonymní vyděračovy dopisy, každý psán na jiném stroji. K smrti vyděšený hokynář. Více toho nemají. To je smutná bilanc. Přesto nehledejme chybu v četnické lenosti. Obíhají usilovně brněnské firmy, kde mají více než dva psací stroje. Taktéž obíhají veřejné písárny. Týden, bez výsledku. Až se štěstí usměje na Arazíma s Čendou, v písárně na třídě Nové proti městskému parku. Čenda sotva zaklape pár písmeny, ví, že tahle stará Underwoodka je „jejich“ stroj! Velké B nedocvakává, e odskakuje a R s y proráží pásku. Vítězně zamává Arazímovi a ten mu v odpověď přikyvuje, že i ta jeho Uránie patří nade vši pochybnost k strojům, které typovaly paličské listy. Prozkoušejí zbytek písárny – zda naleznou i stroj třetí –, až Čenda nad posledním stanovištěm krčí rameny. Jistá epesní paní si tluče a nedbá výzev moci výkonné, aby uvolnila místo. Zručně hraje na klapky psacího stroje, jako by přehrávala Mozarta na spinet. Arazím se chce důrazněji domoci práva, nahne se, aby jí řekl něco od plic o maření úředního výkonu, a hle – jaká to náhoda – ona je to sestřička Karlička! V lososovém kostýmku by ji ani nepoznal.

	Arazím zapomene v mžiku na výhrůžné žháře a chopí se svůdcovské maršálské hole, aby svedl rozhodující bitvu. Sluší jí to velmi. Ještě více než v bílé uniformě. Černé lokny uvolněné z přísného zdravotnického čepečku dávají vyniknout bohatosti vlasu, též smetanové barvě pleti její tváře. Sáčko s velkými klopami nedokáže zakrýt vzrušivou oblost postavy. Arazím se nakrucuje, naparuje, nadýmá, komplexně toká jak tetřev hlušec, ale Karlička nedbá. Droboulince se možná sem tam pousměje, ale ani náznak toho, že by na tetřeva brala. Všechna jeho pozvání odbývá s lehkostí odfouknutí tetřevího pírka.

	Když dopíše, vytočí z válce list, zvedne se a odchází. Arazím hopká za ní. Dohopká z písárny až na ulici, kde se ke Karličce hlásí asi dvanáctiletý chlapec. Patrně syn, no maucta! pomyslí si odbytý tetřev.

	„Hezký den přeji a úspěšné vyšetřování,“ rozloučí se s ním Karlička zašveholením, které mu dává naději, že není tak zcela bez naděje u té nedobytné brunetky. Zamilovaný Arazím stojí na chodníku jak zaražený cukršpalek. Mezi tímto jeho avantýrováním obdrží Čenda od zrzečky z písárny částečný popis pachatele dopisů.

	„Jo, jeden takovej divňous sem chodí. Strojí se jak úředník, dlouhej kabát, klobouk, co nosí páni od soudu, ale mě neošálí. Já každýmu kouknu na ruce a vidím. Tenhle nemá ruce oficiála, kdepak. Ani psát neumí. Hrozitánsky do toho tluče, až jsem ho musela napomenout. Pravím mu, Pane, nebušte do toho tolik! To píše samo díky pokročilému mechanismu firmy Underwood…“

	V té chvíli se z nepovedených námluv vrátí Arazím a slečna hned po něm skočí očima: „Jestli vám ta paní dala košem, tak já…“ usmívá se zrzečka koketně, až se Arazímovi rozechvěje podbradek.

	„Taky co vy?“ chopí se každé příležitosti ten mlsný kocour.

	„Tak já mám pěknou maminku a ta by si s vámi ráda vyšla.“ Čenda vyprskne (rozumí se bokem, aby nadřízený neviděl). Arazím se zrzečce pěkně poděkuje a vzteky fialový jak červená řepa dusá pryč, nechávaje všechny pohany z té veřejné písárny za sebou!

	*

	Čest jména Slávek Jiroušek je nad zákon! Navzdory předpisům trestním a jiným pitomým úředním nařízením, včetně interních četnických předpisů, že na případu nesmí pracovat osoba na něm osobně zainteresovaná, pátrá si. Na vlastní pěst. Přes výslovný zákaz od svého velitele! Vzal si do parády všechny brněnské krejčí pro pány a hochy. Obchází je postupně, až se na něho usměje štěstí v závodě Chroust & zeť.

	„Dobrý den, jsem štábní strážmistr Jiroušek a přišel jsem…“

	„No, vida. A já již myslel, že budou nepříjemnosti s touto pohledávkou. Přeci jen se do státni služby berou slušní lidé…“ ozve se skrze závěsy dílny krejčovny. Za hlasem rozhrne se hlava drobného krejčíka, kolem krku ovinutá žlutým měřidlem a špendlíky v puse. Avšak zarazí se.

	„Vy… ale nejste pan Jiroušek.“

	„Jsem. JÁ JSEM. To tamten není.“

	„Pak tomu ovšem nerozumím. V každém pádě zbývá tu k doplacení, tří set korun československých, račte vědět. Který z vás je tedy laskavě uhradí?“

	„Já to zaplatím. Do halíře… ale ne nyní… tolik u sebe nemám.“ Krejčík, který již viděl opletačky se soudy, všechnu tu nepříjemnost, když dluhuje soukromníkovi státní zaměstnanec, je s takovým řešením svolný a podá pravému Jirouškovi dokonalý popis falešného Jirouška. Ještě více však Jirouškovi v očišťování pověsti pomůže kuchařinka Blaženka, která jako stará křížovkářka, doporučí jeho pozornosti inzerci listů. Je vidět, že rozumí nejen rajské.

	„Soudničky čítám moc ráda. Tihle podvodníci své oběti vybírají povětšinou z inzertních rubrik. Podívejte, je to tu samé… měkké srdce hledající tichý přístav, splynutí duší a spočinutí v pevném svazku manželském. Majetná a Zachovalá… To by mohla být stopa, ne?“

	Jiroušek jí samou vděčností obejme. S haldou novin uchýlí se do ústraní a začne vypisovat všechny vdavekchtivé vdovy.

	*

	Kdo kdy spatřil choť velkouzenáře Radima Špekouna, ten pochopí, že obstarat pro ni kobylu vyžaduje nadlidského úsilí chovatele, licitátora i samotného Špekouna, který na aukci koní právě zdvíhá placku s číslem 15. Draží se opravdu bytelná kobyla. To by bylo něco ku zdaru pro mou starou Špekounku, chápe se příležitosti masitý pán a otírá si zpod buřiny mastné čelo. Při každém bouchnutí licitátorského kladívka zdvihne sou placku, jako reflexem vykopávají lidé nohu v ordinaci psychiatrů, praštěni kladívkem v meniskus kolení. Cena se žene do výše díky paní Valérii Krupicové, které se kobyla křížená se slonem také zalíbila. Vdova je ve vytržení. Zcela uchvácena dražebním bojem, oporu pak hledá ve velké tlapě svého četníka Slávy, jemuž svěřila svou ručku v krajkové rukavičce, aby tuto žmoulal. Nic ale nepomůže. Velkouzenář je neústupa.

	„…tři tisíce po druhé… nikdo víc, dámy a pánové… tři tisíce po třetí! Kůň Baliána prodán pánu s číslem 15!“

	Tlustý člověk je za svůj kup obecenstvem aukce aplaudován. Povstane a několikráte se děkuje, až ho jeho paní Augusta Špekounová s rašícím knírkem přirazí k sesli: „Starej, sedni! Nejsme tu nikomu pro kašpary! My jsme přece ňáký! My na nějakej krejcar nekoukáme. Když na to přijde, klidně z tý drahý kobyly naděláme buřty!“

	*

	Mezi hosty aukce potlouká se i slečna Kamila. Své malinové dýnko vyměnila za jakousi renesanční čapku, jejíž očividnou ošklivost omlouvá jen její očividná módnost. Kamila se prochází, lelkujíc a usrkávajíc dobrého vína, když si povšimne, že u jednoho stolku sedí četnická uniforma. Ha, že by kdosi z četnictva dal se na chov plnokrevníků? I Kliková prokličkuje davem a hrne se k zamilovaným hrdličkám.

	„Přeji dobrý den, jsem Kamila Kliková z Brněnského večerníku. Prosím, dovolte udělat foto do společenské rubriky našeho listu. Je dobré nechat se vidět, není-liž pravda?“

	Než stačí falešný četník zaprotestovat, spoušť fotoaparátu cvakne.

	„U takového fota sluší se mít jména. Znám valnou část místního četnictva, vás však ještě ne, pane strážmistře… strážmistře…?“

	Hroch je zaskočen. Taková indiskrece je mu krajně nebezpečnou. Chce něco šikovného říci, co by odvedlo pozornost novinářky od představování, ale tu se do toho vloží paní Valérie, mocně toužící po popularitě (a předvést se svým kamarádkám s takovým chlapíkem v novinách): „Jistě. Jsem Valérie Krupicová, vdova po statkáři Krupicoví z Hostěhrádek-Rešova. Toto zde je můj snoubenec, pan štábní strážmistr Sláva Jiroušek! Znamenáte si to, slečno?“

	Pero Kamily se v překvapení zastavilo. Zuřivá reportérka větří. Jirouška z pátračky přeci zná. A dva četníci úplně stejné hodnosti, jména a příjmení? Kdepááák! To nemůže být samo sebou, zatím vězí řádná kulišárna! A už v ní zase vře a klokotá krev zuřivého reportéra.

	*

	„Já tu Klikovou roztrhnu jak hada!“

	Arazím zírá zuřivě na podvodníka vyvedeného v černobílém fotu brněnského večerního listu. Foto je přiřazeno k článečku, v němž se značka – kk – značně ironicky ptá čtenářstva, zda věří v převtělování inkarnické či na jiné chimérické procesy, nebo je mnohem spíšeji pravděpodobno, že tento pán používá identity skutečného stržm. S. Jirouška, za účelem podvodným…

	„Takhle už to dál nejde! Nemáme podvodníka, nemáme vyděrače!“

	Arazím vztekle bije Večerníkem o svůj velitelský stůl.

	„…a nemám ani Karličku,“ dodá mnohem tišeji. To ještě neví, že čest jména Jiroušek způsobí další pohromu. Horlivý nápravce cti svého rodu totiž obchází ve svém volném čase dámy, které avizovaly v tisku záměr nestráviti zbytek života v samotě zdí svých vil, statků a jiných nehnutelností. Jedna z těch vdov mu do očí zapře, že si inzerát podala. Vida, to je hnedle podezřelá okolnost, řekne si k sobě Sláva Jiroušek. Proto počká si na paní, až vyjde z bytu, aby něco vysledoval a vypátral. A opravdu, za chvilku se kovaná branka honosné vily otevře a paní vychází. Nevychází sama. Vejde na ulici v doprovodu muže v černém tvrdáku, černém saku, černé vestě a ještě černějším plnovousu. Štábní strážmistr na ně vybafne z úkrytu.

	„Hola, tak vy jste si žádný inzert nepodala. A kdo vás to doprovází. Duch svátý?“

	„Neobtěžujte nás. Již jsem vám srozumitelně vysvětlila, že jde o omyl.“

	„Zanechte řečí a pán, ať se mi legitimuje.“

	„Bohuš Maxmilián, vyšetřující soudce Okresního soudu trestního Brno,“ představí se roztomile ten pán. „A vy se jmenujete…?“ Vyschlým hrdlem vysouká ze sebe štábní strážmistr Jiroušek své znectěné jméno. Tuší velmi správně, že toto frapantní nedorozumění nezůstane bez odezvy.

	Ještěže velitel pátračky je ukován ze železa a životně důležité orgány má z kalené ocele. Nestačí ani dozuřit nad Večerníkem, když mu na stole vyzvání nepřátelský telefon. Volá Krajský soud trestní Brno, důsledek včerejší svévolné mise jednoho jeho četníka. Hovor je to krátký. Arazím vlastně jen vykoktává samé ano, jistě, spolehněte se, nebude se to opakovat, dohlédnu na to. Pak položí telefon. Když myšky kancelářské zří jeho výraz, s pištěním odebéřou se do svých děr. Arazímova brunátnost se promění v hrozitánské zařvání: „JIROUŠEK!“ Ozvěna nese to kleté jméno a otřásá všemi dveřmi. „JIROUŠEK! OKAMŽITĚ KE MNĚ!“

	Co následuje, to není sprdunk. To není subalterní kartáč. Ne, to je přímo tajfun! Tornádo, tři písečné bouře a jedno střední zemětřesení! Taková síla živlů vržena je na Jirouškovu hlavu. Až se Arazím vyřve, vynese i ortel – Jiroušek má odteď domácí vězení. Dokud se případ podvodníka falšujícího Jiroušky nevyřeší, bude sedět hezky pod zámkem v Arazímově bytě.

	Vyskákaný Hroch se sprchuje a vesele si u toho pohvizduje. Valérie pročítá noviny. Vyhledává sebe a svého nápadníka ve společenské rubrice. Aha, zde je to, zapíchne svůj pěstěný prstík s lakovaným nehtíkem do Večerníku. Přečte si noticku pod obrázkem, usrkne jasmínového čaje a povzdechne: „No, pěkně. To je arcikujón, ten můj Sláveček.“

	Paní Valérie však mnoho překvapená není. Od počátku jí bylo podezřelé, že by nějaký muž se opravdově vyznával: Drahá, stala jsi se součástí mého sérdce! To tak ještě praví na celuloidu ten Oldřich Nový. Též neúnavná dychtivost po věcech tělesných, byla jí krajně podezřelá. Když osprchovaný Jiroušek-Hroch vstoupí v županu do jídelny, Valérie smýkne k němu novinami. Hroch má hroší kůži. Místo omluv a výmluv, vyjeví jí, že ona jediná ho napravila, že díky ní prozřel, že je konec se svody nekalými a že ji hodlá pojmout ve vší počestnosti za paní Hrochovou, před státem i oltářem. Je zaopatřen finančně, neb výdělky záletnické řemeslo neslo, o to nic, a že by se mohli zakoupiti na venkov a pěstovati muškáty, a vůbec užívati radostí pěstitelů horoucí lásky manželské. Paní Valérie se nad takovou seriosní nabídkou vážně zamyslí.

	„A byl bys ochoten u notáře ustanovit mě… řekněme univerzální dědičkou?“

	Hroch v odpověď ji vtiskne polibek. Je hotov a svolný podepsat vše, co si ona podmínkou usmyslí. Pak ji svalí do postele, popadne ji svýma velkýma rukama za její kapitální panímandu a zvolá: „Copak peníze. Zadek, to je panečku majetek!“

	*

	„Zahálka, máš tady návštěvu,“ hlásí z kukaně vrátnice Franta.

	„Já??“ diví se. „Jo počkej, vlastně vím. Taková malá, šišlá a má drdol jak elektrickej izolátor. Teta ze Šprtic, že jo?“

	„No, neřek bych. Tohle na tetu nevypadá…“

	A opravdu. Místo Zahálkovy tetičky sedí na lavici kasárenské chodby hezky seřazeny od nejmladší po nejstarší dcery vdovy Morousové. Všech pět. Amálka, Andulka, Madlenka, Bětule, Heluš. Holčiny s vytahanými hnědými punčocháči, placatými střevíci, ale hezkými tvářičkami. Sedí tam už přes hodinu, že mají nějaké řízení s panem strážmistrem.

	Tak to jó, tak to jó, šklebí se okolo procházející četníci. Zahálka je za jejich velkého halóó a hurónského řevu odvede do kanceláře a tam se jich vyptá, co je za ním přivedlo. Po různém ošívání a chození kolem horké kaše mu to konečně vypoví. Čtyři z nich jsou v očekávání, ale jen s dvěma kluky. Prostě si je tak střídaly, vkus mají stejný, to je holt taková potíž u početného sesterstva.

	„Čas kvapí, za pár tejdnů už to bude poznat. Je potřeba, aby tu radostnou novinu naší panímámě někdo vbrzku pověděl.“

	Zahálka se staví na zadní: „Tak to prrrr, slečny! Já se jmenuji strážmistr Zahálka, nikoliv Odsírka. Nejsem tu, abych za každého všechno… víte co. Já mám průserů sdostatek. Přes ústa už jsem od vaší panímámy taky dostal, tak nevím, co ještě zrovna na mně vymáháte?“

	Ale ty mladé štěbence začaly jak husy jedna přes druhou zase kejhat: „Pane četníků, nesmíte nás v tom tedkonc nechat. Dobře ste chtěl radit, návody ukazoval, jak se vystříhat nechtěného početí. Všechno poučení jsme ale, jak dobře víte, nedostaly a tohle z toho pošlo. My se odsud nehnem, dokud neslíbíte, že se nás před paňmámou zastanete a… jéje, Bětuli je zaseje špatně…“ Bledulinka Bětule jen vyhrknne: „Budu zvracet…“ a do služebního umyvadla to učiní.

	„Vidíte? Jak je jí zle, chuděře, a tu byste vydal naší mamině, znáte ji, víte jak má pádnou ruku. Ach, my jsme nebožátka, co s námi bude…“

	„Pěkná nebožátka. Holky spustilý jste!“

	V tu ránu krkat a žaludeční šťávy kloktat začne i Madlenka. Drobná sprška z jejích úst pokropí strážmistra. Zahálka zoufale zaúpí: „To snááád néééé! Z Deblína jsem odešel, aby na mě neblili opilci. A teď tohlecto! Kde je nějaká spravedlivost! Houbec je!“

	A kejhalky a štěbetantky zprudka vystrnadil, i když pod slibem, že za nimi do Hlíny přijede a matce Morousové vše podá.

	Židenice nalézají se opravdu na Divokém západě. Divíte se? Jakpak, vždyť taková cowbojka z toho byla, že by i Torna Mixe zahanbila. Započalo to otrávenou kočkou Kučbabovou. Zdechla v bolestech. Sám hokynář měl na krajíčku, když tu mítinku vyčítavě předhazoval četníkům.

	„Vidíte, páni četničtí, měl jsem zaplatit a mohl být klid. Chuděra, odskákala to na životě.“

	Z toho bezvládného chlupatce nevinně zamordovaného pochopili, že mají co dělat s bezcitnými prevíty pachatelskými. S největším úsilím hokynáře s hokyní zase přemluvili, aby nic neplatili, že zdublují hlídky, dokonce přistaví na pronásledování automobil. Jak řekli, tak udělali. Ale pacholci vyděračský se neukázali. Tak noc za nocí celé mužstvo tím hlídáním upachtilo se. Oči jak škvírky a sotva pletli nohama.

	Arazím nemohl dále připustit, aby z jeho pátracího mužstva byly mátohy, tak vzal další dvě noci hlídek v hokynářství na sebe. Že to ohlídá s Argem. Ať se chlapci pořádně vyspí. Jedinou výjimkou byl Jarý, který té noci nespočinul na matraci, protože se dopátral konečně té paní, Valérie Krupicové, v měšťanském domě na Úvozu. Byl si jist, že jen krůček je dělí od dopadení falešného Jirouška. V tom nadšení vyzvonil to Jirouškovi pravému, což neměl dělat. Ten toho osudného večera umluvil svou žalářnici Blaženku, která mu jinak posluhovala stravou, aby ho pustila, že on jde na čest, a to by hrálo, aby to nedokázal vyspravit sám. Blažence se ho zželelo jak matce dítek a nechala ho jít, aby si to s tím Babinským, co plete hlavy ženským, vyrovnal jako mucký s muckým (prostá kuchařinka takto říkala mužům). Když se Jarý domákl, že Jiroušek prchl z domácího vězení, utíkal rychle nastartovat motokolo, aby zabránil dalšímu maléru, který by horlivý kolega mohl vyvést. Sotva našlápl startovací pedál, čísi hrubá pěst udeřila ho do vazu, až se skulil tak nešťastně, že se bingsnul spánkem o obrubník. Tou ranou upadl v hluboký spánek bezvědomní. Na jeho motokole tak odjeli dva muži, kteří měli přes obličej šátky zvané bandanna, kterýchžto používají významní desperáti a banditstvo na Divokém západě. Aktuelně i v městské části Židenice.

	Vnadná paní Valérie nehodí se příliš k účelu nevěsty, přes práh přenášené. Každá její vnada snad váží cent. Ale Hroch byl zmužilý. Vždyť ani jeho dřívější případy nebyly proutky vrbové, ba právě naopak, byly to většinou baby jak baně. Zamilovaný sňatkový podvodník konečně svou vyvolenou postavil na zem. A hned se pustil do rozepínání a rozvazování, ale novomanželka Hrochová se mu vysmekla s tím, že nejprve si dají vonný čaj, aby navodili – jak ona říkala – atmospheru. Hroch nic navozovat nemusel. Čaj bral jen jako dráždivě oddálení toho, co ho čekalo. Že bude nabírat rozkoší ze své právoplatné paní. I proto donesený růžový nápoj chvatně vysrkal, aby už nebylo důvodů pro odklady tělesných radostí. Jenže ouha! Sotva vstal, zatočila se mu hlava, nohy se nějak divně překroutily přes sebe jako preclíky a zase si kecnul zpátky na vypolstrovanou židli. Teprve s velkou námahou a s podpíráním své paní domátožil se k divanu, na kterýžto se zcela skácel. Popadaje dechu, těžce hekal: „Ten čajíček… byl nějak… silnej. Mně ti Valérko, tak… buší… srdce…“

	Manželka manžílka obstarala, hezky mu nožičky nadzvihla, hlavinku polštářkem podložila a konejšila jej, když se omlouval, že je mu tuze nevolno a nemůže své povinnosti manželské zdárně plniti.

	„Hnedle… jak se mi uleví… tě potěším… takovou svatební noc si nezažila…“ sípavě vyhrožoval nemohoucí Hroch, celý upocený prudkou bolestí pod hrudní kostí, „…a pak tě vezmu… na svatební cestu…“

	Na ta slova sundala Valérie ze skříně urnu svého posledního zesnulého chotě Krupičáka a postavila ji Hrochovi na prsa.

	„Co… co… to je?“

	Valérie odpověděla mu jak ta cukrující hrdlička: „To je tvoje svatební cesta, drahý. Ale nejdřív si odpočineš v rakvičce.“

	Hrochovi se protočily panenky, heknul a zmrtvolněl. Valérie ho pohladila po válem stydnoucím čelíčku, natočila gramofon, zapálila si cigaretu v dlouhém naústku a z notně ohranou deskou prozpěvovala si šlágr Až tě tvá holčička zklame.

	Fííííjouuu! Rozeběhly se plameny ze zápalné láhve po roletě hokynářského krámu Kučbabovic. V ulici bylo z toho ohně světlo jak ve dne. Prdící motokolo opsalo oblouk a oba rabiáti rozjeli se prchat směrem na Vinohrady, když znenadání proti nim blikla světla automobilu. Oslepila je. Jen tak tak se ěetnické pragovce vyhnuli, aniž se vyklopili. Z hořícího krámu vyběhl Arazím: „Čendo… kluku zlatej, kde se tu bereš?“

	Za jízdy naskočil do automobilu i s Argem a pustili se na plný plyn za výpalníky. Projeli s hvízdajícími pneumatikami několik židenických uliček, zatočili na Dobrovského a tady, na rovné osvětlené silnici Arazím dvakrát použil služební zbraň. Ruku měl pevnou a kulka proděravěla plášť kola ujíždějící motorky. Ta sjela ve smyku na staveniště kostela sv. Cyrila a Metoděje, prorazila ohradu, aby se po pár metrech nadskakování rozmázla se o kamenný kvádr zvonice. Když četníci zabrzdili a doběhli k pachatelům, zkroucené kolo motokola se ještě pomalu, se skřípotem otáčelo, ale život z jednoho toho rabijáta již vyprchal. Ten druhý, mladší sténal s nohou zaklíněnou pod sidecarovým vozítkem. Čenda mu posvítil do obličeje. Hokynářův synovec! Arazím s ním zatřásl až ten zaplakal bolestí: „Kde je Jarý?? Mluv!“

	„On ho praštil u kasaráren, já za nic nemůžu, prosím pomozte… moje noha, noha…“ skuhral. Otrlý legionář Arazím nechal s jeho nohou Čendu, nasedl do automobilu a řítil se zpátky ke kasárnám.

	*

	Až tě holčička tvá zklame, loučení mezi námi, nic nezmění… přerušilo drnčení zvonku u dveří. Paní Valérie rychle přehodila přes dohasínajícího chotě Hrocha perský kobereček a šla trochu vylekána – kdo co mohl něco chtít takhle pozdě v noci? – otevřít.

	„Jsem štábní strážmistr Jiroušek a hledám zde svého jmenovce!“ jak rázně pravil, tak rázně vstoupil do předsíňky bytu, nečekaje na vyzvání. Ale vražednice neztratila glanc: „To je zajisté nedorozumění,“ a obhlížela ho flirtovním zrakem. Též župánek nedbale povolila, aby Jiroušek II. nahlédl, jakých darů umí země v podobě ženského poprsí vydat. K tomu nyvě vzdychla: „Ach, jsem slabá vdova. Noci trávívám sama… v zármutku a osamění… kdo mi pomůže…“

	BUCH!

	Z pokoje ozvala se tupá rána.

	„Co to bylo?“

	„Ach, toho si nevšímejte, to si moje micinka Sissinka asi s něčím hraje.“

	BUCH!

	Jiroušek slabou, rozdychtěnou vdovu odstrčil. Otevřel dveře pokoje a proti němu stál – koberec! Komíhající se závin plný perských vzorů. Než stačil Jiroušek přiskočit, znovu se s BUCHnutím skácel na parkety. Jak padl, tak se rozbalil a z jantarových ornamentů vykoukla sádrově bílá tvář sňatkového podvodníka.

	*

	„Bědo, prosím tě, prober se! Bédislave drahej, slyšíš?? Nemůžeš mi umřít! Co jsme si to jsme si, ale tohle ne… já tě mám skoro za vlastního…“

	Stejně jak Michaelangelova socha Piety vypadal ten obraz, kdy jeden četník držel v náručí bezvládné tělo druhého četníka, třásl s ním a pokoušel se ho mluvením oživit. Z dáli už bylo slyšet kňouravé houkání sirény sanitky přijíždějící ke kasárnám.

	„Vydrž, už jedou. Bédíčku, člověče, takových bebíček já už měl…“

	Tu najednou se víčka zachvěla, ústa pootevřela a z mladého strážmistra vyšel ston.

	„No sláva, to jsem já Arazím, tvůj velitel. Poznáváš mě??“

	Jarý v nesrozumitelném chroptění zašeptal: „Pane veliteli… vyřiďte Klaudii, že ji… miluju…“ a s blaženým úsměvem zase upadl v bezvědomost.

	„Tak vida, tak zle ti zase není, pacholku. Ty mě ale umíš naštvat!“

	*

	Když Arazímovi vytahovali nechtěného zetě nohama napřed ze sanitního vozu, byl antitchán dávno lékařem ujištěn, že se z toho mladý vykřeše. Tak mohl opět hrát roli sveřepého otce nezletilé dcery a hledat, na kom by si vybil vzteka. V tom blafnul magnesiový blesk a Arazím za fotoaparátem spatřil tvář zuřivé reportérky Klikové. Už napřahoval ruce, aby pilíři demokratického tisku řádně zacloumal krčkem, když zahlédl u nemocničního vchodu Jirouška. Ten mezek má být přeci pod zámkem v domácím vězení! Místo toho se tu promenuje, připoután želízky k jisté grandiózní dámě v kostýmku s liškou na límci a vede konverzaci s holohlavým doktorem v bílém plášti.

	„Tady ta paní vám řekne, jakým jedem právě odpravila svého manžela.“

	Paní ta se usmála jako by byla požádána ženským spolkem Vesna o recept na bábovku a pravila s jistou pýchou: „Digitális. Náprstník. Funguje výtečně.“

	Arazím se opřel o sanitku. Šly na něho mrákoty a nebyl dalek toho nechat se zde hospitalizovat.

	*

	Pod dojmem těchto vypjatých událostí, to může vypadat, že jsme zhola zapomněli na Zahálkovu vyjednávací misi v Hlíně. Nebojte, nezapomněli. O jejím výsledku nejlépe zpraví nás stránky obecní kroniky:

	 

	… toho měsíce byla provedena elektrizace obce. Domkáři Jos. Štoudvovi z čísla 22, který byl až donedávna v deputní službě, při malém požáru kolny ohořel vepř. Taktéž nafackováno starostovi na sálu zdejší sokolovny. Neznámý výtržník využil náhlé tmy, způsobené výpadkem právě zavedeného el. proudu. Událostí nejvýznamnější, která zburcovala občanstvo a vyvolala sběh lidu na náměstí (včetně žactva), byla váda mezi vdovou rolnicí Morousovou a příslušníkem četnictva z Brna. Vdova láteříc a pojíždějíc na motorové sekačce řepky, hnala tohoto před sebou skrze celou obec až k remízkám, kde četník se svalil do příkopy a zachráněn od ostrých nožů polního stroje jen tím, že Morousové došel bensin. Dle pranostik očekává se, že v letošní úrodě budou žita úhrnem slabá, ale brambory mohly by se vyvésti velmi pěkně…

	Březen, 1934
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	Kdo koupí šimla od cikánů, zaplete se do handlu, který je vo břit krk. Ani vyhlášení prostějovští koňští handlíři nejsou takoví raubíři. Ti vás spíš usmlouvají s cenou nebo vychválí i žebra nějaký lundry hubený, ale jinak se drží internacionálních pravidel kšeftu. Jak rodina Růžičkova, přitáhlá ze Slovenska, napálila gadža švindlem, se bude ještě dlouho vzpomínat na všech trzích, co jich po dolní Moravě je. Ale Drbalovi to patří. Na úředně povolený jarmark do Jiříkovic přivedl na prodej koňa kde kdo. Mohli jste vybírat – mouráky, měďáky, ryzáky, železáky, taky jeden grošovaný, ale všochni zdáli se sedlákovi za moc peněz. Tak chodil od jednoho kopyta k druhému a nekoupil nic. Až ho zatahal za rukáv malý cikán: „Paň velkomožný, dobrú kobylu za lacino.“ A odvedl ho stranou trhu, zadem kolem zahrad až za panskou stodolu, kde frflala z nozder kobylka jak se patří stavěná, souladná, s dobrou výškou a svalnatou zádí. Zato ohlávku měla ubohou, zuzlovanou z provazu a ten provaz držel v ruce cikán Gabo Růžička. V bílé košili a červené kacabajce vyšívané, oči jako uhle, knír jak Uher, zkrátka byl to legiň (vesnický švihák). Drbal si koně oplácal, sjel mu po nohách až ke kopytům, tlamu mu otevřel, aby zuby řádně prohlédl (platí, že kupovanému koni na zuby hleď). Byl spokojen, a tak se zeptal: „Kolik?“

	„Tolko dva tisjac, pán gróf, jen dva tisíce,“

	„A není kradenej?“ podezřívavě mhouřil oči Drbal, znaje pověst takových snědých obchodníků.

	„Že jak by mohl. Za tretju dceru jsem od ženicha dostál, pán gróf.“

	„No, dobrá. Tak z ruky do ruky,“ a vytáhl dvě modré tisícikoruny, Růžička je uchmátnul a stejně rychle Drbal chmátnul po provazu. Obchod byl uzavřen. Cikán políbil bankovky, svinul do ruličky, uctivě se rozloučil a zmizel v mžiku za humny. Drbal si pyšně odváděl kobylku, přesvědčen, že se mu povedl handl, že by i prostějovákům fajfky z votevřený huby vypadly.

	*

	„Pane režisére, vodpustěj, ale já v tý vrbě nevidím.“

	Mužík sedící v hledišti šálku sokolovny zalomil svýma pavoučíma ručkama.

	„Nemohl bych si přisvítit baterkou?“ dál ptal se strom, obklopený pestrobarevným ansáblem tureckého ležení. Jeden z mladíků, představující Osmana, se k stěžující vrbě přidal: „Mě se zasejc vykvrdlala šavle…“

	„A nám s Vojtou se pářou turbany.“

	Mužík dostal nějaké křeče a ručkama počal škubat svou malou hlavičkou až hysterickým hláskem vyvřískl: „PAUSA!“ a sesul se v absolutní bezmoci velkého a nepochopeného tvůrce. Umění znamená oběť. Nevýslovnou oběť je třeba přinést i režiséru ochotnického souboru Šlapanické besedy, panu učiteli Kváskovi. To on rozhodl oblažit svět dramatu vlastním kusem „Kouzelná vrba“ a též jej nastudovat. Kvásek má svůj velký sen… jak je pohřbíván na vyšehradském Slavíně, rakev pokryta národní trikolórou je spouštěna v temný rov za brumenda Pěveckého sdružení moravských učitelů, a kterýsi následník F. X. Saldy čte nekrolog, jenž zakončen slovy prorockými: Ó, Klásku Jeronýme, sbohem. Ztráta nenahraditelná pro theatrum světové i divadlo české. Sen ten zdá se býti nyní zhroucen v troskách. Kváskova lýra nevyzpívá vší tu velkolepost jeho talentu. Jak by mohla. Má-li namísto činoherců z Národního kolem sebe taková nenadaná polena! Chvěje se a dál třepe hlavou, která připomíná špendlíkovou hlavičku na hubeném krku, což by nevadilo, protože jeho manželka, paní Kvásková, vede na Šlapanickém náměstí vzorný galanterní závod. Dokonale zásobena všemi možnými knoflíky, sponkami, nitěmi režnými i bavlnkami mnoha barev na vyšívání, korálky, a poslouží též populární sicherheitskou ve všech velikostech. Obchodnice je to řádná, jako žena svého chotě už méně. Příliš často pošilhává totiž po jiných. Její aféry baví to ušláplé maloměsto. Vždyť kvůli ní musel z divadelního souboru pan režisér vypudit prvního milovníka, přespříliš knírkatého hasiče, s kterým jeho žena dlela podezřele dlouho v zákulisí. Své spády Kvásková omlouvala si takto: Můj muž jest krasořečník. Svou květnatou mluvou mne k sňatku a společnému žití umluvil a já se teď nalézám v stavu neradostném a to v mnohém ohledu. Zejména co se týče lože. Táži se, což je to nějaká špatnost, že jsem zcela zdráva a mé tělo po právu si žádá své přirozenosti? Ať hodí kamenem, kdos bez viny. Že se mi líbí mužové urostlí a zdatní. Jako žena dramatikova přináším důkaz ten, že velké myšlenky, efektivně formulované, v loži manželském nenahradí žár lásky tělesné. Punktum.

	Nyní si tento žár žádá Ambrože. Ano, je to tak. Urostlý četník z pátračky dal se zlákat múzou k divadlu a přijal roli vrby a tím stal se příčinou vády mezi manželi Kváskovými. Krasořečník srká horkou bramboračku a je nucen poslouchat připomínky ženiny. „Škoda, že ta vrba toho má v textu tak málo.“

	Nic. Mužík ofukuje kouřící brambor na lžíci.

	„Ten člověk by více vynikl v kostýmu osmanského Turka. Je dobře stavěn. Lépe než někteří ostatní, kteří se mi zdají na Osmany příliš vyžlatí.“

	Ticho. Mužík dál srká a ofukuje.

	„Děláš chybu, drahý, že mu nedáš prostoru. Jeho klenutá hruď se v kůře stromu ztrácí.“

	Konečně ji Kvásek okřikne: „Mlč ženo a přines trochu másla, ať si polévku zchladím a zvydatním. Petržele tolik příště nedávej, kazí chuť. A dramatické umění nechej povolanějším!“

	Tedy mu praštila tím máslem a nakvašeně odkvačila do pokoje, kde se oddala snění o sloupovitých nohách Ambrožových, který jí v mnohém připomínal kolos Rhódský.

	Dveře služební kanceláře na četnické pátračce se rozlétly.

	V nich zjevil se venkovan v rozhalence, vestě, holínkách hospodářských a se sukovitou holí v ruce. Zvolal: „Kdo je tu nejvyšší??“

	„Já. Oč vám jde?“ postavil se mu velitel Arazím.

	„Mně, Drbalovi, šlohli koňa!“ bil se muž v prsa, jako by se tím chlubil.

	„Tak se strýců posaďte a v klidu nám všechno povězte,“ vložil se do toho četník z lidu Zahálka. Drbal trucovitě bouchnul holí a dupl si: „Sakramente, co bych sedal. Co eště chcete vykládať?! Kůň je v dupe. Cikáni mi ho ukradli.“

	Arazím to vyřešil autoritou „nejvyššího“ v klidu: „Podívejte pane Drbal, bude nejlépe, když to tady se strážmistrem Zahálkou sepíšete, vy půjdete s pokojem domů a my za vámi přijedeme.“ Venkovan se ošíval, reptal, ale nakonec sedl a vše se zaprotokolovalo. Včetně jeho adresy a čísla popisného. Což ani nebylo třeba, protože cestu k Drbalově statku jim místní v Holubicích s velkou chutí ukázali. Měli tam toho lakotu statkáře rádi jako osinu v zadnici a rádi viděli, že si pro něj četníci buď přijeli – kdyby ho tak na dvě stě let zavřeli –, anebo že se mu něco nepěkného přihodilo, že to šetří četníci až z města. U vrat Drbalova statku už patroloval místní strážmistr Krmelec, břichatec a trochu ulejvka, který chtěl hlavně mít svůj klid. Sloužil v Holubicích pátým rokem, kterážto obec byla obývaná samými holubičími povahami (až na Drbala!) a byla v okolí mírem vyhlášená. Vládl tu pokoj a nic se nepáchalo. Holky tu měli ošklivé, takže se jim sem ani přespolní netáhli a nepralo se to ani o posvícení a hodech. Což byl unikát hodný zápisu Společnosti národů. Široko kolem chasníci a šohajové vyletovali z oken hospod soustavně. Krmelec dával v pozoru raport: „Pane vrchní, hlásím, že hospodář Drbal je potížista. Vyhání dobytek na obecní, aby ušetřil. Toho koně koupil mimo povolené tržiště. Dále hlásím, že…“

	Drbal už se pátračky nemohl dočkat, a jak je slyšel přijíždět, vyběhl a vpadl místnímu četníkovi do hlášení: „Neposlouchejte ho, to je starej rozprávka Fridolín a ne četník. Ten neuhlídá ani vlastního chvoja! Pojďte se přesvědčit na vlastní oči!“ a táhl je do stáje. „Tady se podívejte. Důkaz nad důkazy!“ a ukázal na stářím sešlého koníka, který sotva stál na vyhublých, jeleních nohách.

	„Říkal jste, že vám koně ukradli…“

	„No šak! Tenhle není můj. Nejsem ještě magornej, abych dával za takovýho lazara na chcípnutí dvě tisícovky!“

	Arazím viděl, že není vyhnutí a musí se jet do cikánského ležení. Krmelec nasedl na motokolo, vpředu ukazoval jim cestu a za nimi vezl se v služební Pragovce věčně kverulující Drbal. Netrvalo dlouho, co vyjeli ze vsi, a už z dáli byl Růžičkův pestrobarevný tábor s maringotkou vidět, slyšet i cítit.

	*

	„Ratujte dušu, pán ermeštr, my sme poctivý cigání. Každý to dosvědčí!“ takový křik vítal četníky v ležení a hned je obstoupil početný zástup, sestávající z obrovských cikánek, které připomínaly svou rozložitostí chrámové sochy z ostrovů Jávy. Dále ze starých neholených dědků s žvárkem ve vykotlaných zubech, několika mladých párů a roje polonahých, hnědých děcek, která viděla četníka poprvé v životě. Do toho chumlu první vhrl se Drbal.

	„To je moje kobyla!“ a hnal se ke své kobylce, která se v klidu popásala za maringotkou.

	„To není, pán gróf, vy ste jinou kupil,“ postavil se mu do cesty Růžička. Dva muži se srazili a vyzývavě se navzájem měřili. Mírový místní četník Krmelec byl z toho zoufalý. Že se tohle nemohlo přihodit o pár vsí dál, kde slouží strážmistr Šejba. Ten je vyhlášen tím, že si v nepokojích a různicích libuje. Všechno, co se staví do cesty zákonu, zrube a zřeže obrácenou pažbou pušky tak, že buřiče a výbojníky nabírají do trakářků jejich paňmámy a odvezou si je domů, a je pak na dlouho zase klid! Že se tenhle klan Růžičkovic musel usadit zrovna v jeho Holubicích. Z přípisů a rezervátů slovenského četnictva Krmelec byl informován, jakou cikáni umí tropit neplechu. Třeba že trousí síru po pastvě, a jak hospodář uhynulého vepře na mrchovišti zahrabe, v noci jdou, nebohé zvíře vykopou, do svého ležení odtáhnou, rychle naporcují a na ohních opečou. Ani četníci z pátračky tady mnoho nepořídili.

	Buď se překřikovali s Drbalem, o kterého se pokoušela mrtvice, anebo se stále dokola prodírali sběhem cikánů, kteří je důsledně obkličovali. Růžičkovi sborově úpěli a zaříkávali se. Také se na Drbala sápali a rvali mu z ruky provaz „jeho kobylky“. Až ermeštrovi (což je po cikánsku strážmistr) Arazímovi povolila perka nervů a zařval úplně nejvíc ze všech. Do té doby v klidu přežvykující kobylka zvyklá na stálý rumrajch v cikánském ležení, dožvýkla a překvapeně zdvihla hlavu.

	„DOST! Teď mě dobře poslouchejte. Vy, Drbale, si vezmete zpátky od Růžičky svoje dva tisíce…“

	„Tak to prrr! To nevezmu. Já chci svýho koňa!“ a zase začal škubat provazem kobyly, který svíral nadevše pevně Růžička. „To je naš koň. Všeci to dosvědčí…“ a cikáni zase spustili nářek jak lkavý sbor Židů z Aidy.

	„DOST POVÍDÁM! Tak dobře, peníze zpátky Drbale nechcete, tak si necháte toho koně, co máte. Hotovo!“ udělal s případem podvodného koňského handlu ermeštr Arazím krátký proces.

	„To je nespravedlnost nespravedlivá!“ vztekal se Drbal a legiň Růžička se pod svůj fous usmíval. Arazím ví, že Drbala napálili. Prodali mu lepšího, v noci ho z ustájení odvedli a starého tam podstrčili. Ale neměl ten starý lakota kupovat mimo trh. Nyní nemá svědka a jeho tvrzení proti tvrzení padesátky svědků ukřičených neobstojí.

	*

	Arazím ale spravedlnost ctít a hájit nezapomněl, nebojte. Dokázal to příští den na vyvenčovací pochůzce s Kikinou. Že se pořádní kluci porvou, zmydlí, dávají si „válečky“ nebo po sobě i střílí prakem, to je normální a má to tak být. Těmito bojovnými hrami připravují se na boj v světě obchodním či manželském. Potud vše v pořádku. Ale když tři kluci valchují jednoho, to už je hanebnost. Tu nemůže přehlédnout ani četnický velitel. Když tedy tu zmítající se kupu klukovských těl roztrhl, vespod nalezl ležet jednoho servaného kluka, jehož tvář mu byla povědomá.

	„Neviděli jsme se tenkrát před písárnou? Ty jsi syn Karličky… teda paní Karly, viď?“

	Kluk utírající si nos přikývl. Arazím mu pomohl ze země a vyzval ho, ať mu sdělí adresu, kde bydlí, že ho dovede domů. Přičemž stačil třem prchajícím nájezdníkům zahrozit, že jestli je ještě jednou načape v takové přesile, spraví si to s nimi tak, že věznice Sing-sing je proti tomu nedělní škola! A Kikina se přidala pořádně výhružným štěknutím, až jí chlupaté slechy plácly o kebulku. Karlička bydlela v činžovním domě s upadající fasádou ve štítě, když v ulici Tivoli bylo možno zhlédnout výstavnějších portálů. Nejdříve se ulekla, co se stalo. Arazím jí osvětlil příčinu své přítomnosti. Karlička poslala synka do koupelny, aby se umyl, a četnickému veliteli poděkovala: „Jste hodný. Víte, oni se mu smějí, že nemá tátu… že mu táta utek. Víte, jak umí děti být zlé… Nechcete jít dál? Na kávu?“

	Arazímovo srdce nad tím pozváním zaplesalo. Zase se v něm rozhořel cit pro tu černookou bytost. Ale Arazím byl ve službě dbalý svých povinností a zdvořile odmítl, že byl jen vyvenčit psa, že už tak má zpoždění a že nyní se musí bezodkladně vrátit do kasáren. Jeho srdce by si jistojistě zavýsklo, kdyby vědělo, že co sbíhal schodištěm toho činžovního domu, Karlička patřila za četnickou uniformou dlouhatanánským, zkoumavým pohledem, jako by se ptala, Copak ty, holoubku zelený, máš asi za lubem?

	*

	To paní Kvásková má jasno. Ta má za lubem masitá Ambrožova stehna. A to tak, že velmi. Na scéně šálku sokolovny zkouší se právě z výpravné hry „Kouzelná vrby“ od J. K. Kváska Obraz druhý –

	V komnatách princezny Sulejmanské, kde Ambrožova vrba nemá výstup, a tak si paní Kvásková přisedne. Přinesla si košík s drobnou prací, štupováním výpravy kostýmní, zvláště rozmotávajících se turbanů a rozdrbaných špičatých botek Turků. Látá a švitoří, obhlíží Ambrože mrkajícím pohledem a myslí si: To je obřisko, to je chlapisko, tenhle četnik. Ten by uměl stisknout, až bych vyvýskla. Možná není žádný badatel, ale co s tím. Já nejlépe vím, že inteligence k radosti pod peřinou nijak nepřispěje. A nahlas dí: „Víte, já vás pozoruji, jak se s tou vrbou orientujete v manželových složitých režisérských aranžmá. Vy jste talent.

	Talent já poznám. Za ta léta, co manželovi pomáhám s jeho uměleckým posláním… na opravdické talenty mám buňky.“

	„Děkuju, paní Kvásková, za uznání, ale kdybyste…“

	„Vy se v té roli vydáváte celý. Vaše vrba, to je ryzí charakter Šekspírův…“

	„…kdybyste paní… vstala.“

	„I vy jeden. To se pozná svůdník z města. Chcete vidět mou tajli, že?“

	„To ani ne,“ vece v rozpacích Ambrož. „Ale přisedla jste mi s dovolením oběd… Smažený řízek…“

	„Ach,“ paní nadskočí z židle a spolu s Ambrožem hledí na rozmašírovaný řízek v ubrousku, z kterého k Ambrožovu naprostému zoufalství shrnula se celá, olejem nasáklá, šťavnatá strouhanka.

	„To nic nevadí, já vám napeču jiných,“ konejší Kvásková jeho smutek „Přijďte ve čtvrtek navečer. Muž má obecní radu, kde zapisuje. Já vám něco dobrého uchystám. Vždyť si to za tu svou vrbu zasluhujete!“ A udělá na něho takový svůdný kukuč, že Ambrož v tu ránu zapomene na všechny řizouny světa! Ale za paní režisérovou nepřivedou nakonec Ambrože roupy, ale případ vyměněného Drbalova koně. Pečlivý Čenda totiž v stáji na podestlání nalezl dva červené korálky!

	*

	Když zacinká v galanterním závodě zvonek, vejde Ambrož a paní Kvásková se rozplyne. Hned se ale zpětně zhmotní, protože s ním vstoupí do obchodu i jiný četník, a oba se tváří nanejvýš úředně. Vyšetřují, kdo u ní nakoupil takové korálky. Obchodnice si vzpomene, že před pár dny prodala dva pytlíky po koruně jedné osobě z toho cikánského ležení. Alespoň něco mají, nějaký důkazeček. Ale přihodí se mezitím mnohem horší věc, vážná a nebezpečná. Ten samý den v podvečer nastoupí dobře oblečený mladík u olomouckého nádraží do taxíka na štaflu.

	„Znáte za městem ten podnik Montevideo?“

	„Jistě pane.“

	„Taxametr ani nezapínejte. Tady máte peníze.“

	To si nechám líbit, myslí si taxikář a zcela uvolněn veze toho pána skrz celé město, což je moc dobré rito. Když projíždí Černovírem, nechá si mladík u lesíku zastavit, že si jen odskočí se vytento. Sotva taxikář zastaví, muž bez varování odkudsi z lesklého saka vytáhne pistoli a dvakrát střelí. Taxikář se zhroutí na volant. Mladík ho vytáhne z vozu a schová za první nízké smrčky. Pak usedne na jeho místo a odjíždí do tmy. Postřeleného muže naleznou v zrudlé trávě až druhý den ráno černovírští věnčící své pejsky. Muž přes noc vykrvácel, je mrtev. Na všechny pátrací stanice rozletí se ta zpráva. Všem! Všem! Všem! Ozbrojený zločinec v kradeném taxíku. Lze se důvodně domnívat, že hodlá prchnout za hranice státu. Doporučuje se nejvyšší ostražitost! Varováno aťje i obyvatelstvo.

	*

	Když zbraně hřmí, múzy umlkají. Věkovitá pravda platí. Vždyť hleďme…

	„Stala se tragédie. Ukradli nám kulisy,“ zvěstoval Ambrožovi plačtivě Kvásek a ukázal na holé dřevěné rámy, které ještě včera napínaly malované osmanské ležení. „Premiéra Kouzelné vrby nebude. To nepřežiji!“ a rozeštkal se.

	„A já se poseru vstoje!“ ulevil si Ambrož vstoje a paní Kvásková se celá zachvěla, protože to byla jinačí řeč, než znala z domova od svého poetického krasomluva. Tak jadrně se vyjadřují praví chlapi! Ostatní hérci smutně postávali na jevišti, někdo praštil turbanem o zem, jiný kopl vzteky i do kouzelné vrby, jen Ambrož neztratil duchapřítomnost. Od čeho by byl četník z pátračky, kdyby nedokázal vypátrat pár kousků nabarveného plátna. A tak sledován obdivným zrakem paní Kváskové leze po čtyřech zákulisím a hledá stopy. Přitom si sumíruje, rozum do hrsti, Josef. Kdo může mít zájem na tom, aby premiéra nebyla. Ten vyhozenej hasič? Že by ze msty? Nebo někdo z nápadníků paní Kváskové z nenávisti k překážejícímu Kváskovi?

	Nedosumíruje. Ejhle, v prachu scény se cosi červeného zatřpytí. Nějaké sklíčko? Ne, to je přece další korálek.

	„Mám to!“ vzkřikne radostně Ambrož. „Premiéra je zachráněna!“

	„Jak? Vy již víte, kdo je zloděj??“ udivené a obdivné hlasy překřikují se.

	Ambrož, jako by nic, skromně mávne rukou: „To víte, to jsou léta na pátračce…“

	Paní Kvásková patří na svého masitého hrdinu s kvasícím citem. Ambrož přivolá pátračku a jede se znovu do cikánského ležení. Tentokrát si na vykuka Růžičku došlápnou!

	*

	Ale kampak na kočovného cikána. Ten už vykličkoval z jinších paragrafů, pán velkomožný! Růžičkovic všecičko zapřou. Korálky mohl koupit kdo chtěl, oni nic s tím nemají. Přisahají na co můžou, ale Arazím se tentokrát odbýt nenechá. Velí: „Prohledat!“ Četníci s nevelkou chutí pustí se do nadzvedávání všech možných špinavých houní a hader, dek s třásněmi, prolezou i vrzající a zatuchlou maringotkou, kde Jarý málem omdlí, ale nic nenajdou. Po plátnu kulis ani stopa, stopička. Klan Růžičkovic zpovzdálí pozoruje marné četnické snažení. Arazím bobtná. Převezli je jednou, on to uznal, ale teď se nedá. Kdyby ty kulisy zakopali třeba pod zem, nic jim nepomůže. To neznají Arazíma! Ale nebýt Toho nahoře, Který ho má rád, a Který spustil slejvas skoro z čistého nebe, vypátrali by houbeles. Taková průtrž se snesla, že všichni hledali kousíček střechy nad hlavou, že i nevábně vonící maringotka jim byla dobrá svou malou stříškou, pod kterou se promočený Arazím s Jarým tísnili, když si najednou Arazím všiml, že mu zfialověla ruka. Jarý měl zase hlavu oranžovou jak mrkev. Nejdříve zírali na sebe, pak na nebe, odkud asi padal fialový a oranžový déšť a dělal stejnobarevné louže pod jejich botami.

	„Střecha!“ Vyhrkli oba četníci najednou a déšť nedéšť, nastavil Arazím z rukou Jarému stoličku, vyzdvihl ho a ten už jen tahal kusy pláten rozřezaných kulis.

	„Rychle, rychle, než se to rozpustí,“ přiběhl Ambrož a pomohl jim stahovat osmanský tábor do sucha, pod maringotku. Liják jak spustil, tak ustal. Z prchajících mráčků vysvitlo horoucí slunce a jak sušákem kadeřnických salónů začalo žlutavým teplem vysoušet zachráněné divadelní kulisy. Růžička s hlavou svěšenou čekal na ortel. S ním celé ležení.

	„Tak poslouchejte, Růžička. Moh bych vás nechat sebrat. Ale když vidím všechny ty krky, který na vás visej, tak vám dám šanci.

	S tou kobylkou to byl chytrej švindl. Vy ještě dneska přivedete Drbalovi toho koně, kterýho koupil, a odvedete si chcípačka, kterýho ste mu podstrčili. Pak se sbalíte a odtáhnete. Je to jasný?“ Jasné, pán ermeštr. „Bude jak pravíte,“ a otočil se k svým a něco zakřičel cikánsky. Cikáni začali vděčně povykovat a poplácavat četníky, že jim neodvedou do žarmu jejich živitele.

	„Pán ermeštr, nám s Arankou vera dobré padlo, že taký spravedlivý biró ste. Keby ste engedoval (dovolil), na vašu slávu zrobili bychom večer ošípané, muziku, tož i čerešňovicu vydali…“

	Pan ermeštr Arazím nikdy nabízenou ruku kajícníkovu neodstrčil. Tak od brzkého odpoledne stavěl se vprostřed ležení velký oheň, za maringotkou pekli napíchnuté sele (kde ho vzali, se oslavenec raděj neptal), dali též dohromady pořádnou bandu (kapelu), odněkud vytáhli i cimbál. Když sele praskalo křupavou kůrkou, smráklo se a blanenské údolíčko proměnila tahle cikánská noc v maďarskou pustu. Roje jisker z velké vatry vířily v rytmu ohnivých čardášů, pohárkovalo se vela, vela, z hudby a pálenky rozkurážení snědí mladíci překusovali hrdla láhví, aby předvedli svojí mocnost té, s kterou dnes chtěli mulatovat (potěšit se) … a housličky jim k tomu mulatování někde na vyhřátých mezích pak kolem půlnoci teskně pěly:

	 

	Na džanav, kdo dad mro has,

	niko mallen mange has…

	 

	Pan ermeštr bavil se přenáramně. Stržen tím temperamentem docela zapomněl, že se mu v jeho rajónu toulá pořádná škodná. Která pro nic zabíjí taxikáře…

	*

	Společnost motorové výroby a. s. Aero stará se o svou propagaci ve všech autodílnách a na bensinových pumpách. Vylepuje zde výraznými barvami malované plakáty, jejichž hesla propagační jsou sdostatek úderná a srozumitelná. Tím násobí sílu své značky mezi lidem automobilovým. Aerovky i bez toho mají dobrý zvuk. Každý je doporučí. Závady či poruchy na nich jsou minimální.

	A pokud jsou nějaké, pak zcela zanedbatelné a nevyžadují více než hodinu správky. Zrovna jako nyní. Jedna modrá aerovka dojela na dvůr autodílny Bittengel. Vystoupil mladík v obleku fešáků a klobouku frajerů: „Je potřeba seřídit rejd. Trochu to táhne doprava. Ale nijak se s tím nepárejte, mistře. Spěchám!“

	Postrčil si klobouk z čela a zapálil cigaretu zlatým zapalovačem. Bittengel si toho detailu povšiml. Tenhle pán je bez pochyb dobrý zákazník, který si za expres práci rád připlatí. Popohnal v tom smyslu svého montéra Lojzka: „Všeho nech, vem si do parády tuhle aerovku a mrskni sebou. Pán kvaltuje.“

	„Jak si přejou, pane šéf.“

	Sotva se chystal zalézt pod podvozek, všiml si dvou děr na dveřích řidiče.

	„Kouknou, pane šéf. Tyhle otvory v karosérii, to není samo sebou. Po čem to může být? Ani zrezlý to není, má to vint…“ Bittengel polkl. Aby tak…

	„Alois, propánakrále, to by mohlo bejt po tom znamení Volný-Obsazen, který maj takhle z boku taxíci. Včera přišlo avízo, že nějakýho taxikáře přepadli a střelili…“

	„No maucta, pane šéf. Co teďka?“

	„Hele, ty dělej, že na tom děláš, a já jdu volat četníky.“

	Ale mladík s frajerským kloboukem nebyl dnešní. Všiml si, jak z garáže majitel autodílny peláší do kancelářičky a rovnou k telefonu. Mladík rozdrtil podpatkem vajgla, usmál se jedovatým úsměvem hada a stiskl pažbu své berrety. Pak vykopl dveře kanceláře, vyděšenému Bittenglovi vytrhl z ruky sluchátko a pro jistotu vyrval i telefonní šňůru ze zdířky.

	„Nestřílejte… nezabíjejte mě,“ úpěl majitel autodílny. Ostrý mladík se rozmáchl a praštil Bittengla přes hlavu kalenou pažbou, až se skácel.

	*

	Na druhém konci telefonní linky už jen Jaroš volal do hluchého telefonu. Ale slyšel toho dost, aby vyhlásil pohotovost. V pár minutách naskákali četníci ve zbrani do pragovky, nasedli na motokolo a řítili se vší rychlostí k Bittenglově dílně stojící na kraji Újezda u Brna, aby jim pachatel daleko neuprchnul! Hogo Fogo Hugo – tak mu říkala pražská galérka – mezitím donutil mladého mechanika s třesoucíma se rukama dokončit urychleně správku rejdu. Pak ho dostrkal jako rukojmí k volantu a nařídil mu – stále ho šimraje ústím odjištěné zbraně na spánku –, aby to vzal dolů, na jih, k rakouské hranici. Jenže auto zcela spraveno nebylo a nebohý Lojzek musel jet opatrně, protože to stále táhlo k pravé straně krajnice. Tak se brzy v zpětném zrcátku zjevilo svištící motokolo pronásledovatelů. Hogo Fogo Hugo nechal zatočit do opuštěné továrničky na mýdlo u Bošovic. Projel rezavějícími vraty závodu a s rukojmím se zavřel v skladu. Jakmile za nimi do dvora vjeli četníci, začal skrz okno střílet jak posedlý.

	„Málem mi upálil kus zadku,“ šeptal Jarý přibitý k zemi palbou a schovaný za aerovkou. K němu se z motokola skutálel Zahálka, který by se místo toho raději nechal poblít od deblínského opilce. Tady šlo o kejhák! Arazím s ostatními v autě raději zůstali venku a zatarasili výjezd. Vyčkávali. Zdálo se, že pachatel utekl skrz továrnu, ale Arazím nechtěl riskovat. Použil starý legionářský trik. Půjčil si od Ambrože čepici, nasadil ji na hlaveň služební čézety a pomalounku vystrkoval jako návnadu za roh vrat. Nečekal dlouho…

	Hvíínzd! Čepice odlétla daleko do prachu s vprostřed prostřelenou stříškou.

	„To ti děkuju, Karle,“ řekl smutně Ambrož, když si ji sebral a prostrčil prst skrz naskrz.

	„To bys byl radši, kdybych tě tam poslal přískoky a měls teď tu díru v čele?“

	„Pusťte na to mě, pane veliteli. Nejdřív odvážu Arga, ten si ho najde a pak mě budete krýt střelbou…“

	„To ste uhod, Ryba. Já dalšímu psovodovi na pohřeb nepůjdu. Copak nevidíte, že tenhle chlápek je elitní střelec? Kdepak, páni. Tady hrdinstvím nepořídíme nic. Čendo, vem auto a jeď odněkud přivolat vojsko. My to tady zatím obšancnem a snad ho aspoň zdržíme!“

	Herec Ambrož kňoural: „Karle, já dneska nemůžu obšancovávat, já mám v divadle generálku.“

	„Někdo tu tvou vrbu holt vezme za tebe, Josef.“

	„Nevezme. Já se ti k něčemu musím přiznat. Já tu roli dostal jen proto, že to nikdo jinej neuzved…“

	Četníci v úkrytech se začali smát a ten smích uvolnil stísněnou náladu strachu a nebezpečí. Čenda nastartoval pragovku a uháněl pro pomoc. Zbylí muži se začali rozmisťovat v okolí továrničky, aby jim pachatel nevyklouzl. Ze dvora se sem tam ozývala střelba. Kdykoliv Hogo Fogo Hugo zahlédl za aerovkou pohyb, nemilosrdně ho trestal sprškou střel. A horečně přemýšlel, jak se z toho obklíčení vysekat.

	*

	Čenda měl štěstí. Na cestě do nejbližší vsi potkal dva muže, kteří měli okolo nohou železná kusadla jako mají brouci tesaříci a kteří lezli po telegrafních sloupech a opravovali telefonistické vedení. Spojili mu urgentně brněnskou posádku, a tak netrvalo dlouho a prašnou cestou přijížděl s hukotem vojenský náklaďák s naskládaným vojskem v plné polní a ostrými náboji v puškách. Čenda je dovedl k továrničce na mýdlo, z které se za tu dobu stala frekventovaná střelnice. Četníci, každý zalezlý v nějakém úkrytu – ve vysoké trávě nebo za zídkou – vždy jen symbolicky vystřelili do oken skladu a pak zase fofrem zalezli. Ten lump totiž střílel zatraceně rychle a přesně. Vojsko se roztáhlo do švarmlinie. Pak na rozkaz spustilo takovou přehradnou palbu, že se pachatel poprvé v tomhle olověném matchi dostal do defenzívy. Z kanonády pušek se z okenních tabulek skladu stala v mžiku jen tříšť skla. Okna praskala a tisíce střepů padaly na pachatele a jeho rukojmí. Sotva ustala střelba, dva vojáci, kteří se připlížili nejblíže, vhodili do skladu dýmovnice. Z obou khaki konzerviček se okamžitě začal valit hustý, čpavý dým. Hogo Fogo Hugo popadl roztřeseného mechanika Lojzu a vtáhl ho do zadní místnosti skladu. Poručil mu: „Svlíkni to! Tak dělej, nebo ti mám pomoct?!“ a nazdvihl mu třesoucí se bradu berettou. Sám odhodil své hogo fogo sáčko, sundal kalhoty a navlékl se do zamazaných montérek. Kusem drátu svázal Lojzka. Pak skrze houstnoucí mračna umělého kouře vyběhl ven ze skladu s rukama nad hlavou: „Nestřílet… nestřílet! Jsem mechanik. Unesl mě!“

	„Kryjte ho,“ velel nadporučík čsl. armády Masný. Muž klopýtávě doběhl k jejich pozicím, kde se vyčerpaně zhroutil. Krvácel nemálo z čela, které mu rozřízla nějaká letící střepina skla.

	„Ošetří ho někdo?“ obrátil se Masný na četníky.

	„Já,“ přihlásil se dobrovolně fotograf Čenda, na pátračce muž mnoha řemesel a dovedností. Odvedl mechanika k četnickému vozu. Vytáhl lékárničku, ránu vymyl a sykajícího bolestí převázal fáčem. Přitom mu neušlo, že z montérek, které byly samá černá šmouha od oleje koukají notně zaprášené… lakýrky! Zachoval však kamennou tvář hráče očka. Mechanik mu poděkoval. Čenda jen kývl a šel zpátky k autu. Cestou nenápadně otvíral pouzdro se služební zbraní. Když dovnitř vsunul prsty a ukazováček prostrčil ke kohoutku, prudce se otočil. Hogo Fogo Hugo měl ale čuch. Zacítil zradu na sto kilometrů. Jak se Čenda otáčel, už sahal pro berettu. Čenda stačil zakřičet: „Jménem zákona…“ ale pak už musel honem bez všech dalších výzev střílet, protože Hogo Fogo Hugo tasil. Nemít takový náskok, patrně by si Blaženka poplakala nad jeho hrobem. Dvě střely z Čendovy čézety se zavrtaly Hugovi do středu těla. Ten se zakymácel jako stvol ve větru, upustil pistoli a jednoduchou piruetou vertikální se stočil k zemi. Hned jak z týlu zaslechli ty rány, utíkali sem vojáci i četnictvo. Arazím v běhu řval na Čendu: „Co blázníš, chlape?! To byl mechanik.“

	Čenda se chvěl. Zabil člověka a ze záseku kosy smrti uskočil na poslední chvíli. Ještě cítil její mrazivý ovan. I hlas se mu třásl: „A odkdy nosí… mechanici… lakýrky.“

	Doběhnuvší vojáci odkopli z dosahu pachatele jeho zbraň a Arazím si s úlevou otřel zpocené čelo, neboť bylo jisto, že nikomu na pohřeb nebude muset. Dokonce v té slabé chvilce povolil Ambrožovi, aby ho vojáci naložili s sebou, aby stihl tu svou generálku charakterní vrby…

	*

	Když doma v kasárnách napochodovali četníci hladoví a žíznivý do jídelny, Blaženka si zacpala nos. Mundůry jim po těch dýmovnicích smrděly jak v kavárně Astorie popelníky. Rezolutně prohlásila: „To musí dolů! Nebo byste si to tady tak zasmradili, že by vám tu už nechutnalo.“ A prvního jala se odstrojovat (pochopitelně za povykování mužstva) „svého“ Čendu, který bez odporu držel. Nebezpečného, policií v obou zemích hledaného gangstera zneškodnil, ale plné hrudi a dojemné péči Blaženky se tenhle starý jezevec ubránit nedokázal. Když byli všichni četníci v podvlíkačkách, popadla shozené uniformy, smotala je do jednoho balíku a odvlekla do špinavého prádla. Arazím a jeho kumpanie se svou polonahatostí výborně bavili. Poskakovali po židlích a po stolech, tahali jeden druhého za spodary, povykovali na sebe, zkrátka shazovali stres z té nebezpečné akce. Netušili, že Franta-loutka právě ve svém rozkejklaném pozoru salutuje dvěma nejvyšším šaržím, jaké pátračku kdy poctily návštěvou.

	Podplukovník Kostroun v chůzi vrátil salut jen letmým dotykem štítku a přikazoval: „Vraťte se do služby… my trefíme. A ohlašovat nás taky nemusíte, rozuměno?!“

	Za ním rázoval zemský velitel, plukovník Zelinek. Pěkný metr, vysazený hlavně na šarže. „A… a… ano,“ vykoktal Franta-loutka a zalezl do své kukaně, nadávaje si, že nemá dost odvahy, aby kolegy zpravil o přepadovce ze samotných četnických Nebes. To ještě netušil, že přicházejí velmi nevhod. Že z jídelny ozývá se halas a tartas a jek a řev originálně pralesní. Že bouchání nábytku stolů a židlí a dupot divé zvěře otřásá stěnami prvního patra. Plukovník Zelinek uchopil rázně kliku a trhl zprudka dveřmi jídelny, aby srovnal jak se patří mužstvo do latě, aby si připomnělo kázeň služební. Obraz, který se mu však naskytl, vypustil zcela páru jeho chystanému řevu tura. Zelinek zezelenal. V jídelně nenalézali se četníci. Ó nikolivěk. Zemský velitel stanul mezi chovanci blázince. Kostroun nahlédl zaraženému zemskému veliteli přes rameno. Z toho, co uviděl, jen vyvrátil oči.

	*

	Strnuli ale také chovanci. Z plukovnických epolet se jim dělaly jiskřivé mžitky před očima. První vzpamatoval se Arazím. Jak byl, v negližé spodek a košile, napnul se do pozoru a zahlásil se. Zemskému veliteli vypověděly nohy službu. Ztěžka dosedl na první židli – s kterou ještě před okamžikem rajtoval polonahý Jaroš rodeo. Zelinek nevěřícně zíral a pak se otázal s neskrývanou ironií v hlase: „To jsou nové uniformy? Že mi to nebylo oběžníkem ministerstva sděleno…“

	„Dovolte, abych vše vysvětlil, pane zemský veliteli,“ a Arazím předpisově napochodoval před něho ve spodárech. Což však mnohem více působilo jako zesměšnění ěetnických řádů než jako vzdání pocty šarži vyšší.

	„Není třeba, není třeba, člověče nešťastný…“ odehnal ho rukou zoufalý Zelinek.

	„Podívejte se na sebe, Arazíme, jak vypadáte!“ přisadil si podplukovník Kostroun. „Dáváte Pozor a je vám vidět až do poklopce…“

	Zemský velitel – opíraje se o stůl – povstal. Nejraděj by z té ústrojní nekázně a všeho ostatního vyvodil exemplární důsledky, ale přišel přece jen kvůli věci jiné.

	„Vezmu to zkrátka. Gratuluji k dopadení nebezpečného pachatele a vyslovuji pochvalu za jeho zneškodnění štábnímu strážmistru Čeňku Němcovi, kterému bude udělena odměna jeden tisíc korun českých…“ a stiskl ruku jemu a celé podvlékačkové kavalérii. Za ním gratuloval Kostroun. Chlapci z pátračky se stavěli do pozoru a byli na sebe hrdí, že jim taková šarže přišla osobně zatřepat pravicí.

	*

	Když potom oba velitelé společně odcházeli, obrátil se plukovník na podplukovníka: „Raděj toho Arazíma nevidět. Ale výsledky, to ten výlupek jeden má…“

	„Je to náš nejlepší velitel,“ připustil Kostroun. A zdálo se, že vše směřuje k smíru a odpuštění. V tom se na chodbě rozrazily lítací dveře a v nich stál lítý venkovan v rozhalence, vestě, holínkách hospodářských a šermoval sukovitou holí. Bez váhání se obořil na šarže: „Kdo je tu nejvyšší??! Podívejte se, co mi udělali z koňa!! To jsou ty vaše metody. Smlouvat a paktovat se s cikány. Tady to máte!!“ a vlekl je k oknu. Z něho spatřili stát u auta zemského velitelství pěkně rostlou kobylku, ale celou zelenou. Co horšího, zelená kobyla byla nakloněna v ten automobil značky Laurin a Klement a spokojeně si šmakovala na slavností kytici, zakoupené pro Zelinkovu tchýni k jejím dnešním narozeninám. Teprve nyní se plukovník nadmul a jak sto turů zatúroval: „ZAVŘETE TOHO SABOTÉRA NEBO HO OSOBNĚ ZASTŘELÍM!!!“ Pak odstrčil Drbala a utíkal z těch strašných kasáren, aby z jubilejního pugétu alespoň zachránil, co se dalo.
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	Tři zapeklité případy dopadly na četnickou pátračku. Dvojnásobná vražda. Mezinárodní špionáž. Lístky na Labutí jezero. Vše započala strašná křeč žárlivosti. V malé sednici s hlubokou selskou postelí jsou dobity naráz dva životy. Lebky pukají a šarlat krve potáhne prkna podlahy chudého stavení. Každá jedna taková rána ocelovou trubkou stačí k zabití. Ale nestačí k vybití vášně, k vyprázdnění nenávisti. Kdo nenávidí, musí udeřit znovu a znovu. Rozmlacet hlavu mladé ženy. Bít její nahé tělo, aby nemyslelo, že vyvázne, neboť tělo je vším vino. To krásné, kdysi voňavé a toužící. Po něm. Přitom se žádostivě svíjelo v objetí jiného. Zaprodalo se a musí trpět. Proto v tiché urputnosti on bije, mlátí a tluče. Střídavě do ní i do milence. Nepřestává, jen se zajíká námahou. Úder střídá úder. Musí se uzabíjet. Musí nadělit deset, dvacet, padesát smrti. Cizoložnici je málo i stokrát zabít. Tu zrádkyni, špinavou vilnou děvku. Tak švihne vraždící trubkou naposled. Spíše zklamán, že není dostatečného trestu pro takový hřích. Pomalu přestává bouře v jeho mozku a mění se v šumění. Už začíná vnímat. Těžko stojí na nohou a vrávorá, jako by byl zpitý tím zabíjením. Modré světlo měsíce způsobuje, že koberce rudého šarlatu modrají. Zaposlouchá se. Nic. Ticho. Vyjde z chalupy ven a tu ocelovou tyč háže do kádě s vápnem. Nikdo nikdy na ní nenajde otisky. Z toho je poznat, že se mu vrací rozum. Pud sebezáchovy vrahů zahlazujících stopy začíná pracovat. Běsící zvíře v něm ustupuje myšlení. Muž proběhne mezi ploty, jist, že ho v spící vsi nikdo nespatřil. Jako vlk, který zardousil ovce v stádu, zmizne v okolních lesích. To se přihodilo v obci Tasovice na Znojemsku.

	*

	Nedaleko Vídně zase nalezl se poštovní holub z nebe spadlý, dravcem poklovaný a na jeho nožce kroužek s vyraženým číslem 32A-433. Poštovní letci podléhají přísné evidenci. Bylo snadné zjistit, že nešťastník patří chovné stanici na zámku Buchlovice. Taková strohá fakta přivedla do kanceláře velitele brněnské pátračky Karla Arazíma samotného kapitána Československé zpravodajské služby Václava Vodičku. Holub stržený z volných nebes kánětem čí kým výrem, nesl důkaz, že nad mladou republikou začínají stahovat se mráčky až mračna. V kroužku totiž byla objevena skryta kódovaná depeše. Týkala se nedalekých pevnůstek, opevnění a důmyslných systémů bunkrů na hranicích. Jak přibývaly tyto betonové hrady držící stráž mladé demokracie, ve vnitrozemí a zejména v severozápadních okresech Sudet počalo z bouřných mračen nacionálně socialisticky poprchávat. Jeden knihkupec Konrád otevíral si hubu, sbíral šturmovní oddíly poháněn svým fůhrerkem s černým kartáčkem pod nosem. Kdyby toho všeho nebylo, mohl nad mrtvým ptákem projevit lítost leda Spolek ochránců zvířeny. Nebo se kapitán Vodička mohl zasmát Arazímově žertu, že špiónování není žádný holubník. Ale takhle nezbude, než si řádně posvítit na podezřelé chovatele. Zvláště když jeden z nich – mladý pán Robert Walder-Király je stále důstojníkem čs. armády v záloze! Arazím si vše zapsal a rozloučil se s kapitánem pevným, vojenským stiskem ruky a příslibem, že těm holubářům z buchlovického zámku pročechrají perka, že ani jedno falešné peříčko jim neunikne.

	„Děkuji, pane veliteli. Odcházím klidnější při vědomí, že jste tady vy, bývalý legionář, který cítí ty věci státně, vojensky. Ne jako policajt, který honí půdaře, co krade cíchy. Tohle je opravdu vážná věc. Přímo ohrožující bezpečnost státu!“

	Možná ještě vážnější byl bojový úkol, který dostal Ambrož. Svěřen mu byl případ, který pro své splnění vyžaduje chytrost, lstivost, odvahu, rozhodnost, výmluvnost a asi padesát dalších vlastností. Jednalo se o to, aby za Arazíma předal sestřičce Karličce pozvání a lístky na představení Labutího jezera do Národního divadla Brno (bývalé Na hradbách) pro bývalé legionáře. Pojal to strategicky. Počíhal si na ni na Konečného náměstí. Vpadl jí nečekaně do týla, sotva vystoupila z šaliny číslo 3– Vpadl je silný výraz. Prostě ji svými sto deseti kilogramy zahradil cestu.

	„Pane četníků… co vy tady?“ zastavila před tou hradbou notně překvapena.

	„Dobré odpoledne paní Karličko… vlastně paní Formánková. Čekám tu na vás. Já totiž dostal bojový… co to plácám… Úkol, úkol jsem dostal. Ano, úkol od Karla, tedy od velitele Arazíma, abych vás pozval… Vlastně mně nařídil, abych vás přemluvil…“

	„K čemu, pane četníků?“

	„Praporčík Ambrož Josef. K vašim službám.“

	„No tak, pane pra-propo či popravčíku, vyslovte se. K čemu mě to máte přemluvit?“

	Ambrož se dlouze ošíval.

	„…abyste s ním šla jako do divadla. Tady. Nate!“ vyhrkl nakonec Ambrož a vrazil jí do ruky lístek a pozvánku na Labutě. Paní Karlička nad tím při čtení kroutí a potřásá hlavou: „Proč mám jít s člověkem, kterého skoro neznám, na slavnost legionářů, které neznám vůbec. A ještě předstírat, že jsem jeho… jeho…,“ nemohlo jí na mysl přijít správné slovo, „…jeho garde? To se nezlobte, to přeci nemohu,“ a vrátí vše Ambrožovi. Obejde zelenou pevnůstku a má se k odchodu.

	„Prosím vás, počkejte. To mi nemůžete udělat. Já si třeba kleknu. Bez vašeho příslibu, že půjdete, se na pátračku nevrátím. To radši od četnictva desertýruju.“

	Karlička se rozesmála: „Prosím vás, to je pan velitel Arazím tak hrozný?“

	„Hrozný je slabé slovo. Dubová palice… vzteklej je… náladovej… umíněnej… paličák,“ rozohnil se samou upřímností Ambrož.

	„A s tímhle člověkem mám jít JÁ do divadla??“

	Ambrož zavyl: „Néééé! To jste mě špatně pochopila. On je Karel jinak duše jemná… citlivá… chápající… hotovej anděl, který by vás na rukou nosil…“

	„Tak co vlastně je? Dubová palice nebo anděl?“

	„No od každýho trochu… vlastně, já už nevím, co mluvím. Jsem celej popletenej. Paní Formánková, zaříkávám vás – neuvrhávejte mě do neštěstí!“

	„Pane popravčíku, jako dohazovač byste se teda neuživil. Radím vám, zůstaňte u četnictva. A dejte to sem… já si to ještě rozmyslím.“ Ambrož jí s převelikou ochotou a uctivostí předá, co předat měl, zasalutuje na rozloučenou a jak ten barokní andílek (tedy hodně přes váhu) vznáší se parkem a zahradami, co jich Veveří má. Splnil velesložitý bojový úkol. Zasloužil by medaili!

	*

	Četníci pátračky – četníci zkušení, znalí pádů vražd z vášně, mysleli, že jdou najisto. Kdo mohl mít větší motiv pro takový krvavý masakr než manžel, který přistihne užívající si milence in flagranti. Jinak přísní muži zákona mají pro tento typ zločinného násilí špetku pochopení. Umí si představit, co to s nečekaně se vrátivším manželem udělá, když slyší svou ženu vzdychat rozkoší, šepotat taková ta slůvka a pak je i spatří jak nazí se k sobě tisknou, hladí a… však víte. On podveden, se ctí pokálenou, s ranou otevřenou a nejhlubší, neboť zrada od milované bytosti zraňuje nejvíce. To se i beránci mění v Othelly. Prudšejší povahy pak ve vraždící monstra. Žárlivost vybírá si krvavou daň. Z výše uvedených důvodů si četníci dojeli pro Rabocha (manžela ubité ženy) na stavbu, kde námezdně zedničil. Ale mnoho nepořídili. Josef Raboch prý musel do znojemské nemocnice. Prý něco s břichem. Tak za ním popojeli do té nemocnice a zjistili, že pacient Raboch je po operaci slepého střeva a rekonvalescencuje. Ošetřující lékař jim povolil krátkou návštěvu. V nemocničním pokoji nalezli pod přikrývkou bledého muže, který těžko mohl někoho utlouci ocelovou trubkou, když při sebemenším pohybu hekal nebo sykal bolestí. Četníci pátračáci na sebe hleděli s rozpaky. Asi budou muset upravit rejstřík motivů k vraždě cizoložných milenců.

	Arazímovi nastal problém trojí, odborně řečeno triangulární.

	V tom trojcípém hlavolamu řešil zároveň, jak dostat Karličku na Labutě do divadla, jak najít motiv pro dvojnásobnou vraždu, když jediný možný motiv potrestání manželské nevěry selhal, a k tomu mu nad rajónem poletovali holubi s tajnými depešemi o bunkrech. Nejvíce si lámal hlavu nad nedobytnou brunetkou. Nedobytnou více než ta hraniční opevnění. Veškerá artilérie jeho zájmu na ni pálila, ale nic. Všechny jeho cituplné šrapnely se od ní odrážely. Na vraždu Rabochové a jejího milence zatím jen zpovzdálí dohlížel. Pátrání vedl Jarý, jako vždy za teamové podpory ostatních. Arazím seděl v kanceláři, drbal si svého ježoura – tak činil vždy, když urputně přemýšlel. Nu co, alespoň se půjdu podívat k Čendovi, jestli neobjevil něco, co by nás na stopu novou přivedlo. S Karličkou mě nenapadá nic než únos a to není asi to pravé kakaové pro první schůzku. Šel tedy do temné komory. Zaťukal a ono se neozvalo známé, to si ty Karle? Pojď dál. Ale ozvalo se: „Momént! Chviličku,“ a byl slyšet nějaký šustot a brkání. Konečně zarachtal klíč v zámku.

	„Odkdy se tu zamykáš?“ divil se Arazím, ale pak v červeném světle fotokomory spatřil Blaženku, která skryla své červenání v světle fotolampy. Arazím jen kousavě poznamenal, že nyní chápe ty větší a lihovější porce pro „našeho vašeho fotografa“. Blaženka se hájila, že Čeněk má nemocný žlučník a musí libové. Upravila si zástěru a protáhla se kolem Arazíma ven. I když byl starý jezevec přistižen, dělal nyní jako by nic. Jako by nebyl ze své staromládenecké nory vykuřován citem, starostlivostí a opatěrou. Podal Arazímovi hotový Náčrtek – Všeobecné polohy k vraždě A R. aj. Š. v T. 5 června 1935. Na těchto půdorysných náčrtcích Rabochova stavení byla označena místa a vkresleny kaluže krve, krevní skvrny a kapky krve. Nic jiného tam nebylo, než krev. Všude. Po podlaze, stěnách, na nábytku. Taková lidská jatka dlouho nepamatují. Ale stopa žádná. Ani fotografie z místa činu neodkryly nic. Dokonalý úhor stop a důkazů.

	Arazím raději vzal Ambrože a vydali se do buchlovického zámku posvítit si na ty ptáčky špionážní. Rozdělili si úlohy. Ambrož měl vyslechnout krajně podezřelý spolek chovatelů holubů. Prohlédnout jim lejstra, zrevidovat zprávu o stavu holubů, úbytcích a přírůstcích, o letech a tak dále. Ale udělat to chytře jako že se jedná o běžnou kontrolu. Též vzbudit dojem, že je všemi zjištěními uspokojen, aby je nevyplašil. Jde o věc delikátní a vyžadující přetvářky. Arazím mezitím procházel se anglickým parkem se starým panem hrabětem Walderem-Király, kterého by poetičtěji založený popisovatel vypodobnil jako starce vznosného ducha i těla, a nebyl by daleko od skutečnosti. Na hraběti jste si vůbec nejprvněji ze všeho všimli jeho vzpřímenosti. Dále ušlechtilosti rysů tváře, stále vztyčené hlavy a přímého, pronikavého pohledu. Arazím o něm věděl, že je to bývalý c. a k. vysoký důstojník, ale velmi loyalní k mladé republice. Proto mu byl zachován všechen rodinný majetek, práva i titul. Z těch důvodů zpravil ho Arazím o tom podezření, že jeho synové vyvíjejí činnost proti státu, s taktem sobě nevlastním. Přes veškerou ohleduplnost toho vyjádření se musel starý pán opřít o kašnu. Pouhé podezření z vlastizrady ubíralo starobylému rodu čest.

	„Prosím vás, abyste přestal. Mám nemocné srdce a tolik cti v těle, že každé zapochybování o cti Walderů-Király by je mohlo zlomit.“

	*

	Karlička se uvolila do divadla jít! Ze samé radosti, skočil si Arazím legionářský kozáček. Ka-ka-kalí, ka-ka-kalin-ka majá! Karlička, Karlička, Karlička majáááááá! Řval a dupal po služebním bytě v kasárnách jak pominutý. Už se nemohl dočkat. Když nadešel vytoužený večer, divadlo zářilo všemi rozsvícenými lustry a róby šustily divadelním foyer, včetně jedné, spíše skrovné róbičky, kterou šustila Karlička, načančaná a zavěšená v rámě Arazímovo. Tomu slavností uniforma slušela a velice se hodila k pyšnému výrazu jeho tváře. Arazím se nesl, maje po boku tu černovlasou, černookou černo kněžnu. Nafučený z toho byl jak holub voláč. Holuby poštovní ten samý večer podroboval zkoušce pravdy churavý pan hrabě. Přes svou nemoc chce se přesvědčit, nakolik je četníkovo podezření oprávněné. Proto schován za konírnou pozoruje, jak do buchlovického zámku přijíždí vůz s německou značkou. Synové vystoupivšího pána vítají a odvádějí ho skrze salu terrenu do salonu. Hrabě se tiskne na zeď a opatrně nahlíží dovnitř skrz vysoké empírové okno. Vidí, jak cosi přepisují z plánů rozložených na stole. Zdrcený hrabě lapá po dechu, jak jeho nemocné srdce z rozčílení lapá po krvi. Vskutku! Ten četník měl pravdu. Jeho synové, jeho krev – spiklenci! Když na scéně mezinárodní špionáže začínalo druhé dějství, tympány a žestě ženou v dalším dějství baletu na scénu černokněžníka Rudovouse v rudém trikotu. Tento mimořádný umělecký zážitek může nechat chladným jen kulturního barbara. Tím Arazím dozajista je. Místo pohlcení čarovnou Čajkovského hudbou, pohlcuje ho očar z vedle sedící černo kněžny, jejího profilu, kudrlinek a lokniček. Ignoruje, jak se Odetta mění na Bílou labuť, jeden z nejúchvatnějších okamžiků celého baletu. Arazíma by možná uchvátilo víc, kdyby viděl, co se děje v holubníku buchlovického zámku. Mezi trusem nalézá se informace s nejvyšším stupněm utajení. Robert s Fridrichem ukládají jednomu herbotsákovi do kroužku tajnou depeši. Vrací ho do budníku a odcházejí. A starý Walder-Király vše vidí. Sledoval je až sem. Sotva za nimi zaklapnou dveře holubníku, vytáhne tenounký papírek holubovi z kroužku. Nemůže být pochyb. Je to šifra. Jeho děti zapomněly na čest rodu a vrhly staletý rodinný erb do černého jezera hanby a potupy. Spáchaly jeden z nejtěžších zločinů. Škoda jen, že Čajkovskij nevěděl o holubech podílejících se na mezinárodním komplotu. Možná by napsal jiný balet. Arazíma popravdě labutě a jejich problémy nestrhly. Těšil se, až bude konec a on bude mít Karličku jen pro sebe – aniž by kolem někdo otravně poskakoval v nařasené sukýnce a rušil otravným plié!

	*

	Ale srdce Karla a Karly se k sobě teprve prodírají. Hledají cestu. Není to snadné. Zklamaná žena a náš starý dobrý donchuán. Po představení zašli spolu do divadelní kavárny. V secesních kulisách popíjejí šampaňské. Oplátkou za pozvání na balet ho objednala Karlička. Než vyšumí poslední bublinka, stačí jí Arazím vypovědět svoje legionářské elegie se samařskou kněžnou a jejich dcerou Klaudií. Příběh je to dlouhý a číšník je uctivým zakašláním musí upozornit, že zůstali v kavárně již sami. Karlička se zhrozí, kolik je hodin. Musí domů za Ondrou, ale Arazím ji uprosí ještě na malou procházku parkem. „Já vám o sobě řekl všechno, o vás nevím nic…“

	„A váš pátrací ostrovtip, pane četníku, vám nenapoví? Samotná ženská s malým klukem… Ostatně, ono toho k vyprávění mnoho není.“

	Ale Arazím je neodbytně zvědav. Na pravdu, která je důvodem její odměřenosti. Navíc, cítí se vedle ní báječně. Procházel a poslouchal by ji až do rozbřesku. Ale víc než krátké usednutí a lavičku v parku z ní už nevymámí. Usednou a Karlička mu svěří své curriculum fidere neboli běh osudu. Jakými zákrutami se přihodilo, že ze studentky medicíny je rentgenovou laborantkou.

	„Svého manžela jsem si brala, když mi bylo čerstvých jedenadvacet. Studovala jsem… a v sedmém semestru přišel na svět Ondra. Studiím mým odzvonilo. Otec, sám doktor práv, to Jaromírovi nikdy neodpustil. Nesmířil je ani vnuk. Nakonec jsme se přestali s mými rodiči stýkat docela. A jednoho dne Jaromír zmizel…“

	„Jak zmizel? Člověk se přeci nevypaří…“

	„A vidíte, pane veliteli. Vypaří. Odjel do Emirátů jako geolog a už jsem ho nikdy neviděla. Odsublimoval před sedmi lety…“

	„Vy se smějete, ale muselo to být pro vás těžké.“

	„To věru bylo. Sama, bez podpory rodičů. Jen maminka mi sem tam pomáhala, ale tajně, aby tatínek nevěděl a ona neměla doma trestný tábor. Sháněla jsem každý krejcar, řeklo by se. Přivydělávala jsem si kondicemi, opisovala texty. Vzpomínáte, tehdy v písárně? A do toho dodělávám medicínu. Věřím, že sestřičce Karličce, co nechává odkapávat rentgeny, bude brzo konec. A bude tu trochu postarší, ale čerstvá paní doktorka.“

	Během toho svěřování proměňuje se z černo kněžny na Popelku. Pilnou, životem strázněnou bytost, která z hrachu a popela vybírá malé střípky štěstí a radosti. Jestli byl Arazím černo kněžnou zaujat, tak Popelkou je dojat. Nejraděj by ji přivinul k sobě, vzal do náručí, aby ucítila tím stiskem, že není na téhle zelenomodré kouli rotující osaměle vesmírem, od nynějška sama. Arazím se jí obdivuje. Kolik síly se v ní bere a odvahy. Připomíná mu jeho lásku životní, Samarku. V duchu svému srdci Arazím přísahá, že buď Karla, nebo žádná jiná. Pln citu, chce ji vzít za ruku, ale Karlička ucukne. Ví, že dnes dál zajít nesmí.

	*

	Starý pan hrabě s trpkostí snídá. Sotva vezme do úst. Odloží nedopitý šálek kávy, otře pečlivě ubrouskem rty a svým melodickým hlasem, který připomíná tóny violoncella, osloví komornou Alžbětu: „Vyřiďte Robertovi a Fridrichovi, že je očekávám za hodinu ve své pracovně.“

	„Jistě, pane.“

	„A mám domluvenu schůzku s jednou brněnskou novinářkou. Bude psát o naší anglické zahradě. Tak ji ke mně uveďte.“

	Pak se ztěžka zvedne a – snad poprvé v životě – malinko shrben odebéře se do své pracovny, kde v chmurných myšlenkách očekává příchod synů. Konečně se ozve zaklepání. Do místnosti vstoupí mladí páni Walderští-Király v dopoledních oblecích.

	„Sedněte,“ poroučí jim hrabě, aniž na ně pohlédne. Ještě chvíli mne si mlčky suché prsty, ještě si odlévá každé slovo jako střelu z olova. V tak vážné řeči, kterou hodlá pronést, musí náboje pasovat na ráži myšlenek. Hrabě rozvrhuje svou řeč pečlivě jako vojenský stratég útok rozhodující bitvy. Cítí totiž, že dnů mu mnoho nezbývá. Že žití se krátí. Může to být jeho poslední rozhodný čin. Musí ho provést. Vždyť čest je v současných dobách moderních něco jako relikvie, pouze památka starých, dobrých časů. Starý hrabě pohlédne na olejomalbu nade dveřmi. Z ní na něj hledí oči prapradědečka Willibalda Dóttrych von Peterwald, zpodobněného před bitvou u Kolína, která donutila Prusy vyklidit Čechy. Má sundanou přilbici, přes krunýř brnění má přepásánu císařskou, bílo-červenou šerpu s nápisem Felix Austria. Kdesi pod ním houfují se batalióny. On sám vznešeně stojí na pomezí bitevního pole, hotov přijmout svou povinnost, které se jako pravý aristokrat nemůže odříci. Tím odkazem předka posílen nadechne se hrabě Walder-Király a spustí: „Toto sídlo budovaly celé generace našeho rodu. Mnozí z našich předků prolévali na bojištích krev… mnozí tam zanechali i to nejcennější. Vlastní život…“

	Jeho hlas rozehrává celou symfonii. Za těmi slovy jsou slyšet povely grenadýrů, svist dělových koulí, vzpínání a ržání koní, utrpení plný křik bolesti raněných. Ta řeč má rytmus bubnů bubnujících k pochodu. Je z ní slyšet pleskání těžkých, vyšívaných praporců ve větru.

	„Obětovali se, sloužili věrně do posledního dechu. Není mi známo, že by se někdo z našeho rodu zúčastnil spiknutí proti vrchnosti.“

	Synci ani nedutají. Fridricha pohled na otce utýraného ze zklamání z vlastních dětí dojímá. Starší Robert zachovává bezvýrazný klid. Až na slova o spiknutí chce něco říci, ale hrabě jej pouhým pohledem zarazí.

	„Dokud budu pánem tohoto sídla, nedovolím nikomu… zdůrazňuji nikomu, aby porušil zákon cti. Stále nemohu uvěřit, že moje krev by byla schopna zrady…“

	„Promiňte otče, ale my nevíme o čem mluvíte.“

	Tvář starého pána zkrabatí bolest. Oni ještě zradu násobí lží! Pokoušejí se ho oklamat! S těžkým přemáháním vytáhne z desek na stole onu tajnou depeši napsanou na tenounkém papírku, kterou včera pozdě večer vytáhl holubovi z kroužku na noze.

	„A co je tohle, Roberte?“

	Synové sklopí zraky. Jejich nejhorší obavy se potvrdily. Otec jim přišel na pakt s německy šprechtícím ďáblem.

	„Čekám od vás vysvětlení.“

	Když se mu ho nedostává, ztěžka vyšeptá poslední otázku: „Proč… proboha… proč to děláte??“

	Fridrich už nevydrží ten tlak: „Žijeme na dluh, otče!“ vykřikne, odmítaje být v jeho očích nespravedlivě považován za bezcharakterního zločince. Oni jsou jeho krev. Nedělají to pro svůj prospěch. Hledají východisko ze zoufalé účetní situace. Chtějí pro Waldery zachránit zámek! Tak daleko to došlo. Ale starý hrabě v prudkém nesouhlasu máchá rukou: „Dluhy jsou čestné. Čestnější než zrada!“

	Již je vyčerpán. Cítí, že mu odcházejí zbytky sil. Proto rychle odbude poslední část bitvy o čest rodu. Nesmí na něm poznat zdravotní slabost. Ta závěrečná slova verdiktu musí znít jako nezpochybnitelný příkaz velitele. Jejich generalissimus požaduje bezpodmínečné ukončení vší vlastizrádné činnosti. Přikazuje jim rozpustit chovatelský spolek holubů, zároveň ustanou jejich styky s německými přáteli. S tím je propustí. Jak se za nimi zavřou dveře, rychle sáhne po sklenici s vodou a dlouhými loky zapíjí kozlíkové kapky na nemocné srdce. Jeho syn Robert zatím horečně přemýšlí. Je právník a hledá omnibus modis, neboli jakýkoliv způsob jak se vysekat z téhle prekérie. Přestat nemohou. Jedním okem mrkne na bratříčka. No jistě. Otcův mazánek Fridríšek se nám stydí a hanbí, byl bacanej a málem má na krajíčku. Slaboch, s ním počítat nemůže. Tahle hra se hraje vabank. Rouge et noir. Červená nebo černá? Sázky se zvyšují. Sázejte, dokud se ruleta se roztáčí! Zatím jim štěstí přálo. Již na dohled je jejich osvobození ze jařma dluhů. Když vytrvají, budou svobodni a sídlo nebude muset do dražby. Tedy vytrvat. Stůj co stůj! Přes všechny oběti. A Robert v hlavě spřádá téměř otcovražedný plán…

	*

	V ctihodné budově brněnského krajského soudu, po kamenném točitém schodišti stoupají jak na popraviště Jarý s Jirouškem. Jdou si pro „kartáč“ k vyšetřujícímu soudci za to, že se jim ta dvojnásobná vražda nějak vleče. Ale Jarý, který má hlavu v oblacích – pročež není gilotinovaní a jiných způsobů hrdelní popravy schopen – má štěstí. Jež přeje připraveným (a zamilovaným!). Šli se hoši četnický nechat zpucovat a místo toho vyřešili případ! Věřili byste tomu? Náhoda. Však kde by všichni šerloci světa bez ní byli. Kdyby k šetření používali toliko lupu, dýmku, vrzání na housle a geniální úsudek, byli by brzy pro neplacení nájmu z Baker Street vystěhováni, a to šupem! Mister Holmes, nemistr Holmes. Štěstěna a náhoda, to jsou inštrumenty v pátrání neodmyslitelné. Na schodišti protilehlém je veden Raboch v želízkách.

	Jarý vytírá si zrak. Sní či bdí? Vždyť má dojemně hekat na nemocničním lůžku znojemského špitálu. A on si chlap jeden špatná tady vykračuje – sice s pouty na zápěstí – ale zdravý jako rybička. Než tedy v kanceláři vyšetřujícího soudce stačí doktor dvojího práva Hustý spustit lamentaci na pomalost a neschopnost pátračky, Jarý ho s dovolením zastaví a požádá, zda by nezjistil jestli nějaký jiný kolega soudce neuvalil vazbu na jistého Josefa Rabocha. Překvapený soudce (ale od arazímovců již zvyklý na ledacos) obvolá kolegy a skutečně. Nějaký Raboch – ale Jan – byl předveden pro lup na hlavním nádraží brněnském. Jarý si ještě ověří datum a místo narození tohoto Raboha, křtěného Jana, pak se spolu s Jirouškem soudci zdvořile omluví, ukloní a mažou zpátky, co nejrychleji na pátračku. Vždyť to mají! Raboch Josef a Raboch Jan jedno jsou! Pardon, nikoliv jedno, anóbrž jednovaječná dvojčata jsou.

	*

	„Hele, vy svobodo tisku, vy si nedáte pokoj, co? Vy se mně budete tak dlouho srrrááá… tedy, plést se do vyšetřování, až vás opravdu nechám zavřít podle paragrafu tři sta čtrnáct trestního zákona, to značí míchání se do výkonu služeb veřejných!“

	„Do čeho se míchám? Já na buchlovickém zámku opravdu měla dělat reportáž o anglickém parku,“ hájila se zuřivá reportérka Kliková do telefonu před zuřícím Arazímem. Vyšetřování nemařila, vždyť mu napomáhala! Přišla s panem hrabětem Walderem-Király učinit interview o sbírce vzácných dřevin, pierisech a magnóliích, vodotrysku, kulovitých akátech a vůbec všech noblesách anglického parku, což si s chutí přečte čtenářstvo vysazující macešky na svou prťavou skalku! Ale stará komorná jí v smluvenou hodinu sdělila, že pan hrabě není přítomen. Prý odjel. Přitom jí do ruky - aby nikdo neviděl – potajmu strčila papír se vzkazem:

	 

	Prosím vás, přivolejte pomoc! Děje se tu něco moc divnýho.

	Pan hrabě po odpolední kávě leží jako mrtvola. Syn Robert mu ze stolku něco vzal a spálil. Přikázali mi, abych vám řekla, že hrabě není doma. Udělejte něco.

	Mám strach, že panu hraběti ubližují. Pomoc!

	 

	Slečna tedy spěchala přivolat pomoc. A přitom něco čula. Něco jako pořádnou, bombastickou senzaci! Pro tyto nenadálé senzace a skandály je ideálně sladěna. Kostýmek v krémové béži a na nakadeřené hlavince má místo malinového kloboučku (malinová kolora již není dle Le’Paris Mode šik) připlácnut vanilkový klopáček. Jela zavolat z buchlovické pošty a nyní jí v telefonním sluchátku drnčí chycený brundibár, nakvašený čmelák protiva. Míněn Arazím, který kdesi daleko na drátě se právě vzteká a prská: „Poslouchejte, jestli tam něco zkaňháte, tak vás nezavřu. Osobně vás zastřelím! Pak se konečně dostanete na první stranu těch vašich novin. Ale jako parte! Můžete mít rodiče s konexemi jaké chcete. Zde se jedná o nejvyšší zájem státu. Nic nedělejte a čekejte než přijedeme. ROZUMĚLA JSTE?!“

	Slečna kuňkla, že rozuměla. To má za plnění své občanské povinnosti. Kamila však ohrnula svůj pečlivě napudrovaný nosík: Řvi si Arazíme, jak libo. Mě strachu nenaženeš. Vida, jedná se o nejvyšší státní zájem. A já, reportér Kliková, na to přinatrefila skrze metasekvoje čínské. Sólokapr se mi skorém třepe v novinářském čeřenu!

	*

	Jak Arazím uslyšel, že na buchlovickém zámku někdo tajným vzkazem žádá o pomoc, bezodkladně vyhlásil na pátračce pohotovost. Během pár minut vyjíždělo se v nejsilnější sestavě. Včetně štěkajícího Arga. Četnický velitel taktéž nechal zpravit kapitána zpravodajů Vodičku, aby pohotovost držel i on, neboť pikle chovatelského spolku zřejmě již nezůstanou utajeny. Věc povážlivá, proto spěšme! Když prosvištěli geometricky rýsovanými cestami zámeckého parku, dostali se do diskursu s mladými pány Walderem-Király, kteří požadovali nějaký edikt opravňující k prohlídce, ale četnictvo vtrhlo do zámku jako pařížské ženy do Versailles za francouzské revoluce. Nezadržitelně a ve jménu republiky! Vůbec se s hrabaty nebabrali. Zvláště když pod pohrůžkou Robert otevřel ložnici starého pána a zde ho nalezli omámeného a uspaného nějakým opiátem. Nebyl schopen vypovědět, co se přihodilo, přičemž vykazoval příznaky slabé otravy. Četníci poté nahnali vykutálené šlechtice do salónu, i s jejich německými hosty. V nastalé strkanici se jeden šikovně vysmýkl četnickému zátahu.

	„Kde je ten pán v károvaném saku, co tu ještě před chvílí byl?“ sháněl se po něm marně Arazím. Ten pán v károvaném saku, tajemný X, si rychle sbalil ve svém pokoji svých pět špionážních švestek a tajnou chodbou, kterou nechala vystavět na konci 18. století komtesa Marie Luisa pro svého milence, prchl zadním schodištěm. Kryt hustým pásem okrasných keřů vplížil se pak nenápadně do své limousiny Hispano Suiza, nastartoval a trumberům Zahálkovi s Jirouškem, kteří místo aby hlídali auta, si vykuřovali zobák, ujel. Utíkali za ním, ale kdepak. Silný vůz na plný plyn zmizel bránou. Schlíplí dva četníci – očekávající mazec – šli přiznat veliteli, že někdo ze zámku přes jejich vartu ujel. Arazím ale kupodivu neběsnil, jak oprávněně očekávali. Naopak, usmíval se.

	„Máte číslo toho vozu?“

	„To jo, to teda máme,“ rozzářila se tvář Zahálkovi. Jediné, co stačili opsat.

	„Pak je všechno v pořádku. Zavolejte ho kapitánovi Vodičkovi. Ten už si s tím poradí. A my si s Béďou dáme zatím šášky. Náš tajemný X bude na hranicích tak do půlhodiny. To bychom mohli zvládnout jednu rychlou partičku, co říkáš? Ostatně, s takovými figurkami ze slonoviny jsem ještě nehrál…“

	Ničeho nechápající strážmistr z Deblína koukal jak trumpeta. Tajemný X prchá a jeho velitel si v klidu sedí a šoupe pindíkama. Špionáž je halt jinší vobor než čmajznout kozu. To se řeší hlavou. Vo tom sem nedávno čet v časopise Bezpečnostní služba, že v Anglii na to mají tenhle Inteligentní servis. Inteligence, vod toho radši pryč. Zlatej nějakej vrahoun z vilnostě, dumal si Zahálka, když šel volat Československou zpravodajskou službu.

	*

	Velká limuzína Hispano Suiza dojíždí k přechodu Poštorná-Reinthal kolem desáté hodiny večerní.

	„Grenzkontrolle.“ (Pohraniční kontrola.)

	Celník obchází vůz a kontroluje značku. Podívá se do pasu a požádá tajemného X, aby si vystoupil.

	„Was is den los? Ist etwas nicht in Ordnung?“ (Copak? Něco je v nepořádku?)

	„Regulaer Grenzkontrolle. Bitte sitzen Sie sich dort…“ (Běžná pohraniční kontrola. Posaďte se támhle…)

	Jen to dořekne, hraniční závoru osvěcují světla dalšího vozu. Takový frmol tady nepamatují. Na celníkovo znamení staví bílý sporťáček řízený vanilkovým klopáčkem.

	„Pohraniční kontrola, slečno!“

	„Já ani nikam nejedu. Stejně nemám pas. Já tu mám sólokapra. Jsem novinářka. Brněnský večerník, asi neráčíte mít povědomost…?“

	„Aha, tak vy jste novinářka. Povědomost neráčím mít, ale vy si ráčíte zase odcouvat. Tady nemůžete stát. Tohle je hraniční prostor,“ odbavil ji docela pohledný celník, jak si slečna Kamila stačila povšimnout. Na kterého její sladký úsměv ani vizitka redakce nijak nezabraly. Tak si odcouvla a schována v tmě pozorovala, co se dál bude dít. A dělo. Z celnice napochodovali vojáci s puškami, které sundali z rámě a drželi v ponosu, dokud si tajemný X nenajel na místo mu určené kapitánem čs. tajné služby. Zde pak byl jeho Hispano Suiza podroben důkladné prohlídce, jak to čeští financi od nepaměti umí. Odšroubovalo se a odkrylo vše, co šlo. Včetně čalounění, podlah a palubní desky. Tajemný X pokuřoval, zachovávaje strnulou masku klidu, jak se sluší na profesionálního vyzvědače. Tento umělý klid ztratil, když kapitán Vodička ukázal celníkům na poznávací značku. Sotva se šroubováky zakously do šroubků, zpod značky vykoukl pečlivě seskládaný štůsek pauzovacího papíru. Pod nasvícením baterkou se ukázal být technickým výkresem nového kulometu vzor 37, ráže 7,92, určeným pro budovaná hraniční opevnění. Kapitán Vodička již se chystal pronést zatýkací formuli, když ho udeřil prudký jas do očí. To oslepující světlo pocházelo z fotoblesku Klikové, která se připlížila vylovit svého sólokapra. Co se odehrálo poté, je vědeckým důkazem o rozdílnosti pohlaví. Zatímco muž, tajemný X, přijal své zatčení s chladnokrevností a sebeovládáním (přestože si musel být vědom, že ho čeká mnoho let v pevnosti), žena-vanilkový klopáček při odebrání fotografického aparátu a vytahování filmu z jeho útrob pištěla a vřeštěla, jako by jí boky pálili smolnou pochodní. Kapitán Vodička byl nesmlouvavý: „Nic nesmí být zveřejněno!“

	Tak se zuřivá reportérka smutně odvlekla k automobilu, táhnouc za sebou po zemi cancour osvíceného negativu. Novinářský čeřen zůstal protentokrát prázdný. Sláva žurnalistická se konati nebude. Ďas aby spral kapra!

	*

	Ďas aby mnohem spíš spral jednovaječná dvojčata! Vyslýchat je není žádná legranda. Stane se vám z toho míchanice horší jak míchaná vajíčka. Taky nepoznáte, které vajíčko je které, když je zamícháte. Zrovna jako tihle dva chlápci, co vypadají jak jeden. Ptejte se jich kdo byl kde, když nevíte kdo je kdo. Josef i Jan Rabochovi jsou k nerozeznání. Ještěže jednoho (Jana) přivedla na četnickou pátračku vězeňská služba. Tenhle Raboch má na krku krádež na brněnském Hlavním nádraží. To je vedle dvojnásobné vraždy zívačka. Druhý Raboch, Josef, manžel zavražděné, nemá na krku nic (prozatím) a přišel dobrovolně. Četníci je v služební místnosti posadili vedle sebe, obstoupili a spustili křížový výslech. Křížovou palbu otázek. Ale to si dali!

	„Kdo z vás zabil Anežku Rabochovou a Jaroslava Šlichtu?“

	„Ty to víš, Josef? Já to teda nevím.“

	„Jak bych to moh vědět Honzo. Já ležel v tý nemocnici.“

	„A kde jste byl vy, Jane Rabochu?“

	„Já byl taky v nemocnici.“

	„Vy jste byl v nemocnici??“

	„Jako tady Josef.“

	„Tak jste ji zabil vy, Josefe Rabochu!“

	„Ale já přeci nemoh. Měl jsem ten slepák. To musej uznat pane velitel, no né?“

	„Tak jste si na to najal bratra.“

	„Ale ten byl v nemocnici.“

	„Ne, v nemocnici jste byl jen vy!“

	„Kdo?“

	„No, vy Josefe Raboehu!“

	„Ale pane veliteli, já jsem přeci Honza.“

	A já jsem z toho jelen! zazoufal si Arazím, který už sám pořádně nevěděl, kdo je a jestli se vlastně nejmenuje Quido! Bezradně si drbal svého ježoura. Co teď?! Dvojčata se potutelně šklíbila jak na ty četníky vyzrála. Najednou Arazím zavelel: „Svlíknout! Oba!“

	„Jak svlíknout??“

	„Jako u odvodu. A hybaj, už vás mám dost, vy jednovaječňáci.“ Tak ze sebe neochotně začali Rabochovci shazovat saka, košile, nakonec si sundali i kalhoty a Arazím ke každému přišel a stáhl jim na pravém boku trochu spodky. Jen jednomu vedla od podbřišku čerstvá, růžová jizva. Bylo to jasné. Jeden se vydával za druhého, aby ten mohl vykonat mstu podváděného manžela.

	„Josefe Raboehu, zatýkám vás pro důvodné podezření z vraždy vaší manželky Anežky Rabochové a jejího milence Jaroslava Šlichty… jako, že jsem polonahýho, dvojnásobnýho, jednovaječnýho vraha ještě nezatýkal.“

	*

	„Karličko, rád bych vás zase viděl. Mohu vás někam pozvat?“

	„Musím se zeptat svého syna, jestli mi to povolí.“

	„Vy nejste sestřička, ale trapička. Trapička Karlička. Moc mi chybíte. Divila byste se jak moc.“

	„Opravdu, pane veliteli? Ale já nejsem sama. My jsme s Ondrou dva a já ho nemůžu nechávat doma samotného. Pokud mi to výslovně nepovolí.“

	„Tak mi alespoň poraďte, jak si můžu Ondřeje naklonit.“

	Chvíli bylo v telefonním sluchátku ticho.

	„Dobrá, prozradím vám strašně tajnou tajnost. Sbírá známky. Mějte se pěkně a pozdravujte pana popravčíka Ambrože.“

	Zavěsila. Arazím chvilku přemýšlí a pak si nechá zavolat do své kanceláře štábního strážmistra Jarého. Nechá ho stát v haptáku, aby se do něj pustil nejkruťáčtěji jak dovede: „Vrahu mého otcovského štěstí. Svůdce mého jediného dítěte, nezapírej! Že ti Klaudie píše? Nepokoušej se lhát svému nadřízenému!“

	„Tak píše… me… si.“

	„Přiznej se ty potvoro baskervillská, že si schováváš její dopisy a že na obálkách zůstaly francouzské známky!“

	„To schovávám veliteli, ale nechápu…“

	„Není třeba, abys chápal. Stačí, že mi ukrádáš dceru a užíráš zdraví. Dám ti nyní šanci alespoň trochu odčinit ty zločiny, které na mém potomstvu pášeš. Půjdeš, ty známky nad párou pečlivě odlepíš, usušíš a přineseš. Závisí na nich… no prostě, to tě nemusí zajímat, co na nich závisí. Něco důležitého na nich závisí.“

	„Na použitých známkách závisí něco důležitého??“

	„JO!“ vykřikne Arazím a bouchne pěstí do svého velitelského stolu. „Jó, abys věděl. Na použitých známkách! To bys stejně nepochopil. Stačí, když se sofort sebereš a pustíš se do toho. Odchod!“ Jarý srazí podpatky, učiní vzorové čelééém vzad a odpochoduje z velitelovy kanceláře. Zapomene se však zeptat, zda má odlepovat také ty celé razítkem oražené, tak se vrátí, chystá se zaklepat, ale zaslechne nějaké podivné zvuky. Velice nediskrétně přitiskne ucho na dveře a uslyší Arazímovo tenounké kňourání: „Karličkóó… Karličkóó…“
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	JANDÁK CO MÁ MÁK ŽERE KOČKY A JEHO MÁMA TAKI

	 

	Na čerstvě obílené hřbitovní zdi svítil tento pozoruhodný nápis. Proveden byl červenou hlinkou, tiskace. Kolik bylo na něm pravdy, štábní strážmistr Karabela nevěděl a nezbývalo mu ani času po tom pátrat, protože kvapil do místního pohostinství urovnat svár a rozbroj z toho pošlý. Ničím jiným – kdysi líbezná moravská víska Jedůvka – dnes totiž nežije. Drby, pomluvy, povyk. Rvačky a mely. Nešváry a strázně. Přitom to bývalo místo Bohu milé. Do strání se tu rozebíhají korce polí, žluťavé řepky olejnice, severněji žito a ječmen. Vodstvo zavlažuje ves od východu, k jihu pak třepotají se keříky révy vinné, v dlouhých, rovných řadách sázené. Na úpatí těch vinic jsou k vidění vchody vinných sklípků moravskými ornamenty zdobené. V nich se do koštýřů natahuje nejvíce ryzlink vlašský, kterému se na zdejších vápencových podkladech dařívá. Nejlépe k němu chutnají nakládané kukuřičky a krájené moravské uzené, pěkně prorostlé a růžovoučké jako drahé mořské ryby. Všude v okolí pak nachází se spousty božích muk a odevšad je dobře slyšet klekání z místního kostelíka. Co jest to všechno plátno, když z druhé strany zahrady mrtvých byl rozvinut další originelní názor:

	 

	S TAKOVIM STAROSTOU JAK MY MÁME,

	V PRDEL SE CELÁ VES ŘÍTÍ

	 

	„V… pr… del… se… celá… ves… řítí!“ slabikují si vesele robata, jdoucí courem z jedůvecké jednotřídky. To se panečku jinak učí písmenka a celá slova než z Alšova ilustrovaného slabikáře Máma má maso. Pan farář je za to záhlavcoval, toť se ví. A nutil místní četnickou stanici o jednom muži, aby z moci svého úřadu rázně zasáhla. Připojil se k němu i pan učitel Knoflíček, který jako všichni vzdělanci ve všem viděl soumrak civilizace. Ale štábní strážmistr Karabela má jiné starosti než potírat dekadentní filosofy. Mydlí se mu to v hospodě dubovou židlí!

	„Moji mámu si do držky brát nebudeš!“

	A už se Jandák vrhl se na Pyšela, který je podezřelý z tvorby nápisů, protože prý již jednou někoho udal brněnským úřadům a má na lid jedůvecký dopal, protože prohrál poslední volby o starostenský úřad. Ale dokázáno mu nebylo nic, tak je Karabela musí roztrhnout od sebe, vyprovodit Jandáka za límec z hospody, než se uklidní. Karabela si pak ve výčepu dá jedno malé, aby doplnil své energetické výdaje. Dnes to ještě dopadlo dobře. Ale když minule nápis tvrdil, že jedna selka ustýlá si v čeledníku s mladým pohůnkem, protože její starý ho má menšího než králík, musel Karabela vystřelit do stropu. To se metalo sklo, obíjely se židle o hrby útočníků, a dokonce velký zvon na syrečky praskl pod náporem těch tuhých bojů.

	*

	„Někdo mi krade makovice! Nejdříve pomlouvají, pak kradou. Aha, starosto! V slabých rukou držíš svěřený úřad. Špatně kučíruješ obec, šejdrem ti jede do ouvoza! Příště dám hlas Pyšelovi, to si piš. A se mnou jiní majetní a vlastníci majetku. Spletli jsme se v tobě, starosto, spletli. Dopouštíš, aby byl bezúhonný člověk loupen! Začne to pychem makovým a skončí světovou revolucí!“ Tak se do starosty Mikeše může obouvat jen Jandák, co má mák, a pár větších sedláků. Namíchnutý Mikeš hned jde a zpucuje Karabelu, zoufalou jednotku četnickou o jednom zoufalém muži, který nemá ani čas se oženit, protože to vypadá, že v místě jeho působení světová revoluce už vypukla. Měl tu hnízdo rozčepýřených sousedů, kteří po sobě šli vidlemi.

	„Něco s tím koukejte udělat, Karabela. Blíží se volby a hrozí mně, že dají hlas Pyšeloví!“

	Štábní strážmistr nerad byl zatahován v stranický boj. Zvláště když obě politická křídla byla v Jedůvce znesvářena nesmiřitelně. Volební vítězství a prohry střídaly se s vytrvalou pravidelností jako u jiných, slavnějších rivalů – Sully a Mariuse, kteří sice usilovali o Řím, ale pro Mikeše a Pyšela stála Jedůvka na osmi pahorcích stejně jako to starověké město měst. Jenže Karabelovi se líbily holky a on, se svou poctivou mírou vojenskou, širokými rameny a hezkým úsměvem, jim taky. Ale místo schůzky v podvečerním háječku běhal po vsi v přilbě, plné výzbroji, jako by byla mobilizace a Turek stanoval před Znojmem. Tak ta děvčata šla vydat svá horká těla jiným. Míra Karabelovy trpělivosti přetekla, když přiběhla stará Kalousková, že jejího starého zvalchovali holemi na vinohradu, že Kalousek leží v komoře, nožky má nahoře a smrt na jazyku. Nebylo zbytí. Karabela zamkl na dva západy četnickou stanici a vydal se pro pomoc na pátračku do Brna.

	*

	Muž nechal zastavit u božích muk. Taxikář takovému kunčoftovi vyhověl bez řečí. Dobře vypadající pán může si poroučet. Přejete si stavět uprostřed silnice? Jaká je ctěná libost, vašnosti, však takové ryto umím skoulet, aby z vás vypadl pořádný tringelt. Muž vystoupil z vozu. Rozkročil se přímo nad vsí Jedůvka, která skvěla se v údolíčku. To je pohled pro vlastence, že až rve za srdce! Malebná víska, s barokní baňkou na věži kostela, kolem dokola střechy sousedů, které znával jménem. Támhle dobře poznává malé stavení jednotřídní školy, kde je pan učitel Knoflíček učil, aby byli mocni psaného a čteného projevu. A támhle u břízek poprvé políbil děvče. Nastavilo mu stydlivě jen tvářičku. Stesk ze všech těch vzpomínek a omamná vůně rodné hroudy ho přemůže. Tak poručí taxikáři počkat. Prosím, dobrej drožkař má respekt k náladám a potřebám zákaznictva. Někdo chce třeba během jízdy povídat. Tohohle se ptám: Zdaleka, zdaleka? Šacuji tak podle látky šatů, vašnosti. Ale pán se nebaví, tak si hledím volantu a neobtěžuji svými vejklady. Každýmu sloužím podle jeho potřeb. Muž seběhne dolů ke vsi strání, kterou běhával jako malý kluk, když tu husy pás, kaťata na jednu kšandu. Doběhne až k nízkému, obílenému stavení. Obejde ho zezadu. Díra v plaňkovém plotě na konci zahrady je tam pořád. Pak se plíží k domu vysokou, nekosenou travou. God knows, bůhví, co si ten cizinec z Ameriky došlý od toho návratu po tolika letech slibuje. Jediné, čeho se mu může bez omezení dostat, je zklamání. Láska v nás je hluboká sedlina. Hodně se jí odpaří, ale vždycky něco ještě zůstane, čím se nám připomene. A pak to bolí. Bolí to i toho muže. Schován za dřevníkem vidí, jak jeho bývalá láska laškuje s jiným. Nahýbá se nad studnou, ten jiný muž k ní zezadu přistoupí a přitiskne se na suknici a ona ho škádlivě odhání, ale je jí to milé. Cizinci je, jako by mu srdce do svěráku brali.

	*

	Arazím přešel do ofenzívy! Myslíte si jistě, že v nějakém případu vyšetřovacím. Prdlačky! Řešit vzbouření na vsi, rvačky na vinici a kdesi cosi v Jedůvce poslal Jarého a Zahálku. Sám vrhl všechny své bojové síly na bitevní pole o přízeň a lásku Karličky. Nešel na to přes vyznávání lásky skotačivé dvoření či flirt. To na zralou ženu nemohlo platit. Jako zkušený stratég vedl útok na nejslabší místo Karliččiny fronty – Ondru. Kluk přeci potřeboval tátu, který by rozuměl jeho klukovským snům! Toť se ví, to žádná ženská neumí. Klukovský svět pochopí jen bývalý kluk. Který třeba jediný přečůral vzrostlé kopřivy! Z takového prestižního souboje nemá žádná bývalá holka pojem. A navíc, Ondra mu byl milý. Trochu se v něm Arazím viděl. Ono mít dceru není špatné, Klaudie je Klaudie, ale každý chlap chce vychovat mužskýho (ať se na nás emancipované spolky nedurdí). Tak za ním Arazím došel na malou filatelistickou burzu. Jak ho Ondra uviděl, rozjasnila se mu tvář nelíčenou radostí, až v Arazímovi hrklo, že takový cit k němu hoch chová.

	„Vyměnil jsem tři Kostariky za dvě Ameriky!“ hrdě mu hned hlásil. Boj o zoubkované poklady probudil ve veliteli četnické pátračky vášeň bývalého sběratele skleněnek duhovek a cínových vojáčků. Přisedl k Ondrovi a počal mu radit fígle jak výhodně směnit. To se musí umět. Na to je třeba mít sběratelský nos! Ostatní kluci koukali. Taková šarže! Ondra byl v sedmém nebi, jak kluci čubrní. Sklaply, ty huby plechové, co se stále vysmívaly, že mu chybí táta. Teď má – pane jo – nějaké zastání! Jenže v nejlepším, když náhle ocitl se Ondra proti těm posměváčkům v přesile, maje po boku velikánského dospělého, přišla si pro něj mamina. A nebylo s ní žádné řeči. Ameriky; Kostariky, třeba Modrý Mauritius, Ondra musí domů anžto je nastuzen! Arazím přičinlivě se nabídl, že je rád odveze, ale Karlička ani slyšet. Jeho ofenzíva zastavila se.

	„Čort poběril! Aby to čert spral!“ zakleje po legionářsku. Ta Karlička snad je obmotána všemi ostnatými dráty nepřístupnosti a zaminována odtažitostí. Nic na ni neplatí. Drží se jak Němci u Sommy! Ale když už se jednou Arazím do něčeho pustí, tak se toho nepustí, dokud nedosáhne svého (známe to z jeho případů). Jiný by šel do báru, zapomenout na nenaplněný vztah míchanými nápoji a dostupnějšími a namalovanějšími paničkami. Arazím šel druhý den do cukrárny. Nakoupil tam pro Ondru dorty, kompot, pro Karličku boboniéru, cestou ještě stavil se v květinářství pro pořádnou kytku a s takovou artilerií dorazil do domu na Tivoli. Když už se ta černooká nedobytná pevnost nadechovala, aby ho zase odbyla, předeběhl ji, že nepřišel za ní, ale za mladým. S tím se vecpal do předsíňky. Do fronty byl vražen klín a pomalu se obrana rozpadala. Kluk ležel v horečce s priznicovým obkladem. Ale neumíral a z návštěvy byl rozradostněn. Zvláště když patřil, že mu Arazím donesl další orazítkované La Poste Française. To byla velká oběť Arazímova, neboť krev se v něm vařila, když viděl, kolik mu toho Jarý nosí! Buď si s Klaudií píšou dvakrát denně a nebo si přičinlivý Bedřich v zájmu svého představeného namluvil samotného francouzského ministra pošt!

	*

	Zahálka s Jarým byli – jak již řečeno – svým velitelem Arazímem nasazeni do vsi Jedůvka na makovice. Řeklo by se na plný služební úvazek. K tomu přibyl jim ještě do referátu případ těch ostouzejících nápisů na hřbitovní zdi. Tyto nápisy v stručnosti – neboť hrozící dopadení nedávala možnost autorovi plně rozvinout literární sloh – komentovaly aktuelní dění v obci.

	 

	STAREJ VESTA CHLASTÁ AŽ SI GRUNT PROCHLASTÁ

	 

	Takové nasazení na pátrání v obci Jedůvka obnášelo přihlásit se na stravu v místním hostinci U Zoufalých. Tito Zoufalí specializovali se na kuchyň lidovou, moravskou, aby se tak řeklo, výživnou. Na černé tabuli byly kupeckým písmem psány buď moravské výpečky s červeným zelím a knedle, nebo uzené z domácího prasete se zelím bílým a knedle. Ty knedle byly nadýchané jak peřiny markraběte moravského. Večeře v tom hostinci zabezpečovala pak tlačenka, obsypaná nasekanou zelenou cibulkou a zaváta černým pepřem. Též mohlo být, že pokud vám po těch v aspiku zavařených ouškách a rypáčcích vytrávilo, nabídl hospoda Zoufalý ještě ohřívané uzenky v páře. Obědy nedaly se nepřikrýt lahodnou, skorém smetanovou dvanáctkou dováženou v sudech přímo ze Starobrněnského pivovaru. Četníci se stěží odvalili na místní stanici, kde pak další hodinu funěli. Toužili slehnout jak březí kráva, ale nic jim nepomáhalo. Pohostinství Zoufalých bylo prosté, lepších lidí nikdy nehostilo a vymoženosti digestivu neznalo. Tak trávili hodnou chvíli, než se přec zvedli a šli po vsi slídit a prosmýčit všechny stodoly, sklepy a sklípky, komory, chlívky, kůlny, ba i zaslepičené a zaneřáděné prohlubně za slepičárnami. Pytle po okraj nacpané makovicemi z polního pychu nenalezli. Představte si – makovice se nalezly samy! To přiběhl Pšenička, který je u starosty Mikeše veden na pomocné práce, že v starostově stodole mezi pytli s krmným zrním našel se jeden plný makovic. Podivnost nad podivnost! Tak oni pro pídili celou obec a nakonec se ty makovice zjeví u starosty. Zázrak. Nu, skoro ano. Opravdu tam byly. A to ještě nebylo vše. Šli k tomu pomocníkovi Pšeničkovi do jeho stavení na kraji obce a v malé kolničce našli stejný pytel. Po samý motouz, jímž byl převázán, nacpaný makovicemi. Co naplat. Jarý se Zahálkou a Karabelou uspořádali na jedůvecké strážnici válečnou poradu.

	„Možná starosta dostal strach a raději šel s barvou ven, abychom ho nepřistihli. Takhle na něj nemůžem,“ rozváděl jednu theorii Jarý.

	„Neřekl bych,“ oponoval mu Karabela. „Mohl se jich zbavit potajmu a nemusel na sebe vůbec upozorňovat.“

	„Nebo ten Pšenička. Nakradl pytle dva, a aby nás svedl na falešnou stopu, přenesl jeden pytel k starostovi a sám na něj upozornil,“ nedal se odbýt Jarý, který chtěl dopadat jen zločince inteligentní jako on sám. Primitivních blbů přenechá Zahálkovi. I ten se konečně dostal ke slovu: „Možná se mejlim, ale vobávám se, že jsme vobětí temnejch piklů!“

	Tou „vobětí“ se nakonec stal on sám. Ale nikolivěk piklů, ale pořádné pěsti. V noci hlídal makoviště a teď ráno stojí rodilý Deblíňan smutně ve dveřích stanice. Na levém oku móňo, v ruce žmoulá nějaký předmět a hlásí: „Sicejc mi utek, ale strhnul jsem mu aspoň čepici“

	„Ukaž, jakou?“ vyzval ho Jarý, spolu s Karabelou stěží zadržujíce smích ze Zahálky, jenž zase dostal v službě nabančíno.

	„Taková vobyčejná. Taková debilka.“

	„Tak to ji Zahálko můžeš klidně nosit,“ škorpil ho jeho druh z pátračky.

	„Nemůžu. Vona je hrozně velká.“

	To již bylo příliš. Jarý s Karabelou vybouchli ve smích a Zahálka zuby skřípaje myslel si. Jen se šklebte, prevíti. Chtěl bych vidět vás. Takový pořez, kdyby na vás připad a bušil do vás. Jak jemu byste se postavili. Dyť to chlapisko bylo o hlavu větší než já a ruce jako bagr. Ale nic. Smějte se, šklebte se. Já ho podle té čepice debilky najdu a pak uvidíme, kdo se bude smát poslední a nejlípějc.

	*

	Z téhle Jedůvky jeden neslavný rodák dostal se až před americký porotní soud. Američané ctí spravedlnost jako hlavní záruku svobody, a proto si ustanovili, že za dohledu váženého soudce, který toliko dohlíží, aby se proces vedl podle práva a zákona, si budou o vině a nevinně rozhodovat sami. Tak se stalo, že v roce 1925 stanul Antonín Rozsíval před takovou porotou složenou z úctyhodných občanů okresu West Bloomfield. Jeho čin všechny pobouřil. V celé soudní síni, nenašel by se nikdo, kdo by přál tomu cizinci s těžko vyslovitelným jménem mírnější trest. Dokonce samotný advokát těžko hledal polehčující okolnost. Američané totiž odpustí ledascos, ale ne zbabělý útok na dítě nebo ženu. A tenhle Anthony Roseevall či jak, se chtěl nastraženou bombou zbavit své manželky kdesi daleko za mořem, aby se tady mohl výhodně oženit. Zrovna v té době vybuchovaly na mnoha místech Ameriky pekelné stroje, nastražené šílenci a snílky, kteří chtěli změnit svět. Bylo to odsouzeníhodné, ale americky pochopitelné, protože touhou změnit řád vznikly i samotné Spojené státy americké. Anarchisti dostali své, ale pořád to byl boj s přesilou společnosti (a to se v Michiganu cení víc než vyhodit do vzduchu ženskou zadělávající těsto na nudle). Proces zdál se formalitou. Vinu Rozsívala prokázalo nade vši pochybnost už vyšetřování. Obhájce zkoušel jen běžné právnické prolongace. Podával námitky, snažil se o odročení, ale fakta hovořila. Dne 2. prosince 1924 obžalovaný zabalil do vánočního papíru ilustrované vydání Holy bible neboli Bible svaté, napsal adresu a vyplnil podací lístek. Pak požádal svého spolubydlícího Svatopluka Urbana – toho času nezaměstnaného – aby balíček odnesl na poštu a podal. Potud vše v pořádku. Jenže tou dalekou, transatlantickou cestou se lesklý vánoční papír natrhl, odchlípl a ušpinil. Když po čtrnácti dnech konečně balíček dorazil na poštu příslušnou adresátovi, zaměstnanci se zhrozili a chtěli to před doručením adresátce dát do pořádku. Sotva však vzali za horní víko krabice, ozval se ohlušující výbuch a trhavina narafičená namísto bible rozmetala nejen poštovní místnost, také těžce zranila dva zřízence úřadu. Prokurátor měl jednoduchý úkol. Navíc ve West Bloomfieldu měli před volbami, tak se o to víc snažil, aby v něm jeho voliči viděli neúprosného strážce zákona. Verdikt poroty byl jednohlasný – Guiltý! Vinen. Ani se porotci dlouho neradili. Zbývalo už jen, aby Jeho ctihodnost, soudce J. T. Galveston určil výši trestu. Osm až dvanáct let žaláře. Jak je v Americe zvykem v rozmezí, aby se mohlo přihlédnout k chování a napravení vězně ve výkonu trestu. Nakonec z toho Rozsívaloví vyšlo roků deset. K nepřečkání dlouhých, tisíce a tisíce dnů a nocí.

	*

	Zahálka slyšitelně žbluňkal. Jak by také ne. Celé dlouhé odpůldne postával u nálevního pultu U Zoufalých a zunkal proklatě žluté limo. Spuntoval porculánový uzávěr jeden za druhým, protože hostinský Zoufalý nerad viděl hosty bez útraty. Zahálka obětoval své zdraví pro svůj ženiální plán (z té výslovnosti se opravdovým géniům ježí vlasy). Vymyslel jej zcela sám a byl prostý jako jeho autor. Pozor však. Jenom prosté a jednoduché věci fungují. Všelijaké složitosti jsou pro kočku (a to ještě s universitním vzděláním). Plán ten spočíval v jednoduché úvaze, že zvyk je silnější než opatrnost a že člověk dělá některé věci, aniž o nich přemýšlí. Zahálka tu čepici nadměrné velikosti prostě pověsil na věšák v hostinci! Svým jednoduchým uvažováním spolehl se na to, že ruka raubířova po ní popaměti sáhne. Odpoledne táhlo se, vesničané přicházeli do hostince na jedno, na dvě, osvěženi platili a zase odcházeli, loučíce se Spánembohem, narazili si své plstěné hučky na hlavy a mazali domů. Nastražené debilky si ani nevšimli. Smráklo se, hostinec ožil živým hovorem, stále hlasitějším a hlasitějším, třeskotem výčepního skla a naplnil se oblaky dýmů z laciného tabáku. Dveře na záchod se netrhly, jak přibývaly čárky na táckách. Čepice však visela osiřele dál na točeném rohu thonetovského věšáku. Plán zdál se neúspěšným. Každý z nás by to dávno vzdal. Ale Zahálka trpělivě zunkal, až mu v břiše slyšitelně žgrundalo, ale hlavně číhal. Uměl případ jak se říká „vysedět“. Konečně! Od stolu Pyšela, jenž neustále se přel o nějakou zmatenou a zbytečnou věc s okolosedícími, zvedl se podruh z jeho statku, ve vsi přezdívaný La-ládík pro svou koktavost. Přihlouple se usmívaje (což byl důsledek nějakého nešťastného stisku hlavičky při porodu) vykračoval si ke dveřím lokálu. Ani se u věšáku nezastavil, poslepu šáhnul po debilce, řádně si ji narazil do čela a vyšel z hostince. Zahálka se zaradoval a otočil na muže za pípou, který hlídal tok chmelového moku soustředěným zrakem zlatníků, jako by do těch půllitrů natáčel skutečné zlato. Aniž od té dobré míry vzhlédl k Zahálkovi, ucedil skrz koutek úst s pohrdáním, jež hospodský stav drží k abstinentům a jiným krajně podezřelým náboženstvím: „Já vim. Ještě jednu citronádu.“

	„Ne! Rum. A dvojitej!“

	Zahálka tou nečekanou objednávkou způsobil, že Zoufalý vypoulil naň zrak a pivo mu přetékalo ze sklenice a rozlévalo se po plechu nálevního pultu jak stoupající mořský příliv s bílým, napěněným okrajem vln…

	*

	And said, For this cause shall a man leave father and mother, and shall cleave to his wife: and they twain shall be one flesh? To četl si několikrát po sobě muž cizinec. S prstem na řádku, v bohatě vypraveném americkém vydání Holy bible, kapitoly z evangelia Matthewova (jak se za velkou louží říká našemu apoštolovi Matoušovi). Anglická slova znamenala toto: A řekl:‚Proto opustí muž otce i matku a připojí se ke své manželce a budou ti dva jedno tělo.‘; takže již nejsou dva ale jeden. Už jednou tomu muž cizinec uvěřil. Stvrdil to před svědky přísahou manželské věrnosti. Mnoho let uplynulo. Dva nejsou jedno tělo. Jak strom rozštípnutý bleskem od koruny ke kořenům jsou. Rozevírají se pně, vzdalují jeden druhému. Muž zalistuje stránkami na začátek, kde je malované věnování.

	 

	Mařence mé milované k svátkům vánočním 1925.

	Detroit, U.L.A.

	 

	1925… hrůza času, skoro celý jeho život uteklý. On je kriminálem zestárlý chlap, ona se také změnila. Ale přec. Pořád je to pěkný kus ženské – vždyť také bývala tady v okolí jedna z nejhezčích nevěst. Všechno je pryč a přeci spravedlnost není vykonána. Ona si myslí, že ji chtěl zabít pro jinou a jistě ho nenávidí, dávno ho vyhodila ze svých myšlenek, jako se zbavujeme věcí, které nám připomínají zlé vzpomínky. Nahradila ho jiným. V srdci, v těle.

	Co tu cizincovu bolest ještě násobí a plamenem žhavým v otevření ráně pálí – jeho nejlepším kamarádem! Tenkrát byli všichni tři mladí. Jejich láskami a osudy zamíchaly poválečné časy, obecně zvané krize. Evropa se probírala z válečného šoku. Koruny císařských trůnů se rozkutálely, nově vzniklé státy se sotva batolily. Samá nejistota, hospodářský pokles, inflace, bída, nezaměstnanost i hlad. Spousta lidu hledala štěstí v Americe. Naděje zaslíbené země přivedla na šífy pár lidiček i z Moravy. Včetně bratra Ludmilky MacGregora, který se uchytil na slunné, kvetoucí Floridě. Rozsíval tvrdě dřel na severu v studeném, nevlídném Detroitu, kterému ne nadarmo říkají Větrné město. Více však proslulo Fordovými závody, mračny popílku z továrních komínů oceláren, hutí a fabrik, houkáním továrních sirén a chudinskými čtvrtěmi, z nichž vyniká Paradise Valley, která stala se nejobávanějším černošským ghettem a která má do Rajského údolí stejně daleko jak rajská omáčka kuchařky Stelly do skutečné rajské. Tady spolu se svým nejlepším kamarádem Svaťou Urbanem z Jedůvky jedli pořádně tvrdý chlebíček. Ocelový, motorovým olejem mazaný. Rozsíval ale uměl zatnout zuby. Urban byl měkčí nátury. Stále hledal, jak se zašít a brzy práci ztratil a novou se mu hledat nechtělo. Tak se nechal živit kamarádem, což si ospravedlňoval tím, že mu Rozsíval u nich doma přebral holku, Marii Koudeláčovou, kterou si později vzal za ženu. Jak si ji vedl v bílém k oltáři – to byl obraz nenávisti, který se do Urbana zařezával. Tiskl vzteky ruce v pěst, až klouby praštěly. Taková křivda potřebuje větší odplatu než pár dolárků. A jak nedělá, jen polehává, chodí od ničeho k ničemu honí se mu hlavou samé divňouské myšlenky. Touží se kamarádovi nejlepšímu pomstít. Za to, že je šikovnější, pracovitější, má peníze a taky ženu, která na něho doma čeká. Co kdyby o to všechno rázem přišel?

	Jak je Urban na práci jalovec, tak ďábelský plán vymyslet umí. Bibli k vánocům vymění za pekelný stroj. Ještě u toho soudu, s jidášskou přetvářkou naoko nerad dosvědčil, že kamarád opravdu si tu našel dívku a své manželky chtěl se zbavit. Má ho rád, ale tohle v posvátné přísaze zamlčet nemůže. Pár týdnů po soudu, sedl Urban na loď. Vrátil se do vesnice utěšit a ulehčit v svízelné životní situaci své bývalé lásce Marušce. Tak dlouho ji utěšoval, až jednoho večera nenechala ho odejít spát vedle ke kamnům, odhrnula mu peřinu a udělala místo na manželském loži. Pak sfoukla plamen petrolejky a oddělila své tělo z těla jednoho, svátostí manželskou posvěceného. Takže už nebyli jedno tělo, ale tři. Zatímco Rozsíval hnil, Urban si užíval. Proč si ale přivezl tu Bibli s sebou domů, proč se jí nezbavil, proč ji schoval v komoře, kde ji Rozsíval po těch letech najde, když se mu vloupá do jeho domku, to ví jen sám Urbanův Ďábel. To chlemstidlo chlupaté, co se teď někde chechoce, kožich sirnatý si blaženě drbe, jak se mu dílo rozepří mezi lidmi vydařilo. Poštívat je mezi sebou a o štěstí a hlavně víru v dobro obírat! Jen trochu kaboní se tím, když vidí v pekelném zrcadle, jak Rozsíval drží v ruce Holy Bible, důkaz své neviny. Tfúúúúj! odplivne si s odporem. Z kříže a spravedlnosti dělá se Ďáblovi blivno, že si musí na vyspravení nalít odměrku žaludečního likéru z louhovaných ropuch.

	*

	Ale ani svatí neujdou pokušení. Evangelista Matouš (to je ten Matthew) by možná podlehl závisti, kdyby viděl, jakou moc má slovo jednoho obyčejného jedůveckého rodáka. Stačilo napsat na hřbitovní zeď tento verš:

	 

	LOJZKA JE SBOUCHLÁ, VE ČTVRTÝM MĚSÍCU

	HAŇBA JU MUSÍ FACKOVAT, KDYŽ LEZE S TOU HAŇBOU K OLTÁŘU

	 

	Účinem toho děly se divy. Jak na té památné svatbě v Káni galilejské, kde se voda ve víno proměnila. Slovo zdejšího věrozvěsta způsobilo, že opentlené svatební kočáry, bryčky a povozy obracely od kostela a ujížděly zpátky na své statky a polnosti, aniž by vyčkaly obřadu, který se kvůli rozkolu mezi svatebčany a jejich rodinami stejně nekonal. Jedna přízeň jako druhá jsou ztupeny.

	V kompost pomluv vrženy. Sama nevěsta spustila usedavý nářek a utíkala se někam utopit. Ženich pral se na strmé cestě návrší kostelíka s panem otcem nevěsty. Oba měli o něco kratší nohavice, nevyspravené černým kanýrem, tak vypadali jako praví křupani, klobouky dávno v křoví, u vest odtrhané knoflíky a myrtičky z klop sak jim zašláply v prach prchající družičky, které se bály, aby jim taky někdo nějakou nepřilepil. Neboť svatebčané se postupem přidávali k rvačce až nakonec každý spral každého. Jen starý dědeček nevěsty stál stranou toho zvířeného prachu a cvakajících zubů od ran do brad. Přihýbal s z lahvičky müllera thurgau a sípal: „Syňci, neserte!“ Tato rozvrácená veselka pak byla příčinou, že štábní strážmistr Jarý rozhodl se použít všech opatření, která by dopadla pisatele hanlivostí a vyvedla jednou provždy obec Jedůvku z občanské války.

	*

	Použil k tomu rafinovanost hodnou detektivů Skotského Yardu. Do takových důmyslných nástrah obyčejně padají Arsén Lupin, Jack Rozparovač nebo Pařížský Modrovous. Započalo se to tím, že si tři četničtí králové – Jarý Zahálka, Karabela – došlápli na koktavého La-ládíka. Překvapili ho při hrabání sena. Uznejte, že kdyby vás obstoupili tři četníci na louce, těžko se tam budete shánět po nějakém právním zástupci. A to jste jistě svéprávní. Koktavý La-ládík v zoufalství člověka mdlého rozumu – neschopného čelit rozumu rozumem – svalil se na mez a rozplakal se.

	„Proč jsi krad ty makovice?“ udeřil na něj Jarý.

	„Já… já ne-nechtěl. To pan Py-pyšel s pa-panem Jandákem to-to chtěli.“

	„Proč by Jandák kradl sám sobě?“

	„Mě-měl jsem to na-nastra-ži-žit k sta-starostovi, aby ho pak užuž nevo-nevolili, ou jé.“

	„Proč jsi to dělal, ty matěji?“ vmísil se do výslechu Zahálka.

	„Já-já musel. Pa-pan Py-pyšel mě viděl.“

	„Jak tě viděl?“

	„Vi-viděl mě, že-že ne-nemám ženskou. Ou jé, vi-viděl mě, že-že nemám že-ženskou…“ přerývavě ze sebe vyrážel. Jarý, který výslech vedl, nechápal.

	„Snad tě viděl s nějakou ženskou.“

	„Né, né. Ou jé, pra-právě vi-viděl, že ne-nemám že-ženskou… a že-že to dělám… Ja-ja-ko bych že-ženskou měl,“ vyklopil v breku tu ostudu, když chlapa u toho chytnou. Jarý z toho nebyl moudrý. A tu mu lidový tvor Zahálka musel mezinárodním gestem sevřenou rukou naznačit, u jaké činnosti ho Pyšel viděl.

	„On tě viděl jak… tentononc?“

	„Jo-jo, ou jé,“ vzdychnul si zhluboka La-ládík.

	„On ti vyhrožoval, že to o tobě napíše na zeď. To on píše ty nápisy, že jo?“

	Koktavý imbecil vzlykavě přikyvoval.

	„Když nám pomůžeš, tak se o tom tvém… tentononcování nikdo nedoví. Platí, Ládíku?“

	„Pla-platí,“ a z toho všeho brekotu se ještě rozškytal. Jarý mu svěřil ten báječný plán, že přes něho podstrčí Pyšelovi dopis, který bude jako napsaný starostovi, La-ládík ho najde na ulici, jako že se vysypala listonošovi kabela. Bude v něm zpráva, kterou si člověk píšící ty hanobící nápisy určitě nenechá pro sebe.

	*

	Starý pan řídící Knoflíček může mít opravdovou radost ze svého jedovnického žactva. V Jedůvce lidé píšou a čtou nad průměrem státu. Ovládají jazyk zemský chvalitebně až dostatečně. Ale to jim je málo. Chtějí ovládat chvalitebně i umění msty.

	 

	Čekám tě na našem místě,

	kde jsme si jako kluci říkali Brácho.

	Tonda

	 

	Obec Jedůvka snad už svým jménem stává se zřídlem otrav a svárů. Jako jinde mají horké prameny, v kterých si lidé kurýrují nemoce, tak tady ze země vyvěrá jen zloba, ublížení, křivdy. Rozsíval ze všech Jedůvčáků vleče nejtěžší kříž, stlučený z deseti let těžkého žaláře v State Prison of Michigan. To není žádná sousedská patálie. Vyrovnání takového účtu si vyžaduje pozvání k Poslednímu soudu. Tím vzkazem, který zanechal u něj doma na kredenci, Rozsíval pozval svého mučitele a nástroj ďáblův Urbana do míst jejich klukovských her. Kde se jako kluci tajně učili se kouřit, kam vodili děvčata, aby s nimi hráli si na doktory a pubertální zdravovědu. Z téhle staré opuštěné barabizny, bývalé hasičárny, stal se Poslední soud. Ať tady se jeho nejlepší kamarád zpovídá ze své nenávisti, která ho vedla k tak podlému činu, krutému úkladu a nakonec cizoložství. Ať před tou knihou svátou, kterou zneužil jak nástroj svého plánu, prosí o odpuštění.

	*

	Takové vyrovnání účtů mezi dvěma muži pochytil Rozsíval v Americe. Dva střelci stojí proti sobě na vyprázdněné ulici a čekají, až kostelní zvon bimbne pravé poledne. V ten okamžik tasí své kolťasy a jen jeden v tom krupobití střel zůstane stát, ten druhý pad. To bylo nad zákon. Tady budou také jen sami dva. Rozsíval netuší, že Urban je arciďas a bere s sebou vyhazovací nůž. On se chtěl bít jen kladivem svědomí. Možná i pěstmi. Ale Urban skrývá v kapse bundy zabiják. A právě přichází…

	„Aáá, náš slavný rodák Antonín se vrátil. Tak už tě pustili?“

	„Už. Nemohl jsem se dočkat, až uvidím ten tvůj vyděšený ksicht. Myslels, že ti to projde?“

	„Taky mi to prošlo. Byl to dokonalej zločin. Všechno je zapomenuto a tvoje breky, nikoho nezajímaj. Maruška na tebe nevzpomene, má tě za nebezpečnýho vrahouna…“

	„Všechno jsem jí vysvětlil v dopisech…“

	„Nečetla ani jeden, bral jsem poštu a hned je házel do kamen.“

	„Ty ubožáckej hajzle!“ vykřikl Rozsíval a dal první ránu. Urban spadl, otřel si nabořenou čelist a skočil po něm. Kolenem pěkně do slabin, a jak se bolestí sehne, tak zvedák, co viděl v kovbojkách. A to se zase Rozsíval ztěžka se ze země sbírá. Ale sebere. Těch strašných deset let, ve tmě, pachu, samotě, bez nebe a radostí pozemských, na jedné cele s vrahy z ghet, násilníky a gangstery z italských a židovských čtvrtí, to dá člověku páru, že ani Urbanův Ďábel takovým palivem pod kotlem nepřitápí. A další rána! Že křupne kost a hlava se Urbanovi motá. Má dost, sotva stojí na nohou. Ví, že musí tenhle zápas vzít jinou taktikou. Co škvírami hasičárny proleze světlo, odrazí se a blýskne z vyhozené střenky jeho nože. Urban vídal rváče v detroitských slumech a knajpách. S nožem je potřeba stále máchat, pak je nebezpečný, nedat se chytit za ruku. Ostrým koncem tlačí ustupujícího Rozsívala do rohu. Ten nemá čím se bránit, ale Ďábel nedokoná, co zamýšlel. Spravedlnost je silnější. Tfúúúúj! Ďábel si musí loknout na uklidnění louhovaných ropuch rovnou z flašky, když v pekelném zrcadle vidí, že k hasičárně spěchá Maruška a přivádí četníky, aby zabránili nejhoršímu. Doneslo se jí, že se Rozsíval vrátil. A dnes ráno, Urban byl bledý, ani snídani nechtěl, jen se oblékl a spěchal pryč a ona našla v uhláku kamen zmačkaný vzkaz. Tou příčinou snesli se Rozsívalovi na pomoc andělé v zelených uniformách.

	„ODHOĎTE TEN NŮŽ, URBANE!“

	V prudce osvíceném vchodu stojí tři postavy. Jedna z nich svírá v ruce pistoli. „Odhoďte to, chlape nebo…“

	„Sejdeme se v pekle!“ stříkne jedovatou slinu Urban, když ho odvádějí v poutech. Rozsíval neodpoví. Svůj účet zaplatil, je to srovnáno. Zlo se odplácí, nezůstává nepotrestáno. To je dobře. S tím vědomím lépe se žije. Teď pojede a zkusí začít někde nový život. Jarému dává na památku Holy Bible, kolem Marušky prochází se sklopenými zraky. Ani za rodnou vsí se neohlédl…

	*

	Vůbec poslední nápis, který byl v té jeduplné obci napsán, neobjevil se na zdi hřbitovní jako ty předešlé. Skvěl se rovnou na vratech starostova hospodářství.

	 

	STAROSTA MIKEŠ ZFIKSLOVAL VOLBI. UKRAD HLASY. LUMP JEDEN

	 

	Zároveň se ten nápis jevil nejúdernějším. Obsahem svým i umístěním. Teď to měl na svých vratech a to je jako cejch na čele. Sběhl se lid obce, aby každý podle své stranickosti posoudil pravdivost toho tvrzení. Někdo si odplivoval, že konečně bylo řečeno nahlas, co stejně všichni už dlouho víme, a druzí se zase křižovali, že pisateli by měla být za takové nactiutrhačství uťata ruka v lokti. Starosta Mikeš, přivolán hromaděním davu, konečně vylezl. Spatřiv, co je mu neznámým pisatelem přičteno k hříchům skutečným, vyhlásil, že vocaď pocad, a nyní, že jede rovnou na Zemské velitelství četnictva, nebo až na ministerstvo vnitra.

	„Toho nebude třeba, pane starosto.“

	Rozbouřený zástup Jedůvčanů se otočil, kdo že to mluví s takovým klidem a přesvědčením. Ten mladý četník, opřený o lípu, se dokonce usmíval: „My víme, kdo to psal a rovnou si ho z tohoto srocení odvedeme.“

	Srocení občané ztichli. Dívali se jeden na druhého, který z nich má Kainovo znamení. Jarý jim dal v okamžení rozluštění té záhady: „Co jste napsal starostovi na zeď, to jste vyčetl z nějakého dopisu, viďte, Pyšeli?“

	Oslovený již drahnou chvíli couval, snaže se nenápadně z místa vytratit. Nyní na něho se upřel zrak všech.

	„I to to, já nevím zhola o ničem.“

	Jarý, který byl z měšťanské rodiny, z města, odněkud z Hradce Králové, neznal nátury vesničanské a neodhadl účinek takového zatčení druhého muže obce. Spolu se Zahálkou a Karabelou, který už nasazoval bajonet auf, jen tak tak zachránili Pyšela od roztrhání na kusy. Jedůvečtí jednotně se sjednotili a chtěli chladit žáhu na tom ostouzeči, který nejednu jejich slabůstku na zeď vyvěsil.

	V hlášení Jarého se to nakonec neobjevilo, ale řekněme, že ten obecní věrozvěst dostal co proto.

	*

	Jsem já nějaká poštovní Kikina, haf? Abych doručovala tajné depeše, haf, haf?! Jezevčice málem dostala psinku. Dělat z ní, četnické psice, pošťáka! Jedno je jisté. Buď to dá na Svaz vzájemně se podporujících dlouhotělných psů, nebo to vyštěká do péra té hezké paničce, co je od brněnských novin a co jí páníček Arazímek chce zakroutit krčkem. Pes má psí život. Je odkázán na buřtí milodary. Co jiného mu zbývá, než poslechnout. Vzpoury jsou tak pro zámožné bernardýny nebo dogy s rodokmenem, ale ubohýho jezevčíka, kterýmu plantaj ušiska o zem, kdo se ho zastane? Haf haf… K té vší jezevci bídě jí při doručování málem nakop pucifous vrchní číšník v červené vestě a sametovém motejlu, když mazala po schodech zámecké restaurace. Pak se jí zježily všechny chlupy když slyšela fidlání Eine kleine Nachtmusik od promenádního kvarteta, a to se chudák holka jezevčí musela ještě prokličkovat mezi všemi stolky a pachy bot, střevíců, střevíčků a v běhu oštěknout takové ty drahé mopsly (které jsou pod její psí úroveň), než se konečně propletla k stolku, kde seděl rozvalen její páníček s nějakou novou paní a malým klukem. Sice mu skočila do klína, ale s velkým, velikým přemáháním. Páníček jí podrbal, jak to má ráda (to on zná ten správný grif, jak jí projet kebulku). Kikina musela mu hafnout, aby si všiml, že na konci parku mává její druhý páníček v záloze, Bedřich Jarý. Arazím nejdřív nechápal, pak si konečně všiml depeše za obojkem.

	„To si posíláte liebesbriefy?“ rýpla si Karlička.

	„Ale ne…,“ Arazím četl papírek, „…to on se chlubí, že vyřešil jeden případ. Tak jdi, Kikinko, páníček teď nemá čas. Upaluj zpátky za Béďou a řekni mu, že jestli mě bude otravovat s prací i v neděli odpoledne, zvlášť když mám společnost, tak mu vrazím tuhle lopatku na dorty rovnou mezi lopatky!“ A na ta slova sešupnul chlupatého velvyslance Bedřicha Jarého z klína.

	No počkej, to si vypiješ, až se budeš chtít zase lísat a mačkat mi tlamičku, vrrr! vrčela výhružně jezevčice.

	*

	Když odfičela mezi stolky, Ondra položil přes kopce zmrzlinového poháru dotaz, po kterém vypadla Arazímovi kávová lžička z ruky: „To je ten četník, co vám pálí za dcerou?“

	„No… che, che… to jsi mě dostal…,“ koktal rudnoucí Arazím. Nemít tak mimořádný zájem na té mimořádné ženě, tak by chlapec chytil jeden legionářský lepanec.

	„NO, ONDŘEJI!“ napomenula ho přísně pohoršená matka. Arazím vší mocí se přemáhající se zeptal: „Odkud to víš?“

	Ondra se zakousl do pišingru a bezelstně odpověděl: „Od maminky.“

	Teď se zase zakuckala vídeňskou kávou Karlička. Skoro rodinný výlet se skoro vydařil. Až na to, že by Arazím nejraděj střílel z kulometného hnízda po všem, co by se hnulo. Nebyl však sestrojen kulometný pás takové déli, aby se doň vešly všechny střely, které chtěl v rychlé kadenci vysypat nejprve do svého pátracího sboru, jenž je užvaněn a rozkecá kdeco. Dále by přišlo na řadu to šmrdlající kvarteto. Hudebníci jsou to vychrtlí, a na takové vychrtlíky by dvě salvy mohly stačit. Též se Arazímovi nelíbil vrchní garcon, který se ušklíbl, jako by pochytil smysl slov. Pak už by to šlo ráz na ráz. Okolní hosté na terase Zámecké kavárny, kdyby pro nic, tak že jsou mu všechny honorace a luxusy z duše protivné. Posledních, zhruba šedesát nábojů, by si nechal pro sebe. Snad by konečně Karličce došlo, jakého výjimečného muže v tom statném, moudrém, veselém, dobrotivém, charakterním Karlovi Arazímovi ztratila. Zatroleně, aby Čjort poběril tyhle nedělní rodinné výlety…

	 


[image: k7]Kapitola dvacátá

	TÁTA

	[image: kapitola]

	Takovou loupež mohli provést jen akrobati! Arazím s Čendou mají závrať i na zemi z výšky okna, kterým do vykradeného kostela Nanebevzetí Panny Marie pachatelé vlezli. Vyvracejí si obratle, aby vůbec dohlédli na okenní římsu, přes niž je přehozen provaz. Po něm bylo sešplháno dolů a vzhůru loupežníci už šplhali obtíženi lupem. Ten byl pohříchu početný. Katolická kostelnice Hustoklasová vzpínala rukou při každém bodu inventáře, jenž byl zcizen. A nemohla se ani dovzpínat, ani dopočítat. Vzali toho nejméně za třicet tisíc! Liturgické předměty nemalé hodnoty, včetně pěti svícnů zdobených, slabě pozlacené monstrance, neušel jim kalich a ciborium. Podle síly lupu a způsobu provedení si Čenda tipl: „Karle, to vypadá na ty, co po nich už dlouho a zatím marně paseme.“

	Tento tip podpořila i katolická kostelnice, která měla barokní postavu a gotický obličej profesionálních utrápenců: „Ach, ano. Již jednou nám sem vlezli, a sice oknem přízemním, které jsme nechali po té zkušenosti zamřížovat. Ach, zbytečně. Účet za práci kovářskou přičtěte též k újmě dnešní,“ a upadla opět s dlaněmi sepnutými v modlivý šepot. Achichující paní Hustoklasovou svěřili Jarošovi, aby s ní sepsal úplný seznam zcizených předmětů, a sami si půjčili od nahluchlého varhaníka vysoký žebřík, s jehož pomocí opravovaly se píšťaly organu. Vynesli jej ven, přistavili k venkovní stěně a Čenda vylezl odvážně po jeho šprušlích až k vitrážovanému oknu. Arazím držel žebřík a raději se nedíval nahoru, představuje si, jak Čenda spadne a on ho bude vozit po Brně na vozejčku jako válečného invalidu. Vzhlédl, až když Čenda radostně vykřikl. „Nechali tu stopu! Ten chlap má amputované dva prsty u nohy!“

	*

	Krádeže v kostelech zasluhují trestem kouli na nohu a třikrát ročně půst o vodě a chlebu. Pátračka však musí řešit i ty případy, za které by stačilo nařezat rákoskou na holou. Co jiného lze říci o cause falešného maturanta. Přišlo udání, z něhož vyšetřením plynulo, že jistému studentu Breburdíkovi, jenž na studia neměl hlavu a k tomu měl mravy zákonné, bylo profesorským sborem vyššího českého gymnasia v Brně doporučeno, aby maturoval na jiném ústavu, neb zde k němu mohla být zkušební komise předpojatá pro jeho nedostatečnosti a alotria. Tak Breburdík odejel maturovat do Jihlavy a tam – Ovidie, div se – maturoval s vyznamenáním. Jiroušek, který to dostal do referátu vyslechl obdivné orace na studenta Breburdíka od samotného ředitele ústavu: „Premiant, pane, mimořádně nadán. Takového chlapce jako examinátor z jazyka latinského nepamatuji dlouhých pět let. Prosím, patřte na tuto práci. Těžké úryvky z Ad Quintum nebo zde tento vzletný překlad Marka Antonia… Se vším se srovnávám, co se srovnává s tebou, ó Vesmíre. Rozumíte?“

	„Ne,“ odpověděl na takovou vzletnost jednoslabičně Jiroušek. A opravdu tomu nerozuměl. Nikoliv účinům stoické aidiafory, ale tomu, že takového génia vymetli z vyššího českého gymnasia jako cukráře. To přeci není samo sebou. Jenže co komu lze nyní dokázat? Breburdík držel maturitní vysvědčení v ruce, jeho otec statkář již nechtěl se o škole a profesorech ani bavit. Kde není žalobců – vyjma jednoho anonyma – není soudců. Celý případ pro svou nepatrnost zločinné povahy by byl odložen ad acta, nebýt toho, že se jednoho odpoledne přišmrdolil na pátračku drobným krůčkem stařičký profesor vyššího českého gymnasia Smolík, vědátor každým coulem svého bělavého fousu, a sdělil příslušnému pátrači Jirouškovi, že se případ opakuje. Tentokráte jedná se o synka samotného poslance Krutonágla.

	„Za stranu…“ a název vládní, velmi ambiciózní partaje raději zašeptal. „Ale nic jsem vám neřekl, ode mě to nevíte. Pan poslanec má konexí, jistě mne chápete. Chci dožiti v klidu.“

	Jiroušek to chápal, a diskrétnost přislíbil. A ještě se dotázal: „Jak byste popsal vzhled studenta Breburdíka? Podle jihlavských kolegů byl to mládenec drobný, bledý a dušný.“

	„Och, kdepak. Tento byl opálený jak Peršan a mocný v ramenou jak Spartán. Vždyť to byl chlapec ze statku.“

	Jiroušek si vše v notes poznamenal: „Tak vám mnohokrát děkuji. Nashledanou.“

	„Ještě taková věc… ehm, jak bych…,“ odkašlával si v rozpacích stařičký pán. „Je mi to krajně žinantní… Vcházeje k vám, vytanul mi na mysli tento citát. Honores mutant mores neboli Pocty mění mravy. Zkrátka, venku vám visí na žerdi vlajkové nějaké… bombarďáky!“

	A očka se prófovi v kulatých brejličkách šibalsky zasmála.

	*

	Inu, ano. Na budově četnických kasáren opravdu vlály bílé spodky! Trencle tyto byly vyvěšeny na tyč, kde jindy povlává prapor státní. Hle, co k tomu mají četnické řády. V paragrafu 25 jež se týká Slavnostní výzdoby kasáren výslovně je řečeno, že Výzdobu takovou může naříditi i místní četnický velitel, jde-li o slavnost lokálního významu. A v tomto smyslu bezpochyby o slavnost ryze lokálního významu šlo. Potud vše v pořádku. Čenda byl pátračkou načapán v komůrce u Blaženky, kde jí dokazoval svou mužnou sílu, po dobu nezvykle na svůj věk dlouhou a Blaženka jeho úsilí odměňovala, tlumenými, leč o to upřímnějšími projevy tělesné radosti. Oproti § 25 dává § 26 uzance pro smuteční výzdobu kasáren. K té naštěstí nebyl důvod. Ani pro úmrtí představitelů státu, ani pro smutek nad mileneckými výkony Čendovými. Mohlo být, že se zahalí pátračka v černý flór, kdyby Čenda naplnil slovo impotent. Tento výraz znala Blaženka ze svých milovaných křížovek jako nemohoucí neschopa na osm. Ale to se nestalo. Čenda je ještě pořádný jura. Schopa mohoucí na pět. Přesto k jeho hanbě tam tato ústrojní část spodního prádla pleskala ve větru. A pleskala by tam asi až do 28. října, nebýt toho, že Blaženka vyhlásila své ultimátum. Nebudou buchty, nebudou vdolky, nebudou ani žádné jiné pišingry, dokaváde tam bude ta ostuda viset! Velitel i paragrafy si můžou říkat co chtějí. Nepeče se a k tomu ji nedonutí ani ministr vnitra, ani ministr národní obrany! Šmytec. Toto ultimátum způsobilo, že mužstvo začalo v názorech na vyvěšení Čendových spoďárů (které původně s bujarým veselím schvalovalo) obracet. Jejich akutní buchtožravost je vedla k bezcharakternímu přehodnocení postoje. Najednou za Čendou stáli jako jeden muž. K té jednotě se opatrně připojil i čerstvý přírůstek pátračky, štábní strážmistr Karabela, který po případu jedůveckých makovic byl přizván sloužit u elitního útvaru. Velitel Arazím tak byl nucen do čtyřiadvaceti hodin akceptovat kapitulační trendové podmínky Blaženky. Kdo ví, kdyby tak neučinil, možná by četnickou pátračkou otřásla i vzpoura.

	*

	Na obranu velitele Arazíma nutno připodotknouti, že byl oprávněn Čendovy spoďáry vyvěsit. Jako trest a pro jeho hanbu. Toho večera byl výjezd a fotograf vám nebyl k nalezení. Volalo se, pískalo se, Čenda nikde. Fotograf se prostě vypařil. A bez fotografa, který dokumentuje místo činu, není pátračka pátračkou. Tak musel Arazím z důvodů Čendovy absence všeho svého nechat a jet na místo činu sám, protože fotit uměl už na pátračce jen on (výdobytek velitelského kursu, grrr!). Proč o tom tak sáhodlouze vyprávíme – musel zanechat namlouvání Karličky! A to ještě v předrahém a přeluxusním restoránu Savoy, kde mají u vchodu keře a uvaděče s cylindrem a šosy, všude natažené červené koberce a na menu samé vymyšlenosti, jako jsou datlová povidla, černí lanýži, hors ďoeuvre de canard nebo fizzy, což jest marnotratnost naprostá – míchaný nápoj s lemonkem a našlehaným bílkem, to v ceně půl Hradčan! Arazím sténal, když si připomněl vychlazený ležák Starobrno s topinkami tenoulince mazanými sádlem, vše úhrnem za korunu. Zde v Savoyi rozhodl se vyslovit, čím jeho srdce překypovalo. Tak strpěl, že při pražmě královské na růžovém pepři s bramborovou pěnou málem vypíchl smyčcem Karličce oko vnucujující se houslový šmrdlista. Arazím ho odehnal vrčením decentním (decentním však dle jeho měřítek, ostatní hosté se obraceli, jestli do restoránu omylem nevběhl tygr). Arazímovi na tom večeru hrozně záleželo. Vložil do něj vše, celý bankál svého osudu. Dokonce i hrdost! Však posuďte sami. Následuje rozhovor, který proběhl, když se na tu schůzku osudovou Arazím fintil a pigloval.

	*

	„Zkuste tohle,“ nabízí Jarý svému veliteli pravou kolínskou – pro klid ve sboru neprozradí, že z Paříže zaslanou Klaudií – Cologne pour homme. Arazím si prohlíží nabízený flakón s nedůvěrou: „Homme… hele, nejsou to ti… takový ty chlapi, co se maj rádi mezi sebou? Aby si Karlička nemyslela, že jsem taky takovej… kdovíjakej… homme, však víš.“

	„Ale néé. To znamená kolínská pro muže.“

	„Ty si ňákej chytrej,“ vrčí si Arazím a opatrně k rozprašovači přičuchává, jako by v tom mohl být natlakován bojový plyn. Pak malinko ustříkne na dlaň. Santálové dřevo a jemná mandarinka v kombinaci nevoní vůbec špatně. To ale velitel přeci svému podřízenému uznat nemůže. Vrčí proto dál: „To si mám s tím smradem navonět i nohy?“

	Jarý se uculuje: „No jestli jste s Karličkou už tak daleko… tak hlavně nohy!“

	Kikina prchla z křesla, sotva se k ní Arazím přiblížil. Schovala se v koutě a výhružně prskala.

	„Podívej, cos mi to dal. Ani psovi to nevoní!“

	„Psovi to taky vonět nemá. Hlavně, že to bude libé Karličce…“

	„Libé, libé. Uvidíme. A kdes k tomu vůbec přišel?“ probudil se v Arazímovi pud pátrací, neboť u dna lahvičky zahlédl krajně podezřelý nápis – Production France.

	„Koupil.“

	„A KDES to koupil?“

	Jarý koukal, jako by se právě vylíhl.

	„Tohle nemáš ze Zelňáku od báby s preclíkama, že jo?!“

	Přes očividnou zradu nafučel toho daru od své dcery Klaudie na sebe, že Karlička si musela dozajista myslet, že trochu homme asi je… Jenže než se odvážila ho na to decentně upozornit, přitočil se k jejich stolu číšník, že se převelice omlouvá, ale volají z pátračky, prý důležitý výjezd. V kostele Nejsvětější trojice v Králově poli postřelili lupiči kostelníka. Arazím mrskl ubrouskem a zahrozil pěstí vykládanému stropu a všem lustrům, co jich tam bylo: „Takže oni nepřestanou! Brousí mi po revíru zlotřilci, kteří si střelbou klestí cestu. Brzy začnu střílet já a pak uvidí zač je toho legionář!“

	Nedošlo tak na závěrečný moučník créme brulée s lesním ovocem, jenž je přeci jen o dost lepší než blbá topinka!

	*

	Smradošek Ferdošek honil podél obrubníku metařskou metlou vajgly. Také slupky, procvakané lístky od šalin a jiný šlamperaj, který se z noci na den v ulicích pod Špilberským vrchem urodil. Pod jeho rajón spadalo i Komenského náměstí. Z toho si Smradošek učinil svůj centrál a umístil sem metařský vozejk (s tahacími madly). V něm měl narovnáno všechno své metařské náčiní. Napichovadlo na nedopalky, lopatku na hovínka, hráblo na mrtvé brabce a přejeté holuby a několik typů košťat na různicové povrchy. Smradošek Ferdošek byl lumpenproletariát. Vedl bídný život tísněný nedostatkem. Ke všemu si nadělal doma děcek do foroty, šest jich měl a žena byla chabrus na plíce, ta by stejně nikam do fabriky jít dělat nemohla. Za poklid ulic mnoho financí u města taky netrhnul, takže žili nuzně a nebýt té hodné slečny zlatnice Zlatuše Kolínské, která mu přilepšovala buď svačinou, nebo sladkým, co zbylo od nedělních kafínek u nich doma, tak by u Ferdyše Drobka doma vydatné stravy neužili. To oni tak prohnali brambory vařící vodou a měli polévku žebračenku. Do ní pokrájela se trocha cibule, margarín, houba nějaká, kterou Ferdyš našel na vrchu špilberském a u Drobků mohli říci, že se aspoň trochu poměli. Dobročinná slečna Zlata věřila, že když dobře činí, dobré skutky se jí vrátí (konkrétně se jí jednalo o ženicha, nějakého mladého a zdatného do obchodu i lože). To blýskavé jméno Zlata jí dal pan otec klenotník Kolínský, z principu své živnosti. Viděl v tom úradek cechovní. Zlata ještě mnoho nápadníků nepoznala. Jejím problémem bylo, že figurou připomínala tanečnici břišních tanců a tím děsila všechny štíhlé hochy. Ono hošku, když se jednou ty její mohutné boky dají do pohybu, nezastaví je nic! Proto ji přezdili mezi sebou Zlatá Puma nebo také Pumelenice. Vášnivost z ní sálala a to jí bylo na škodu. Dnes je výskyt hrdinů obecně slabý. Zlatě již táhlo na osmadvacátý rok a počínala si zoufati. Její otec jedním okem pozoroval, jak kyne, a druhým okem sledoval, jak mu dceřino věno žere inflace. Tak si Zlata, pohledná, ale přespříliš statná, chtěla dobrými skutky naklonit vyšší instance. Ferdošek jí vždy dlouze děkoval, čepici uctivě sundal. Ona se na něho usmála a vracejíc se do zlatnického krámu, vždy mžikem vzhlédla v nebesa, zda bylo zaznamenáno jejího křesťanského počinku.

	*

	Jestli ona hledala v nebi svého přímluvce, tak Smradošek Ferdošek si po tom incidentu se zlomeným parapletem mohl hledat rovnou advokáta. Přihodilo se mu toto. Při zametání ulic naberete všechno možné. Kramflek, vulkanizovanou ochranu proti početí, sponky do vlasů zvané berušky a také stokorunu. Smradošek, tváří v tvář takovému penízi, strnul. Byl však vychován v čestnosti a poctivosti – chudoba cti netratí. Právě u výlohy toho zlatnického krámu postávaly tři nóbl dámy a obhlížely šperkařské kolekce tam vystavené. Tedy jim taková velká bankovka patří, pomyslel si Ferdoušek a šel nametenou bankovku vrátit původní majitelce. Dámy se ponejprv ulekly, maje ho nejdříve za obtěžujícího obejdu. Když ale jim podával stokorunu, prostřední milostivá připustila, že může být opravdu její. Ráno prý měla v portmonce obnos zvící částky dvou set korun. V státovkách hodnoty 100 a dvou 50. Otevřela onu hedvábnou portmonku a v úleku si přikryla ústa.

	„Chybí i padesátka… Vraťte mi ji!“

	„Co jsem našel na zemi, to jsem vám dal,“ hájí se Smradošek.

	„Ukažte kapsy!“

	„Proč? Nejsem žádný zloděj, nic jsem vám neukrad, já přeci…“

	Z milostivé paní stala se v tu ránu pišťule a rozléhající siréna: „HILFÉÉÉ, PATRÓÓL! HILFÉÉÉ, PATRÓÓL!“

	Smradošek chtěl vše po dobrém, ale když se houkající paní po něm začala ohánět parapletem, vytrhnul jí ho a o koleno zlomil. Mrskl troskami k nohám paninky a začal prchat, protože odkudsi se vynořil strážník a měl se krokem kvapným k němu. Pišťule nasadila o oktávu výš: „CHYŤTTE HÓÓÓ! CHYŤTTE HÓÓÓ!“

	A strážník její ječivé přání splnil. Dostihl Ferdouška a uchopiv ho za loket, odvlekl jej na nejbližší strážnici. Výsledkem bylo, že vyhodily jej od města, musel vrátit metařskej vozejk (s tahacími madly) i metařskou zástěru a upadl do bídy, která přichází, když člověku seberou i to poslední k obživě.

	*

	Bílý český lvíček v červeném poli na smaltované tabuli se lupičům postavit nemohl. Proto ti provedli ozbrojenou loupež poštovního úřadu za bílého dne. Poštovní úřednice za přepážkou jim peníze vydaly, ale tolik hrdinné byly, že začaly křičet a nastojte – za oběma lupiči ven vyběhly. Jeden směšně nadskakoval a zpožďoval se. Druhý mával výhružně revolvérem. Hnedle vedle toho poštovního úřadu v Údolní (dole u Obilného trhu) nachází se hotýlek s nevalnou pověstí, zato s transsvětáckým jménem, Kontinentale. A jeho portýr, starý zápasník z řecko-římských arén Vincenc Píchavka (mezi fanoušky známý spíše jako Černá maska) měl pro strach uděláno. Zvláště s takových kozích duchů vytřesených, kteří teď upalovali z pošty poháněni křikem žen. Tož se jim v úpolovém postoji postavil. Ale ten s revolvérem vystřelil do vzduchu. Píchavka šel k zemi, protože proti střelnému olovu žádných chvatů není. Ale přeci jen lupiče postrašil a oni místo ulicí dolů, namířili si to skrze park. Zde se čirou náhodou procházel nezaměstnaný Smradošek Ferdošek. Rozebíraje svou chmurnou budoucnost. Jak kolem něho ti gangsteři běželi, tomu směšně nadskakujícímu pajdovi vypadlo něco na zem. Za chvíli už jim byli v patách dva četníci, hvízdající píšťalkou přivolávali posily. Ferdošek stačil se rychle sehnout a zdvihnout z pískem sypané cestičky bubínkový revolver. Místo aby nález zase poctivě předal četníkům, strčil ho za kalhoty a vytratil se z parku. Metaři bez práce uchylují se v nouzi k všemu. Zvláště když Ferdyšovi stůně dcerka. Takový skoro průhledný ničím provinilý tříletý andílek. A on, táta zatrachtilý bez peněz na pana doktora, možná i nemocnici mu nemůže pomoci. Tak vede v sobě úvahu komunardů, co je to za společnost, že chuďas je vždy bit a zastání nikde nemá. Druzí drze loupí a projde jim to.

	*

	Hledá se táta!

	„Potřebuji vypátrat tátu. Pomůžete mi, pane četníku?“ s nadějí dívají se velké, černé oči na Arazíma. Jako byste je vzali z pod víček Karličky a vsadily do téhle klukovské tváře.

	„Počkej, Ondro, to není jednoduchá věc. Vypátrat tátu…“

	„Jste přeci velitel pátračky?“ s bezbřehou naivitou a vírou, naléhá ten sympatický kluk dál. Arazím kličkuje: „Víš, já ho taky neměl a taky si ho moc přál. Potom jsem z toho vyrost.“

	„Jak to? Táta je tuze potřebnej.“

	„No, když už jsi velkej, tak ne. Přestane ti to zkrátka vadit.“

	„Ale já velkej nejsem!“ trval si na svém černooký klučina. Na to se už moc říct nedá. Arazím rezignoval. Ondra má pravdu. To on – rozumný dospělý – hloupě plácá.

	„Tak dobře. Co s tím uděláme?“

	Na tuto výzvu počal mladej tahat ze školní brašny dopisy od táty a nějaké dokumenty.

	„Vidím, že ses na to pátrání připravil důkladně. Všechna čest.“

	„Připravil. Hledání táty je vážná věc.“

	*

	Tak Arazímovi nezbylo než ujmout se toho se stejnou vážností. Všechny obálky a pohledy pocházely z Emirátů. Proto začal sháněním telefonního čísla Mezinárodní komise kriminální policie. Vyrušilo ho zaklepání. Nevrle děl: „Dále.“

	Nakoukl Jiroušek. Šel dát raport kvůli těm vysvědčením. Arazím s vzdychnutím jogínů, kteří nikdy nedokončí v klidu svou meditaci, vyzval ho, aby sedl. Jiroušek počal rozvádět theorii týkající se falšování maturitní zkoušky (přespříliš dlouhou a nepříliš originelní) v tom smyslu, že mezi otcem a synem je vždycky nějaké pouto, ať už fyzické nebo duševní, a že z těch podezřelých otců-synů nevyzařuje ani jedno, ani druhé. He…? Arazím nic.

	„Karle, posloucháš mě vůbec?“

	„Jo, jo. Poslouchám.“

	Ale Ne, ne. Neposlouchal. Vyvolával si v paměti svého vlastního tátu. Těch pár střípků jeho tváře, které mu pluly v obrazech zamlžených, nezřetelných, z dětských vzpomínek. Jirouška sice pochválil, že si vede dobře a pátrání vede správným směrem, ale jen proto, aby ho urychleně vystrnadil z kanceláře. Když konečně osaměl, zhluboka se nadechl a vytočil číslo ústředny. Spojovatelce řekl: „Slečno, prosím vás spojte mě s četnickou stanicí, pod kterou příslušně spadá Andělská hora. Jo. Hora, rozumíte dobře. Děkuju.“

	Chvíli čekal, než se v sluchátku ozval hlas příslušejícího četníka. Představil se a vznesl dotaz, nanejvýš podivný: „Potřebuji adresu na svého otce… Ano, Arazíma Jana, příslušného do Andělské hory. Ročník narození? No, to já přesně nevím… osmnáct set sedmdesát… možná sedmdesát pět. Že je to divný? No, asi divný to je. Cože? Jak dlouho jsem ho neviděl?“

	Arazím usilovně vzpomíná. Pak smutně přiznává: „Vlastně celej život…“

	*

	Jirouškovi nezbylo než si vésti vyšetřování sám. Pochopil, že se octl mezi velkými vzdělanci, na které právě neplatí učenost – ale fištrón! Jiroušek se proto fikaně schoval v ulici Jánské, kryt markýzami ovocnářství Orient (zásobeno vlastním velkoskladem Sellinger&Dýně). Odtud hlídal vchod domu poslance Krutonágla. Ani nestačil načichnout vystavenými jižními plody, když otec a syn Krutonáglovi valili se za časného odpůldne domů. Krutonágl Fridrich junior byl jinoch vzrostlý, svou klenutou atletickou hruď navlékl do pulloveru sportsmenského, nohy měl obtaženy v sportsmenských hnědých kalhotách a celé dílo sportovního zjevu dokončovaly pravé americké kecky značky Busi. V podpáždí nesl si ten výtečník koženou mičudu, o kterou před domovními dveřmi svedl se spor s panem tatínkem, který nechtěl nějak uznati, že právě nyní je čas na training footballový.

	„Pravil jsem. Alou k učení!“

	Chlapec děl, že tatík nemá pojem, že footballu není nikdy dost.

	V odpověď byla na juniorovi tatíkem surovost spáchána. Klenutý hrudníček prolétl dveřmi vchodovými rychlostí, jakoužto lze vídati u dobře vedených mužstev z ostrovů Albionu. Jiroušek se ve svém úkrytu pousmál. Tenhle tedy na překladatele Horáciova nevypadá. Spíše na playera schopného dotáhnouti to na leadera. Jiroušek tomu asi přišel kloub. Ze samé radosti zakoupil od Sellingera a Dýněho – nebo od obou – dva nablýskané, šťavnaté jonatány, které chroupal celou cestu až do kasáren. Škoda, že ještě ve svém sledovacím úkrytu nevydržel. Panu poslanci Krutonáglovi totiž přišel vrátit zálohu na podvodnou maturu falešný maturant! Hodil mu ji k nohám, jak to čítal ve velkých antických tragédiích, kde účtuje se majestátně se zlem.

	„Potřebuji sic peněz, nezapírám. Mladou ženu, děcko mám. Dosaváde nikdy jsem nic nepoctivého neučinil a nyní se mé zločiny vrší. Nemohu dál. Zde vracím do haléře.“

	„To mají z toho pane študent, že moc čtou Jiráska,“ poslanec dostal se z horších pelmelů parlamentních. „Nespěchaj, nehmen sie Platz, posaděj se, pane študent,“ a spíšil k likérníku s loveckými výjevy. „Naleji Becherův likér, který jich povzbudí z malomyslnosti a navrátí k jasnému uvažování!“

	„Nechte si své sudetské alkoholy, nechte si i vaše peníze. Dostal jste vše zpět, o čem více hovořit? Jsme srovnáni.“

	„Ale junger Mann, nač ta gesta? Peníze jednou přijali, tak proč se najednou šprajcujou?? A vědí co? Přidám ještě pět tisíc. Počkají,“ a odkvačí do tresoru. Odpočítá pět modrých a jak návnadu roztáhne před falešným maturantem ty šalebné obrázky, za něž je možné tolik, tolik si toho pořídit.

	„Ne! Mám svou čest a tu neprodám!“ po krátkém boji s pokušením vzkřikne hrdina a odstrčí od sebe vějířek tisícikorun.

	„Namoutěkutě, člověče, voni mě chtějí dohnat k nejhoršímu… Tak vědí, co? Sebereme se, půjdeme na první četnickou stanici a já, volený, vážený a všemi ctěný poslanec Krutonágl jim řeknu, že mi bylo za úplatu nabízeno, že v maturitní zkoušce státní zastoupí mého syna. Komu myslejí, že se bude věřit? Jim, Chvojka? Již to jednou udělali. Jsou tak řečeno etablovaný námezdní vzdělanec. Smířej se s tím a přestanou štrajkovat. So, was?? Co si vyberou… ostudu nebo geld?“

	Chvojka pronesl jak probodený tribun: „Adversarum impetus rerum viri fortis non vertit… Nápor neštěstí nezlomí ducha statečného člověka.“

	„Taktéž se praví Accipe quam primum, brevis est occasio lucri. Neváhej a ber hned, zisk ti kyne jen krátce. Tak neváhají a berou. A nemyslejí si, Chvojka, že voni jedinej jsou v rétoru honěnej. Já býval primus. To jen syna jsem pro samou ostudu a výdaje zplodil! K mé bidě, Fridrich má v hlavě merunu místo mozku.“

	Co zbývá? Moudru starých latiníků se vzpírat? Chvojka sklopí hlavu, sesbírá zpět bankovky, a v kabátu čistém, ale onošeném, odchází z bytu krutého poslance Krutonágla. Když za ním zapadnou dveře, jukne do salonku sportovní jinoch a praví mluvou sportovní: „To jste to s ním rasantně zaválel, otče. Nejméně pět ku nule!“

	„Mlč, blbe, a mazej se učit houby vřesnaté!“ a přidal mu pohlavek od cesty.

	*

	Jiroušek všiml si u svých kolegů z pátračky, že budují všelijaké plány, do nichž se zločinní lidé lapí. Připraveno je vše důkladně a pak se jde najisto. Nespoléhají na náhodu, vycházejí z taktik a technik. Pravda, pravda. Fištrónu a fíglů je třeba, aby i on pachatele nezvratně načapal. Tak zašel za stařičkým profesorem vyššího českého gymnasia Smolíkem a vyzvídal u něho: „Pane profesor, chci toho podvodníka usvědčit nezvratně, pročež vás žádám, jestli byste se neupamatoval, je-li nějaká chyba, kterou by ten výtečník Krutonágl vždy udělal a jiný neudělá?“

	Očička za brejličkami Smolíkovi zasvítila. Vstal a křídou na tabuli napsal:

	 

	ZRTCADLO

	 

	„Toto slovo jest jeho slabina fatální.“

	Jiroušek poděkoval a rozjel se do Zlína k maturitní zkoušce Krutonáglově. Zde již na chodbě reálného gymnasia postávali falešní otec a syn. Mladej, sotva spatřiv uniformu, kterak se hrne schodištěm, započal kňourat: „Četníci… četníci. Já to prognosoval. Ach, běda mi, třikrát a v násobku běda!“ svíjel se v jakémsi tanci sv. Víta, snaže se vytrhnout svá útlá zápěstíčka z nesmlouvavého stisku poslancova. Ten zachovával klid chladnokrevný: „Dobrý den, pane štábní strážmistře. Syn je jen silně rozrušen. Nedivte se, maturita.“

	Jiroušek neřekl nic a postavil se ke dveřím učebny, právě když se otevřely a examinátor vyzval mladíka, aby předstoupil před maturitní komisi. Chvějící se Chvojka, obraceje se zoufalými zraky na Krutonágla, který mu za rameny Jirouškovými hrozil pěstí, se stěží zadržovaným nervovým záchvatem vstoupil do třídy. Za ním vstoupil Jiroušek. Až poslanci byla do učebny zastoupena zkoušejícím cesta, s tím že rodiče nesmějí zkoušce být přítomni. Poslanec opět se oháněl mandátem, ale nepochodil a dveře mu byly přiraženy před nosem.

	„No, vždyť je dobře. Syn to zvládne i tak,“ mrmlal si pro sebe a počal rázovati nervózně gymnasiální chodbou.

	*

	Stěna chodby byla vyzdobena zapaspartovanými a zasklenými a velikány věd a umění. Zkraje Newton, tu Lavoisier, tam Lomonosov, Bach i Smetana. Jakýsi neurvalec z řad žactva však vyrýpal mezi vznešenou společnost své ryze subjektivní hledisko – Smetánková Růžena je vůli Za tou stěnou procházel falešný maturant hladce všemi zákrutami příkladů, definic, vzorců, kotangensů a kosinů, mocnin na entou, mocnářů, memorací, monoteismů, monetarismů a jiných chytáků zkoušek ústních. Když mu předseda komise poděkoval a požádal ho, aby vyčkal rozhodnutí venku na chodbě, požádal štábní strážmistr Jiroušek, zda by ještě nenapsal na tabuli dílo Ivana Olbrachta, které popisuje těžký život vězeňský. Mladý muž bez váhání chopil se křídy:

	 

	ROZBITÉ ZRCADLO

	 

	„Je mi líto, ale tohle je důkaz, že nejste Fridrich Krutonágl. Ten soustavně psával slovo zrcadlo s písmenem té uprostřed!“ triumfoval Jiroušek. Examinátor podrobil odhaleného podvodníka nejtěžší otázce: „Mladíče nešťastná, proč jste to dělal? Vždyť to je podvod, vydávat se za někoho jiného. S takovými vědomostmi byste se přece neztratil.“

	Mladíč nešťastná počal kňourat: „Neviděl jsem jiné východisko z tísnivé potřeby finanční. Ale on… pan poslanec mi taky vyhrožoval.“

	Pan poslanec asi poslouchal za dveřmi, protože v inkriminovaný okamžik vrazil do učebny, snaže se zabránit katastrofě, aby se ten podvod provalil: „Štábní strážmistře, budu si na vás stěžovat. Takhle zastrašovat mého syna!“

	Mladík se rozvzlykal již bezostyšně: „Ne… nejsem jeho syn. Chvojka, Chvojka jsem…“

	„Vidíte pane poslanče? Tady vám žádné hrozby nepomohu!“ Pan poslanec Krutonágl se ještě nevzdával. Zabodl do četníka drze ukazovák a výhružně pravil: „Dám oznámení do novin!“ Oplátkou Jiroušek zapíchl svůj ukazovák do poslance a neméně výhružně pravil: „To dejte. Ale do vězeňských! Račte mne následovat.“

	A mladý vzdělanec vydechl jen: „Roma locuta, causa finita.“ Pro nás, kteří nejsme najímáni, abychom zaskakovali v zkouškách maturit klasických gymnasií, sluší se slova přeložit do jazyka obecného. Řím promluvil, věc skončena!

	*

	Smradbušek Ferdoušek stojí v malém parčíku naproti zlatnickému krámu. U té hodné slečinky nechal k ocenění a zástavě medailonek. Čeká až přijde z pochůzek pan majitel a vyplatí ho. Ferdoušek při tom čekání stále vytahuje a zastrkává do kalhot bubínkový revolver. Pálí ho na břiše, neví co s ním počít. Ono to chce pořádnou odvahu. Přeskočit přes propast ze strany poctivých lidí na druhý břeh k uličníkům, raubířům, mordýřům a všem těm Babinského vnukům. Ferdoušek si ale připomíná, že jeho malý andílek stůně, má snad horkou nemoc a potřeba jsou peníze na léky a lékaře. Taková je doba. Peníze nebo život. Donutí ho doba stát se raubířem, který s nabitým revolverem přepadává majetné lidi a křičet na ně: „Peníze nebo život!“ Z těch tíživých úvah jej vytrhne návrat klenotníkův. Ferdoušek to zkouší po dobrém. S neodbytností lidí, kterým fičí do portmony, pokouší se stůj co stůj udat medailonek. Klenotník příliš o koupi nestojí a nabídne hříšně málo. Ferdoušek započne ho zapřísahávat, že potřebuje víc, že to má jistě větší cenu, klenotník mu opáčí, ať mu tedy jinde víc dají a jeho ať nechá s pokojem, on má jiné práce než s ním ztrácet čas. Ani přímluva Zlaty nepomohla. Zlatník měl za to, že sto padesát korun je za takovou těžko prodejnou tretku dost. Tu se na něj začal Ferdoušek sápat jak žebráci od svátého Jakuba. Zlatník ho hrubě odstrčil: „Nerozuměl jste, vy hadrníku? Nepřestanete-li, mne obtěžovat, zavolám v mžiku policii nebo četníky!“ To měl učinit. Ušetřil by si nepříjemností příštích. Dále přepočítával tržbu a Ferdouškovi se tmělo před očima, když viděl, jaký přenádherný vějíř dělají bankovky v zlatníkových pěstěných prstech. Pokušení a nouze z člověka vlka činí, to je známá věc. Jak šustily a míhaly se ty stovky, tisícky, již sahal po šestiranné bouchačce, kterou měl zastrčenou v kalhotách. Již ji skoro tasil, když tu vkročili do obchodu dva muži v tmavých oblecích a černých kloboucích po obočí do čela vražených. Jeden slabě napadal na nohu, a hnedle, beze všech ceremonií a cirátů, přešli k účelu své návštěvy. Objevili se jim v rukách pistole.

	„VY DVA, KE ZDI! OTOČIT! DĚLEJTE! RYCHLE!“

	Namáčkli zlatníka i toho hadrníka, co se tam motal, čelem mezi vystavené bicí hodiny. Zlatu počali popohánět browningen, aby smetala z plstěných šuplat vitrín do nastavené kožené kabely všechny prsteny, řetízky, šperky, také došlo na numismatické fochy, zlato v kusech na klenotnickou práci i hodinky, které jim dali lidé do správky, všechno to zlatě, stříbrně zacinkalo v kabele. Zlatník se potil strachy a ztrátou. Maje v zátylku přimáčknutu studivou ocel však ani nekvikl. Nechybělo mnoho. Málem byl zruinován. Ještě že…

	Komenského náměstím, jež charakterizuje voňavý ovan zelených lipek na chodníku vysázených, kráčel k poslednímu bodu své pochůzky statný, pohledný mládenec Karabela. Pod kučeravým vlasem rojily se mu takové myšlenky: Zbývá mi tady ten krám obhlédnout a hotovo. Padla. Dnes to byla štreka. Na dvacet zlatnických závodů po celém městě mám v nohách. Zasloužím odměny. Z té hospůdky naproti to tak pěkně po hospodsku táhne… Již se štábní strážmistr viděl sedět v zeleném taftu pivnice Pod hradbami a prvnímu tupláku pěnu z okraje stírat, když vstoupil do Zlatnictví Kolínský. Co tam uviděl, řeklo mu, že dneska je s pivištěm ámen. A mohl být ámen i s ním. Opulentní slečna za pultem se usmívala jako by polkla užovku. Klenotníkovi kanula kapka potu po křivém nosu. Oba zákazníci v černých oblecích měli své klobouky příliš vraženy do čela, než aby si mohli vybírat zboží zlatnické. A ještě tu postával ten vandrák v rohu. Ač z malé vísky, kde zlato se prodávalo jen kočičí a o poutích, bystrému Karabelovi bylo jasné, že zákaznici klenotnických závodů vypadají jinak. Zvláště když se ti dva gentlemani spěšně loučili sotva vešel a jeden z nich – Karabelovi se skorém zastavilo srdce – napadal na levou nohu. To jsou přeci ti hledaní lupiči!

	„Pánové, ještě moment. Můžu vidět vaše doklady?“

	„Jistě,“ otočil se k četníkovi ten vyšší. Místo občanské legitimace měl v ruce automatickou pistoli. Jeho palec již lezl po pojistce a ukazováček nedočkavě chvěl se, připraven stisknout kohoutek. Karabela zahlédl smrt. Zesinal. Nestačil by nic. Ani se pokřižovat. Kdyby… kdyby najednou nepráskly tři výstřely jak kapsle. Pěkně po sobě, co se stačil otáčet bubínek revolveru. Prásk! Prásk! Prásk! Gentlemani se rozlétli do stran. Ten vyšší zalomil to saltem mortale, otočkou smrtelnou a dopadl na znak. Z vesty na hrudi kvetly mu dvě krvavé růže. Druhý s výkřikem a prostřelenou nohou zkroutil se na zem a počal naříkat. Karabela teprve teď vytáhl zbraň. Nebýt toho vandráka, ležel by v tratolišti on.

	*

	Slečně Zlatě vypučely ze střelby vzrušením na azurovém kostýmku bradavky, neboť ženy patologicky smyslné, vzrušuje násilí, byť by je přímo ohrožovalo. Tento jev si můžeme dovolit znamenati, protože už je po všem. Jeden gangster, napůl zutý – taková rána kulí zblízka člověka z polobotek vytáhne – krvácel na marocký kobereček a otočená bělma svědčila o tom, že mezi námi smrtelnými hříšníky už nemá co pohledávat. Druhý ustrašeně hleděl střídavě v ústí služební čézety Karabelovy a do průstřelu v stehně. Svíral si ránu prsty. Přes ně mu vybublávala žilou krev tmavá, podobná krvi v prejtu. V rohu klenotnického krámu pak klepal se Ferdoušek Drobek. V ruce stále tiskl revolver, z jehož hlavně stoupal proužek dýmu. Ferdouškovi scházel jen ten grif, co mívají ostří hoši, kteří dým ufouknou koutkem úst, aby dámy přestřelce přítomné neobtěžoval pach spáleného střelného prachu. Jinak však jeho zásahy byly přesné, až Karabela zíral. Zachovat si v takovou chvíli chladnou hlavu, to musí být chlap chlapem. Ferdoušek ty trefy zalykavě vysvětloval: „Já… já byl… v ohni… ve válce mockrát…“ a vzpomíná na ty masakry trojí bitvy u Šabacena, kdy natřikráte se forikovalo a rúckzugovalo a kde statečný kaprál Drobek sbíral jeden metál za druhým. To byly jeho slavné časy. Od feldvéblů až po hejtmany a ještě vyšší c. k. oficíry byl držen v úctě a dáván vojsku za vzor hodný k následování. Žádný Smradoušek, co honí metlou mrtvé vrabce po Starém Brně.

	*

	K přepadenému zlatnictví Kolínský dorazil vrchní strážmistr Arazím. Dojel ze svého dalšího překaženého rendez-vous. Ve voze s ním proto sedí i Karlička. Chtěl ji nechat zavést domů, ale nepovolila. Večer stráví společně. Alespoň okusí, co by ji – potencionálně, velice potencionálně – čekalo při nějakém vážnějším soužití. Imponuje jí, jak je Arazím rázný. Že si umí poradit. Velitel pátračky přehlédne co zkušený vojevůdce situaci, vydá několik rozkazů a pokynů. Pak si vezme stranou tu známou brněnskou postavičku, honimetlu Smradouška. Nejdříve ze všeho mu poděkuje za pozoruhodnou duchapřítomnost a statečnost. Poté ho vyzpovídá z hříchu nedovoleného držení palné zbraně. Jako rozhřešení mu uloží revolver bezodkladně odevzdat. Radši se ho neptal, co s ostře nabitou zbraní pohledával v klenotnictví, když se mu Ferdoušek navíc svěřil, že ho vyhodili od jeho koštěte a je bez práce.

	„S tím si už hlavu moc lámat nemusíte, Drobek. Na dopadení těch dvou rabijátů byla vypsána odměna deset tisíc korun.“

	„Tak to budu moct dát svého andílka do špitálu. Víte pane veliteli, ošklivě mi stoná dcera.“

	Karlička to zaslechla a hned, že se za ní pojede podívat – chtěla být také ku prospěchu. Nechtěla se nechat zahanbit. Zbýt jen na okrasu. Arazím poslal Jarého, ať ji zaveze k Drobkovým domů. Tam Karlička zařídila okamžitou hospitalizaci malé Barborky. Na poslední chvíli, děvčátko hořelo vysokou horečkou a kdo ví, jak by to s ní dopadlo. Aby dobrých skutků nebylo málo, obrátil se Arazím na majitele zlatnictví s nabídkou, že by si pana Ferdinanda mohl podržet jako denního hlídače.

	„Žil byste beze strachu, že vás zase někdo přepadne. Za stovku týdně se vám takový pohotový a odvážný chlapík vyplatí.“ Klenotník si zamnul bradu. Nápad to špatný nebyl, o to nic. „Dobrá. Tak za sedmdesát pět.“

	„Otče! Nebuďte lakota!“ dmulo se v spravedlivém rozhořčení bujné poprsí Zlatuše. „Vězte, že je psáno… to spíše velbloud projde uchem jehly, než by boháč vešel do království nebeského…“ Klenotník jí rázným máchnutím ruky utne.

	„Království nebeské si do knih nedám. Až přijdou berní, co mi poradíš? Já si špendýrovat zázraky nemohu. Jsem podnikatel, jenž se snaží udržet svůj závod za krize nad vodou.“

	Zlata na něho prosebně kulila hluboké oči otylek.

	„Dobrá tedy, ať tratím. Devadesát za týden, ale ani o groš víc!“ Plácli si na to s Arazímem a ten odcházel za Karličkou do pozdního večera obohacen o překvapivou zkušenost, že když stále neřve a nehartusí, když má pro druhého pochopení, tak je mu nějak lépěji na duši. Vždyť jeho přičiněním Ferdoušek už nebude žádný Smraďoušek, ale vážený pan Ferdinad z hlídací služby klenotníka Kolínského. Za lepšího platu i šatu!

	*

	Ono vůbec takové polepšování lidstva je čirý idealismus. Starý jezevec – fotograf Čeněk Němec – vyrval pár jiřin ze záhonu, udělal kříž nad svým Vysloužilým mládenectvím a přihasil si to v příbytek Blaženčin, aby zde vznesl žádost, zda by si ho nevzala. Ta jej mírně dojata vyslechla a pak řekla: „Pojďme do našeho altánu. Tam naše známost započala.“

	Tam také vzala svého milého co nejvroucněji za ruce a pravila: „Milý můj Čendo, já už jsem moc stará na vdávání. Pojďme to nechat, jak to je. Mám tě mnoho ráda, věř mi, ale tohle by pro mne znamenalo nutnost odejít. Jak víš, příbuzní vařit v četnických kasárnách nesmějí a já vařím tobě a tvým kamarádům hrozně ráda. Rozumíš?“

	Rozuměl. Podle moudré vyhlášky měly být četnické kuchařky Zachovalé, pokročilého věku a nejlépe šeredy s bradavicí na nose.

	„Tos mi ale mohla říct nahoře a nemuseli jsme se tahat do altánu.“

	„Nemohla. Na znamení, že mě chápeš, chci abys mi tady dal stejně zamilovanou pusu jako tenkrát… poprvé.“

	A Čeněk jí vyhověl. Poctivě, nic neošidil. Ale to není z dobrých konců vše. Strážmistr Franta předal Jarému dopis s La Poste Française. Když obálku ve své kasárenské místnosti adresát roztrhl, obsah psaní přečetl, skočil několikrát roznožku zvanou kozlík, pak dupal po matracích, až se odrážel od stropu, vběhl na kasárenskou chodbu, kde před užaslými zraky kolegů ryčel po chodbě v extázi amoku, tanče tanec, jenž tančívali indiáni nad skalpovaným a řval do rozedmy plic: „KLAUDIJÉÉÉ PŘIJEDÉÉÉ!“

	Což suše okomentoval Zahálka: „Tak teďkonc, Karabelo, teprváde něco zažiješ. Ta přestřelka v klenotech, to bylo žduchání děcek proti tomu, co se tady semele, až se Bedřich zaseje začne vodit za ručičku s velitelovo dcerou…“

	*

	Připusťme, že i intuitivní Deblíňák se může mýlit. Nezná totiž všech okolností. Arazím by nyní mohl mít více pochopení pro cit, jenž přežil a přetrval odloučení a jeví se opravdovým. Arazím totiž sám je v zajetí citu a nachází se ve vrcholné nirváně. Právě dnes dostal od Karličky její první políbení! Byl ji doprovodit. Opětně jen k vchodovým dveřím činžovního domu na ulici Tivoli, jak se sluší na počínající známost (třebaže počínající několik týdnů). Stáli v rozpacích, chtěli si něco milého říci, a než to stačil zase Arazím nějakým svým sarkasmem pokazit, přistoupila Karlička k němu, objala jej okolo krku a dala mu pusu. Sice krátkou, stručnou, ale příslibnou! Tak odcházel po Veveří v rozpoležení láskyplném. Když dotokal, vzpomněl si, že mu Jarý předal večer u zlatnictví nějaký telefonický vzkaz, který Arazím ve všem tom zmatku strčil do kapsy a zcela na něj zapomněl. Teď sáhl do kapsy a již nadpis mu zrychlil dech.

	 

	Od: četn. sl. Andělská hora, št. strážm. Puleček

	 

	Pod světlem pouliční lucerny přečetl si tuto smutnou zvěst:

	 

	Váš otec, Pavel Arazím zemřel 3. 7. 1932

	a je pochován na místním hřbitově.

	*

	Arazím v zamyšlení pomalu trhal ten lístek na maličkaté kousíčky a téměř čistou buničinu pouštěl do vlahého, půlnočního větru. Procházel se pak dlouho tím večerem příslibů, štěstí i zklamání, až došel k poznání, které si zformuloval v tuto thesi: Život je hořkomléčná čokoláda. Musí se snísti všechny její dílky. Kdo oždibuje jen sladkých, nepoznal by skutečnou chuť života. Tímto se smiřoval se skutečností, že jeho táta je po smrti, aniž stihnul být na svého Karla hrdý. Proto si Arazím slíbil, že nebude již nic odkládat, vezme si ráno volno ze služby, důstojně se oblékne a pojede položit květy a postát u otcova hrobu. Možná s ním i promluví. Možná se s ním poradí. Arazímovi totiž stále zněla v hlavě slova malého Ondry: „Vy byste se mi, pane četníku, jako táta líbil.“
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	„Pane Maceško, tato dávka morfinu je smrtelná.“

	Lékař v bílém plášti stojí nad svým pacientem a tiše k němu hovoří.

	„Po vpichu pocítíte příjemné teplo a pomalu usnete. Za několik málo minut zemřete. Nechcete si ještě vaše rozhodnutí rozmyslet?“

	Nechtěl. Nemohoucí, těžce nemocný stařec v pyjamu, na poslední knoflík upnutém do zvrásnělého volete naběhlého nádorem, už vlastně nemohl ani polykat. Natož odpovědět. S námahou stiskl víčka a zavrtěl neznatelně hlavou. Není co si rozmýšlet, ani proč konec oddalovat. On je přichystán. Vždyť je všem v rodině jen pro zlost. Ví to dobře. Jen jim, dědek, otravuje neděle, kdy za ním musí jezdit. Už ani nepamatují, kdy si ji užili posvém někde na výletu nebo prostě jen v zahradní restauraci u kuželek a černého piva. Neděli co neděli u něho v rozpacích seděli v malém nemocničním pokoji s krucifixem na zdi. Nevěděli, co pořád povídat. On sám sotva co půlhodinu zachrčel, Co je u nich nového?, ale oni už všechno řekli, tak vzdychali, nebo vedli řeči, za které se styděli, jako se stydíte, když není o čem mluvit, ale mluvit musíte. Tak to šlo stále dokola. Nechcete něco tatínku? Zajímala se snacha. Nemáte na něco chuť? Ráda vám upeču, ať si trošku ten život osladíte, nabízela se dcera. Tatínek měl oči obrácené v strop a život si sladit ani moc nechtěl.

	Od léta to bylo pro mladé už k nevydržení. Všichni okolo si užívali volného dne v týdnu u vody a oni? V pachu špitálního umírání u živé mrtvoly, která z jejich táty měla už jen jméno na tabulce pověšené u čela postele. Tedy se dohodli a začali se střídat, každá přízeň zvlášť, vždy ob jeden veekend. Pak střídali návštěvy ob čtrnáct dní a počátkem podzimku k němu zabloudili jen jednou. Starý Maceška se ve světlé chvilce rozhodl sejít z tohohle nežití dobrovolně. Vděčen byl tomu panu doktorovi za jeho pochopení. Bude mít konečně klid. Odejde a zbaví se těch strašných bolestí, své zbytečnosti, nemohoucnosti a překážení a děti na něho budou snad ještě v dobrém vzpomínat. Takhle by se jim zprotivil. Měl vlastně štěstí, že právě doktor Hybernatus sedící u jeho lůžka byl doktor Smrt. Vyhrnul starci rukáv bleděmodrého pyjama až po loket, naposledy se podíval do očí trpícího, nechceli si své rozhodnutí rozmyslet. Ale ten už měl víčka zatažená, jen bledé rty se neznatelně pohybovaly v modlitbě k Bohu o milosrdenství. Jehla se smrtící dávkou morfia zajela pod kůži. Morfeus, syn Hypnův, bůh snů pomalu se rozléval v žilách pana Macešky. Dal mu naposledy pocit pozemské blaženosti, kdy tělo se stalo pouhou mrtvolnou schránou a duše stoupala volná, svobodná vzhůru. Zmírající muž stačil jen sípavě vydechnout poslední slovo: „Děkuju…“

	Pak nebylo už nic. Jen mír a smíření se vším. To učinil doktor Hybernatus v pýše Prométheů, kteří krom ohně čmajznou vyšším mocím kde co. V dobré víře, překročil pravomoci lidské. To se neodpouští, však seznáš, Hybernate! Rozházet si to s Bohy i lidmi, bláhovče bláhová…

	*

	Státní úředník, referent morálky a dobrých mravů, pan Radovan Kysela, byl kysel. Kyselost jak lák prolákla mu celého člověka. Hlavu měl scvrknutou jak šťovík, rty vcucnuty do strnulé ztuhlosti (jež odpovídá sežvýkání pytlíku krétských citrónů) a pohled pichlavě propichující. Tělo Kyselovo bylo stále napnuto v křeči, chodil jak natažen na péro. Byl to tvor veskrze nesnášenlivý, neboť byl plný kyselin, jež všechny lidské slabosti, které vedou k radostem, rozleptaly. Též obsahoval nadměrné množství zásad, jejichž zásadovost neutralizovala všech neřestí – pro tabák, alkoholické destiláty, podprsenky s kosticemi, sázení v luterii a jiná opia moderní civilizace. Ten pán měl mimořádně vyvinut jediný orgán. A sice frňous na neřest! Nemravnost, i docela malá, mohla se skrývat, zahrabat pod matrace, nic plátno. Norník Kysela ji vyčenichá, z doupěte vyžene a byrokratickými obštrukcemi užene a zardousí. Ostatními pány referenty na Úřadu (dokonce ani nadřízenými) mnoho oblíben nebyl. Protože na rozdíl od nich, žádnými slabinami a slabůstkami nevynikal. Patřilo se od těchto inspektorů mravnostního odboru semo tamo přimhouřit očko v podnicích cizokrajných názvů Lola, Snídaně v trávě, Moulin Rouge nebo Afrodité. Vděčnost za to jim pak v chambré séparé projevila čertovská zrzečka nebo skoro dvoumetrová Řekyně, která měla všechno velké a neřeklo se jí po Brně v patřičných kruzích jinak než Koloseum. Páni inspektoři si pak druhý den na chodbě Úřadu vše vypravovali se všemi pikantnostmi. Utahovali si též z bubáka Kysely, diskutujíce živě vědecký problém, zda je tenhle pan Kysela vůbec mužský, neboť v žádném z těch podniků se ještě nedal vidět se svým orgánem.

	*

	Jenže právě nyní ten dokonale prokyselený pán tahá za chlípnou rukověť tahadla zvonku (nymfa ukájená satyrem – pěkná řemeslná práce secesní) u jistých vchodových dveří. Jeho buřinku shora osvěcuje zář červené lucerny. Po vytrvalém tahání konečně přichází mu otevřít všech nymf babička, bordelmamá Ouzká, která je ale jinak pořádně široká a míru přes prsa má, že by na ní obruče sudů sklepních vín praskly. Vidí, kouká, pán u tahadla je typ serióz. Asi další z těch manžílků, kteří si od vyšívaných kuchyňských deček Domove, sladký, domove touží jednou za čas odskočit do dek pelešivých. Tito klientíci pak u toho pištívají vysokým hláskem jako kočkodani, zcela unešení tím, co je s nimi prováděno. Božínku, smyslnost je věda, která se spočestnou manželkou nepěstuje! Bordelmamá Ouzká proto bez obav příchozího „kočkodana“ vpustí, aniž tuší, že do vykřičené pevnosti nejstaršího z řemesel právě vjíždí trójský kůň – nejobávanější kontrolor všech hambinců na Moravě! Jakmile je uvnitř a kněžky lásky aktuelně bez hodinového pracovního úvazku se na něho začínají obchodně sápat, prokáže svou identitu a počne revidovat. Ouzká ho začíná obskakovat a nenápadně mu vsouvat do kapsy saka bankovky, které ten muž okamžitě vytřepe na zem. „Snad nebude tak zle, pane inšpektór…“

	„Bude zle. To něco poznáte!“

	Kysela vtrhne do prvního pokoje.

	„Tady té slečince je kolik?“

	Mladounká polská blondýnečka rozvalená na postýlce s třásňatou stříškou jen kvikne prose panstva, že nerozumí.

	„Ha, zde v nočním stolku má býti bible. Chybí zcela.“

	Místo svaté knihy nachází obscénní obrázky pro povzbuzení chutě pánů, kteří to potřebují. Je mu zle a zvracel by ze všech těch rozvěšených punčošek a podvazků. Ale svůj těžký úkol bere jako poslání. Připadá si jako svátá Jana. S korouhví víry, protiv a všem navzdory. Sv. Kysela bije se s necudností ohanbí. Přitom na necudnosti ohanbí stojí toto podnikání stejně pevně jako burza na cenách zlata.

	„A což tohle, ha!? Neteče vám na pokoji voda!“

	Babička všech nymf nasadí masku poctivé živnostnice: „Všechno, všecičko dám do pořádku, pane inšpéktór. Bibli dáme, inštalatéry na vodu zjednáme. Nebojte. Co malé pohoštění, nepřišlo by vám k chuti? Osvěžení po namáhavém dnu… pravé šampaňské, nějaká zdravotní masáž, vše zdarma na účet podniku… Jsou Výstavní trhy, to se kšefty hýbou, tak mi to tu prosím nezavírejte.“

	„Už se stalo,“ odsekne mrazivě Kysela.

	Ouzké rupnou nervy.

	„Tak víš co… Jdi do… do…“

	„No, no, kam?“ povzbuzuje madam, aby jí připočetl ještě urážku státního orgánu.

	„Do Pardubic! Ty, ty…“ ovívá se zuřivě pštrosím vějířem snažíce si přivát na jazyk tu správnou urážku, kterou by si odlehla napětí na kypré hrudi. Už to má: „Ty VOKURKO jedna kyselá!“

	Od Prahy blížil se polední rychlík z Paříže. Nástupiště hlavního nádraží v Brně mělo čilou bojovou pohotovost všech perónů, když přijíždí takový mezinárodní expres. Prodavači párků naposledy zkontrolovali správnou konsistenci ku křupnutí, přimíchali trochu vody do hořčice a otočili na druhou stranu od rána oschlé housky. Jejich kolezi od pití vyrovnávali v drátěných košících své čety limonád a roty piva. Nádražní posluhové s vozíky na zavazadla přetlačovali se vzájemně u zeleně olajnovaného nástupiště, kde dobrzdí vagony první třídy a tu brzy vypukne nelítostný zápas o nejlepšího zákazníka z „jedničky“. Svou výhodnou pozici pro obchodní atak hledali si taktéž kolportéři českých, německých a maďarských novin. U východů pak postávali pejzatí obchodníci s nabídkou drobných, zlatých kousků a v řeči jidiš hanili si navzájem zboží. Jediný, kdo byl nad to veškeré hemžení povznesen, byl vymydlený, nažehlený naleštěný a natěšený Bedřich Jarý s mohutnou kyticí v ruce. Jeho štěstí nezadržitelně se přibližovalo. Nejdříve dolehla z dáli strojvůdcovská píšťala, pak se objevily první obláčky z dýmnice a za okamžik už se z moře spletených kolejišť vynořila kulatá, dmutá, černá hruď toho ocelového oře. Bedřich ještě načechral jemný papír pugétu, povytáhl mírně klonící se květ a již za supění, pískotu, skřípotu a vlakového smradu brzdil expres Paris-Wien ve stanici. Sotva si ufoukl z brzdového systému bělounké páry, nastal rámus otevírání vagónových dveří. Bedřichovi začalo strašně bušit srdce. S rostoucí nervositou vyhlížel tu, o níž snil tak dlouho, až si ji vysnil do krásy nadpozemské.

	*

	Párkáři, limonádníci, posluhové nádražní a kolportéři tisku vrhli se v zteč vagónů, zejména těch cestujících, kteří pokračovali s pařížským expresem ještě dál, do Vídně. Skrz tuto překřikující se ofensivu, prodrali se první šťastliví cestující, rozhlížející se po svých příbuzných a milých. Klaudie nikde. Až támhle… ach, ano, tam, jaká je krásná, tisíckrát krásnější, než lze vůbec vysnít, když za pomoci zřízence slézá ze stupátek, přidržujíc si sukýnku lotosového kostýmku ta, jež má místo tváře lunu, místo rtů brusinky a místo očí zelenou širou tajgu. Bedřich několika ráznými štulci a strkanci uvolňoval se ze sevření davu. Vidí ji zamávat. To ho ještě více roznítí. Žene se k ní, sráží slabé jedince, i babka s husou musí uskočit. Konečně stanul před vysněnou, aby ji v rozsahu horoucnosti svého citu odpovídajícně přivítal.

	„Moc jsem se na tebe těšil.“

	„Ja na těbja taky.“

	Jarý jí předává kytici – Klaudie má už tak plné ruce kufírků, tašek a balíčků a nemá ji jak přijmout. Bedřich se hotoví k políbení. Nahýbá se, aby se rty dotknul těch brusinek, natahuje se jak žíznivý egyptolog doplazivší se pouští k jezírku chladivé vody a ona…? Neznatelně uhnula. Jeho roztouženému polibku nastavila jen tvář.

	„Pažálujsta, vzjal bys tu krabici na klobouky?“

	Bedřich ještě nepochopil. Opakuje svůj pokus zpečetit své štěstí polibkem. Tentokrát už Klaudie uhnula rázněji a malinko podrážděněji. Jako by tím odtažitým gestem proluvila, Tys nepóňal, nerozuměl? Neželájus, abys mne líbal na rty. Neželájus žádných důvěrností! Kdyby se egyptologovi proměnilo jezírko ve fatu morgánu, nemohl by být překvapen více než náš Romeo. Kdyby tomu zamilovanci někdo vylil na hlavu kotel vařící vody, nemohl by být více opařen. Kdyby ho na tom peróně do hlavy zasáhl buchar na zarážení mostních podpěr, nemohl by být více zaražen. Nic nechápal. Ona mu vrazila kulatou krabici na klobouky, špitla svou flétničkou: „Děkúju,“ a obešla ho. Snažila se vyvléknout z té trapné situace. Tak za ní šel, spíše se klátil v mátoze neuvěřitelného rozčarování, ničeho nechápaje, a v hrudi cítil bolest jako by mu žebra hrudního koše páčil pajcrem vyhlášený brněnský kasař Mika alias Votvírák.

	*

	„Ja tak bez vas toskovala. Po vašem… Stýskalo se mi!“

	V četnických kasárnách se Klaudie se všemi vítá, nejupřímněji šťastná, že je vidí. Objímá každého, ale pápovi Arazímovi doslova vskočí do náruče a dlouho tam visí, jak se jí po otci stýskalo. Na všechny ostatní září svou zelenou tajgou a směje se brusinkami a rozpáraný Jarý jen silou vůle drží se na nohách. Nakonec ta muka nevydržel. Opustil slavnost vítací, neschopen se jí dál účastnit. Klaudií přehlížen a odstrčen. Stále tomu nemůže uvěřit. Snažil se přiblížit na dostřel jejích úsměvů, ale v ten okamžik ona si našla záminku, aby se šla honem přivítat s někým na druhém konci četnické jídelny. Ztrápen, zlomen, zdupán ve své lásce Béďa šel a vykonal pomstu na svých knihách. Naházel je do odpadků, nejvíce tam mrsknul básněmi, kterým toužil pomstít se jednotlivě, neboť ony vychovávají k romantické lásce. Ty za všechno můžou, svině jedny ponoukačné! Poésie pure, v hajzl nynčko pude! Inteligent kleje a milovaní Nezval, Wolker, Biebl, všechny jejich lyrické prdy letí do smetí! Nejkrutěji však popravil Rusa, Eugena Oněgina. Toho rovnou rozškubl ve hřbetě. Jarý soptil: „Já ti dám… a plynové lampy mihotavý jas, odkryl slzu ve stínu řas…,“ vztekle recitoval a rval stránky té knihy na kusy. Pak se vrátil do svého pokojíku, ustrojený padl na kavalec na břicho a rozeštkal se. Jako dítě. Bezbranné vůči krutosti, kterou nechápal a nezasloužil si. Když tu nejhorší trýzeň slzami vyplavil, počal budovat plány, jak ujede do Ameriky, dá se k policii v Novém Yorku, zamiluje se do něho nějaká krásná tanečnice z Broadwaye – přinejhorším příšerně tlustá černošská swingová zpěvačka – a on bude Klaudii posílat den co den urážlivé dopisy!

	*

	To ještě chudák mladý Jarý nevěděl, že pravé natahování na skřipci ho teprve čeká. Klaudie totiž vystrojila na počest svého příjezdu slavnostní tabuli o jednom, zato speciálním chodu, jehož receptůru si opsala od svých kanadských spolužaček ze Sorbonny. Québécois Saumon tourte anébrž The Salmon pie po prostu lososový slaný koláč. Uchystala jej v kuchyňce bez Bedřichovy pomoci (ještě v lednu tu spolu kuchtili rozšafné risotto alla Milagnese a ona se ráda nechala od něho chytat za ruce i štípat do boků). Lososa zvládla sama. Možná proto, že jeho příprava byla jednoduchá… což však je pro Romea slabá útěcha. Pro nezamilované, kteří mají chutě spíše mlsné než vilné, uvádíme delikatesní pochoutku v plném znění. Podklad má z křehkého, vykládacího těsta (též lístkové může být). Do něho vlita je směs, jež zhotoví se z rozpuštěného másla, na němž smahneme a dusíme nadrobno nakrájenou cibuli a celer. Do toho vmícháno je po špetce soli, pepře, kopru, dále přidává se šťáva z jedné konzervy lososí, též pár lžic mléka může být. V družné shodě vše je zahuštěno varem do zhoustnutí. V posledku vpluje v tu vonící hustotu vykostěný losos, zastříkán šťávou z citrónů. Tato hmota nechá se v těstě chvíli uležet, pak peče se v troubě asi patnáct minut. Podávat doporučujeme se salátem z oliv (kterých v malovaných piksličkách přivezla Klaudie z Paříže plný kufírek, neboť se tam do nich zamilovala… Do oliv a do koho asi ještě?).

	Na sražených stolech kasárenské jídelny zjevily se jak vyčarovány láhve modrého portugalu z habánských sklepů, jenž vyniká tmavou barvou granátů díky zarputilosti tamních novokřtěnců, kteří ve víře vytrvali, a dříve nešpuntovali, dokud to víno nebylo sdostatečně opulentní. Blaženka těm hroznovým dobrůtkám udělala na hrdla sukničky z papírových ubrousků proti ukápnutí, neb na počest příjezdu velitelovy dcery vytáhla božíhodové prostírání. Shromážděné četnictvo se z jemné křupavosti lososového koláče oblizovalo a lahodná ta sousta zapíjelo sametově hebkými doušky výborného vína s jemnou tříslovinkou. Jen Jarý se v tom nimral, poslouchaje nekončící ódy na svou (bývalou!) milovanou. Natahování na skřipec jako třetí stupeň tortury nastalo, když si zpod svého kontinuálního podmračení všiml, že na Klaudii dělá oči kudrnatý a ramenatý Karabela a Klaudie mu oplácí tím, že na okamžik přestane žvýkat a zvědavě si ho prohlíží. Křivdu stonásobnou nyní Jarý cítí! Vnitřnosti jsou mu rvány na cucky. Vždyť to byl on, kdo na pátračku Karabelu – z té jeho prdelákovské stanice v Jedůvce – doporučil. Tak praštil příborem a utekl z jídelny. Vždyť i profesionální mučedník Jan Nepomucký byl po všech přestálých mučeních milostivě utopen. A on, který nechce být světcem sv. Bédislavem, nemá stejného slitovného práva? Raději smrt smrťoucí než tato muka!

	„…a odkazuje se deset procent z komplexního majetku zůstavitele poslední vůle pro sanatorium Naděje. Z vděku za vzornou péči…“

	„Cóó? Cožéé? No to nééé!“

	Notář byl v čtení závěti přerušen a pozůstalý tchán Hamižka se vymrštil z kožené, anglické klubovky rychleji než leopard. Stejně jak taková šelma škube antilopy, začal se notáři sápat po lejstrech na stole, hledaje tam pravou závěť, v které jistě o nějakém prokletém sanatoriu není ani písmenko. Natož celých deset procent poslední vůle!

	„Volám vás ke klidu, pane Hamižko. Posaďte se, ať můžeme dokončit řízení o pozůstalostním jmění…“ žádal velmi resolutně notář.

	„Podvrh je to, a ne závěť! Tohle tam nikdy nebylo. Já jim povím rovnou, že nějaká taková sanatorní naděje je bez naděje. Dám to advokátovi a šmytec!“

	Notář byl navíc přede přítomnými svědky rozlíceným Hamižkou obviněn, že je se sanatoriem spolčen, bere od nich procenta, ale všeho do času, aby se pan drahocenný JUDr. nepletl, protože on, Hamižka, vede úspěšný podnik konzervárenský Hami, a že umí-li zavařovat angrešty a paštiky, zvládne i soudní tribunál! On se okrást nedá! Hamižný Hamižka skončil ten monolog slovy: „Příbuzenstvo, de se!“

	Tím pozvedl z drahých notářových gaučů celý rod Macešků a dědicové v řadě opustili notářovu kancelář. Duše zemřelého Macešky zatím hopkala si někde v nebi, průsvitná, jak se na duši patří, volná, šťastná, bezbolestná. Velebila a velebit bude doktora Smrt, který zbavil ji těla. Rozkousaného a rozhryzaného rakovinou…

	*

	Tři vykřičené dámičky – jmenovitě Lola Úzká, Afrodísie Fuchsová a Kulatá Fanča – uspořádaly v kafetérii Istanbul (té nad písařskými loukami v Pisárkách) důležitou konferenci za účelem záchrany svých vykřičených živností. Kyselova vokurková kyselost prosákla totiž už i ke Kulaté Fanče. Nejkorpulentnější z dámiček, připomínající pestrobarevností šatu a zmalovaností obličeje jihoamerické ptáky araráky. Fanča doufala, že vokurkové nákazy bude uchráněna, majíc svůj podniček Madame Pompadour umístěn na samém kraji Brna, v Modřické oáze. Ale kdež! To se holčina spletla. Inspektor Kysela byla žíromocná ky selina. O chystané šťáře z mravnostního se domákla (na Moravě a v Čechách neutají se nic!) a důkladně se na ni připravila. Uspořádala ve svém podniku velkolepé uvítání, které se naposled v takovém rozsahu jásání dostalo v Brně císařovně Zitě. Budova hříchu byla opentlena fáborky, holky s důsledně zakrytými výstřihy vyfasovaly mávátka v národní trikolóře a vykloněny z terásky mávaly a skandovaly. Jedna z nich, která studovala školu umělecko-průmyslovou, než ji zprznil a na cestu hříchu svedl profesor písmové grafiky, namalovala krasopisně transparenty

	 

	VÍTEJTE NÁM, PANE KYSELE!

	 

	Pomalu ho vítaly i chlebem a solí a slepý pianista usilovně vytloukal do klimpru jedinou náboženskou píseň, kterou znal, respektívně o které si myslel, že pobožná je, a sice kuplet Zachovej nám svátý Františku, aby nás lechtalo na bříšku. Ze salónu a pokojů muselo zmizet vše, co připomínalo byť vzdáleně prostopášnost a svody pelešivé. Fanče Kulaté zdálo se, že nezanedbala nic. Jenže Kyselův frňous se obalamutit nedal. Veden tím svým kompasem šel najisto a strhával jednu zástěrku neřesti a záplatu hygienických závad za druhou. Tak to přišlo, že seděly všechny ty tři lincecované rajdy pospolu, dokonale sjednoceny v svorné bordelácké unii a přísahaly si věrnost mušketýrským zvoláním: „Jedna za všechny, všechny za jednu!“ a na znamení svornosti překřížily mocca lžičky přes sebe jak dartaňané kordy, břinkly svými buclatými pěstičkami do kavárenského stolku, až větrníky nadskočily.

	*

	Tatínek Karličky, advokát Peřina, měl mezi lidmi od soudů mnoho přezdívek, z nichž ty nejlaskavější byly „pes“, „morous“ a taky „ras“. Byl to přespříliš přísný muž, který nečinil rozdílu mezi cizími a vlastními. S dcerou nepromluvil několik let jediné slovo, protože se vymkla jeho radám, nečinila dobře a na jeho slova došlo. Mlčení bylo prolomeno teprve Karliččinou promocí, k níž mu přinesla pozvánku. Ale nelekejme se, že by starý Peřina změkl. Ó, ne! Prohlédl tu natištěnou kartičku přísným zrakem a nehnuv brvou jedinou, pravil: „Beru na vědomí. Budu tam.“ Karlička, která je ze stejně tvrdého dřeva, také jen kývla v tom smyslu, že bude ráda. Tím celé dojemné setkání tatínka s dcerou po letech skončilo. Pověst až nelidské zatvrzelosti a principiality byla advokátu Peřinoví ku prospěchu v jeho profesi. Vešlo v obecnou známost, že vzal-li advokát Peřina případ, pak zájmy svého klienta hájil jako rozlícená medvědice medvíďata. Hamižný Hamižka mu proto svěřil svou při o deset procent dědictví, které chtěl stůj co stůj vyhamižit soudně ze sanatoria Naděje. Tak se střetly cesty dvou zvláštních tvorů, příznačné je, že doktorů, JUDra a MUDra, přičemž jeden je titulován Pes, Morous, Ras a druhý Smrt. Lékaři jsou – podobně jako advokáti – profesionální pesimisté a sentiment je pro ně infekční bacil. Sentimentální mohou být subrety. Pro změkčilost není v sporu místa.

	„Pane doktore, dovolte otázku. Odkázali vám ještě jiní pacienti část majetku ve svých závětích?“ tázal se s lehkou jízlivostí Peřina.

	„Pane doktore, vaše otázky jsou irelevantní a impertinentní. Mohl bych vás vykázat, ale budiž, odpovím vám. Ano, kromě pana Macešky to byli ještě další tři pacienti, kteří Naději odkázali určité finanční částky.“

	„A všichni zemřeli, že.“

	„Ano, na selhání srdce.“

	„To je flagrantní, není-liž pravda.“

	„Není-liž. Pane doktore, měl byste doporučit svým mandantům, aby zesnulého nechali v míru a klidu odpočívat.“

	„Toho se stěží dočkáte. Causu vidím naopak velmi nadějnou a budu jim nápomocen při soudním řízení v nesporných věcech právních. Dále ze své mnohaleté trestní praxe predikuji, že vy budete mít brzy co do činění s četníky.“

	A v tom se pes, morous a ras Peřina nemýlil.

	Prosperující soukromý podnik je státnímu úřadu solí v očích. Státní úřad nenávidí vše soukromé. Státní úřad je tu od věků proto, aby otravoval ovzduší podnikání, aby kontroloval vše, co ke kontrolování vůbec je. Ve svévoli se doslovně vyžívá. Nechá si klidně předložit i účet za správku střechy z dob obléhání Brna Švédy. Ó běda ti, živnostnice, jestli se ti tato fakturace z dob třicetileté války nenálézá v účetnictví alespoň ve dvou kopiích! Je to ryzí samoúčel, který má provozovatele soukromé živnosti připravit o rozum, otrávit, až tento marný boj vzdá, nejlépe přijde na buben a jeho živnost zajde. To si pak úřad mlaskne, odškrtne jednu inventární položku a zaměřuje svůj zrak na další, nic netušící prosperující oběť! Tak se stalo i v případě sanatoria Naděje doktora Hybernata. Po Hamižkově udání byl jeho ústav provrtáván úřady i četnickou pátračkou jak starý trám termity. Úřad vrhl se mu na agendu účetní, daňovou. Četníci zase mu prolézali vším, aby nalezli nějaký přestupek, přečin nebo zločin. Hrabali se v skříních na léky, slídili mezi pacienty i zdravotním personálem. Tuto část vyšetřování prováděl B. Jarý, který se proslavil rafinovaně vedeným výslechem dvou hluchoněmých stařečků. Dokonce Arazím povolal i novopečenou paní doktorku, svou drahou Karličku, aby mu pomohla jako odborný poradce probírat se lékařskými spisy a zprávami, jejichž zakuklené řeči latinské Arazím zbla nerozuměl. Jenže kde nic není, dokonce ani berňák nebere. Doktor Hybernatus byl čistý jako jeho doktorský plášť. Ale i to je podezřelé, zkrátka jak již řečeno – usmyslí-li si stát, že vás zničí – i nevinna je důkaz! Však si poslechněme Karla a Karličku.

	„Takže jsi tam nic podezřelého nenašla? Opravdu nic?“

	„Jedině ten morfin… byl jim aplikován v silných dávkách.“

	„Je možné, že byl příčinou smrti??“ Arazím visel na její odpovědi jak Kikina na roletě uzenářského krámu.

	„To se nedá jednoznačně říct. Morfin se indikuje podle váhy pacienta, podle předpokládané intenzity bolesti, je to složité a těžko se u těch předchozích úmrtí dá něco dokazovat. Snad…“

	„Snad co?“

	„V případě pana Macešky by mohla pomoci exhumace a laboratorní rozbor na množství morfinu v jeho organismu.“

	Arazím ji objal a vtiskl polibek.

	„Tak se bude exhumovat!“

	Zkrátka, když si státní moc něco vezme do hlavy, z hrobu mrtvého nechají vykopat. Just jo!

	*

	Grácie rozpoutaly svátou válku. Za svobodu uspokojovat jedněmi orgány, orgány druhé. Boj se vedl s orgány státními, lépěji institucemi nad mravy dohlížejícími. Ještě štěstí, že v čele politické správy pro Brno stál prostopášník, doktor obojího práva Mojmír Uzlina. Pán ten byl čilý padesátník, nezchvácen manželským svazkem, takže kypěl zdravými chutěmi, které uspokojoval poměrně často a náruživě. Uzlina se uchyloval do hájemství rozkoše pravidelně ve středy a soboty, kryje se při vcházení a vycházení do podniku kloboukem, aby nebyl nikým z úřadu edvidován.

	V předpokoji jeho kanceláře seděl chudokrevný sekretář, který neměl na holky ani pomyšlení, protože jemu bylo vášní pozorovat hemžení svých červených a bílých krvinek. Tímto hypochondrem byl pan přednosta kryt, užívaje ho jako štít, protože o panu sekretáři by si nikdo nic nemravného pomysliti nemohl. K němu rázně vchází třetí z grácií, Afrodísie Fuchsová z hotýlku Afrodité, který vyvdověla po jednom rakouském bankéři, kterého svedla tak dovedně, že si ji vzal a učinil z ní ponejprv váženou paní, posléze vdovu nabyvší nemalého majetku.

	„Tě perko, Perko. Přednosta zasedá? Můžu juknout?“

	Bledozelený úředník zalapal po dechu a svou bezkrevnou rukou pokoušel se zabránit pořádně nakynuté Afrodité ve vstupu k panu přednostovi.

	„To nemůžete. Nejste ohlášena.“

	Byl to pokus marný.

	„Šetři dechu, Perko, a dej ze mě ty svoje pacičky!“

	Pan přednosta Uzlina vykoukl: „Co je to tu za hlahol?“

	„Moje úcta, pane doktore, mám s váma nějaké řízení, ráčej dovolit, abych vám to vyložila?“

	„Ale jistě madam, pojďte prosím dál.“

	Sekretář se vyčerpaně sesul zpátky za stůl a zpod úředních lejster vytáhl svůj včerejší obraz krevní a začal ho studovat s dychtivostí, s jakou jiní mladí páni studují lechtivé obrázky. V kanceláři zatím probíhalo takovéto jednání.

	„Ajajaj, Kysela. Tak to vás, nepotěším, madam Fuchsová. S referentem Kyselou nehneme. To je známý fanatik. Má tu nejhorší pověst. Nezajímají ho ani peníze, ani ženské. Ztracený případ.“

	„To vaše ajajaj nám nepomůže. Tenhle kyselina kyselá už z pozic státního zdravotního úřadu či jaký komis uzavřel tady ve městě tři podniky.“

	Přednosta Uzlina chápavě přikyvoval a bezmocně kroutil hlavou: „S ním nehneme. Ten drží jak hebrejská víra. Obávám se nejhoršího…“

	„To se obávejte, pane doktore. Páč vám tímto likvidně sděluji, že si v případě pogromu kyselýho Vokurky u nás v Afrodité, můžete na toho svého cara tak leda skočit! A to tam máme dvě nové holky. Konejte podle svého nejlepšího vědomí. Já se vám poroučím a ve vší úctě zůstávám.“

	A opustila ty stísňující prostory, které stačila načpět mračny parfume a pižma tak mocnými, že dokonce věčně churavějící Perko pomyslel na ženu jinak než jako na číslo jednací…

	*

	Dobrodějové – stejně jako zločinci – vracejí se na místo činu. Přicházejí potěšit se pohledem na svůj dobrý skutek. Arazímovy kroky ale vedl do Zlatnictví Kolínský ještě jeden důvod. Rozhodl se překročit svůj Rubikon a koupit zásnubní prstýnek (může být, že s malým vsazeným rubínkem). Pan Ferdinand svého dobrodince uctivě zdraví a s úklonou otevírá mu dveře do obchodu.

	V nové šedé uniformě mu to sekne. Není ani ozbrojen. Kulí dalších není třeba. Vitríny plné zlata a stříbra může hlídat se založenýma rukama. Takovou má v brněnském podsvětí pověst! Pouhý tři šupy a cajzlovský sigři v krvi na zemi. Jeden výdech naposled, vypráví si o ostrostřelci Ferdinandovi galerka. Také se Komenského náměstí vyhýbá obloukem až k Šilingráku. Lupiči jsou přeci jen lidé, kteří si vydělávají na chléb vezdejší, jak umí, a nenechají se kvůli tomu chlebu picnout. Arazím je náležitě přivítán též Zlatou za pultem. Velmi ochotně pomůže panu veliteli vybrat prstýnek. Protože byla po tatínkovi zdatná obchodnice, nakonec mu prodala prstýnek dvakrát převyšující původní představu Arazímovy investice. Ten neměl dost peněz na zálohu a vyšel před krám, aby požádal Béďu na motokole, který ho dovezl, zda by mu částku akutně nezapůjčil, že on se stejně touží projít a vše promyslet. Jarý rád si udělal u svého nadřízeného očko. Šel do krámu a doplatil zbytek. Zlata, která po něm už minule pokukovala (je známo, že oblým děvám líbí se šlachovití mládenci) se s ním dala do řeči. Obchodní. Jablko nepadá daleko od stromu. Zlata – vystavujíc svoje vnady mladému čupr četníkovi – vnutila mu za malý doplateček vyrytí věnování.

	„To asi ano, to by pan velitel uvítal.“

	„A jaké by to tedy mělo být?“

	„Já nevím… Tak tam dejte S láskou Karličce. Karel.“

	Karel se zatím šoural v zamyšlení pomalou procházkou a chlácholil se. Je to hromsky peněz, ale nešť. Jednou jsem se rozhodl, alespoň mám zase o důvod víc ten vážný krok – nabídku k sňatku Karličce – učinit. Není to tedy málo, možná bych si to měl ještě rozmyslet. Ono ženění není hop přes plot. To chce znát svou míru, aby se člověk nespálil. Možná kdybych teď šel a prstýnek zase vrátil, že mi ho vezmou aspoň do komise… hovořil sám k sobě, naivně se domnívaje, že jen na něm záleží. Četnický velitel zapomněl na Osud. Ten karty našeho žití míchá, snímá a rozdává, maje pod kontrolou každý list. A tak u Červeného kostela, kousek od klenotnictví, minou se na jednom chodníku – Arazím a táta, kterého slíbil Arazím vypátrat pro Ondru.

	*

	Osud pleskl esem. A vynáší další trumf! Baví se při té hře náramně. Inženýr geologických věd Formánek svým výzorem připomíná nezaměstnané. Je vyhublý, mírně ohnutý v trochu velkém kabátu, s několikadenním strništěm, uzavřen do sebe. Ani si četníka – s kterým se míjí – pořádně nevšimne. Přitom je to jeho osud. Je to červený svršek, hlásící stovku v dražších! Inženýr Formánek je příliš zaujat svými černými myšlenkami. Pospíchá. Kam může člověk bez práce spěchat? Ale on vlastně zaměstnání má.

	Právě do něj přichází. Sleduje totiž určitý dům na Tivoli. V něm bydlí jeho žena Karla s jeho synem Ondřejem. Postává zde celé hodiny schován trafikou na křižovatce. Občas si skočí naproti do pekařství pro jeden makový loupák, vysype pár drobných a bez pozdravu zase odejde. Chudý podivín, soudí ho pekařka. Inženýr Formánek na své hlídce do sebe zrovna z půli ten loupák vsouká, když vidí svou tchýni, která jako babička dělá jeho synovi doprovod ze školy. Těsto zadrhne se mu v hrdle. Kostnaté prsty zármutku sevřou mu hrdlo. Škrtí ho. Rozkašle se, skoro to sousto vyzvrátí. A to ještě neví, co ho čeká na téhle ztracené vartě dnes večer. Osud mu tuhle plonkovou zelenou desítku zkouší zapřít do poslední chvíle. Blíží se už osmá hodina, on vytrvale čeká. Není mu vždy dopřáno více než těch pár vteřin, kdy letmo zahlédne svou manželku, než zmizí ve vchodu domu. Ulicí přijíždí nějaké modré auto. Podle brunetnosti poznává svou Karličku. A pozná – v podvědomí se mu mihne obraz z dopoledne – i toho muže v četnické uniformě, který řídí. Proč to nepřiznat. Inženýra Formánka bolí ten pohled. Zase se mu svírá hrdlo. Přitom se nemůže divit. Své ženě se neozval mnoho let. Ona má právo žít si svůj život. Skryt tak za trafikou, pozoruje ty dva. Místo aby šel a toho muže odstrčil a svou ženu vzal do náruče, tak jen šmíruje. Ani neslyší, co si říkají. Arazím s Karličkou si neříkají nic. Arazím je zamlklý. Dnes se dozvěděl od Ambrože skrze Mezinárodní komisi kriminální policie, že Formánek překročil státní hranice a vrátil se do republiky. Ten táta, kterého slíbil Ondrovi najít, se našel. Sám od sebe. Zrovna teď. Hatí mu jeho plány pojmout Karličku za svou choť. Zásnubní prstýnek koupil a on se vrátil. Tak to má. Karlička, která nezná důvod Karlovy zamlklosti, je znejistěna. Ta tam je hravá postarší koketka. Kde je zájem a touha milencova? Arazím loučí se s ní skoro chladně, ani nevystoupí z vozu, tak ona – mírně poděšena – líbá ho na rozloučenou polibkem delším, než původně zamýšlela. Nechá své rty na jeho přilepeny déle, dokonce skrze pootevřená ústa do něho dýchne, aby trochu rozdmýchala řeřavé uhlíky jeho vášně, které po celé ty týdny cítila skrze uniformu sálat. Z toho je vidět, jak mýlí se hlupáci, kteří žvaní uslintaně u zvětralých piv, že ženy pocházejí ze slepic. Cožpak někdo viděl slípku, která vládne jako král, osnuje strategie jako generál a lstivá je jak ministr zahraničí? Když jde o její zájem, když jí na muži záleží a když vidí, že ho ztrácí, tak snoubí se v našich paních úskočnost machiavelistických spisků a rafinované způsoby konkubín!

	*

	Inženýr Formánek je ubytován v malém pensionku u Měnínské brány. Pronajal si levný pokojík (se slevou, za okno do dvora). Blíží se poledne a on už je podnapilý. Za chvíli by měl jít do „zaměstnání“, nastoupit na své stanoviště u trafiky, ale po včerejším večeru už není důvod. Ví vše. Pochopil. O jeho návrat nikdo nestojí. Ona toho cizího muže líbala vědomě a vášnivě. Proto Formánek sedí od rána u láhve a dolévá si sklenku za sklenkou. Rozum k ničemu není, tedy pryč s ním, zatmít, mít pokoj od různých myšlenek, které obtěžují jako ovádi. Utlumit mozek, utlumit bolest srdce. Žitná je vlastně taky morfium. Bože Morfee, dopřej mi svých snů zapomnění! Formánek se chápe hrdla láhve, aby znovu dolil. Sklence je vidět na dno a to není hezký pohled. V tom se ozve zaklepání na dveře.

	„Dál. Je otevřeno.“

	Vejde ten muž v uniformě.

	„Vy?“

	Formánek si třesoucí se rukou nalije sklenku až ke kraji.

	„Tímhle se nic nevyřeší. Kdybyste se na svou rodinu nevykašlal, tak jsme teď oba nemuseli mít problém.“

	Formánek do sebe hrkne dvojitou dávku žitné. Zavře oči a nechá sebou otřást ten slastný pocit alkoholů. Pak si zajede rukama do vlasů a úporně tiskne lebku jako by se bál, že se mu rozpadne ve dví.

	„Líbáte mou ženu a mluvíte jako kněz. Myslíte, že vám bych se měl zpovídat? Berete mi mého syna a chcete mě navrch ještě soudit? Kdepak, pane. Hájit se před vámi a omlouvat nebudu.“

	„Šest let jste neposlal ani řádku.“

	„Proč jsem nepsal? Tady je odpověď!“ Formánek prudce vstane, zachytávaje se opilecký o stůl, pak se k Arazímovi otočí zády a trhavými pohyby si vykasá košili. Arazím strne. Záda jsou přeškrtána oteklými jizvami od bičování.

	„Probůh, kdo vám to udělal??“

	„To je památka na arabské vězení. Myslíte, že tam funguje pošta?“

	Arazím mlčí. Měl připravenou řeč k svému sokovi, ale teď ji celou v duchu zmuchlal a spolkl. „U Abú Zabi jsem hledal ropná ložiska. Nějak se u toho zapletl do kmenových šarvátek šejků a…“

	Rychle si naleje a žíznivě do sebe obrátí další vrchovatou. Aby vzpomínky, ty mrchy štiplavé, tolik neštiplaly!

	Arazím si nasadí čepici a odchází.

	„Vím, že mluvím proti svému zájmu, ale měl byste se s Karličkou sejít a všechno jí vysvětlit. Má právo znát pravdu.“

	Ve dveřích se ještě otočí: „Pravdu ani v takovým tempu nepřechlastáte.“

	*

	„Lázeňskou libovou šunčičku dáme, s největší radostí posloužíme. Kouknou, ani kousek tučného. Budou spokojeni, vašnosti. Jednu houstičku přidáme?“

	„Ano, ale ne příliš solenou…“

	„Jistě, jistě… rozumí se, aby nám nedráždila pajšlik. Podívejte, takhle je pro vás akurátní, slabě vypečená a hlaďounká jak prcinka.“ S prcinkou si tedy u inspektora Kysely ten řezník v řeznictví, ten červeňoučký, tlustý bůžek bůčků v kostkatém stejnokroji svého cechu mnoho neposloužil. Však ho také hned Kysela zpražil přísným pohledem. Podobných slov by se živnostníci ve styku se zákaznictvem měli vystříhat! Rozdurděn odchází z krámu, aby se posadil v parčíku na lavičku a posvačil. Slunku podzimnímu to hřeje. Sálá jako malá kamínka a dřevo lavičky, vyhřáté ještě z léta, skýtá milé posezení. Přitom je možno potěšit se zpěvem městského ptactva a pozorovat čilý klokot ulice. Jsou chvíle, kdy je Kysela opravdu šťasten. Jsou to chvíle vzácné, a proto si je chce užít, nikým nerušen. Pěkně si z papíru rozbalí voňavou uzeninu, k té doloží holou houstičku, vytáhne z aktovky termosku s bylinkovým thé a chystá se započít hostinu skrovnou, ale vydatnou. Tu mu nějaký ženský hlas pohodičku rozčísne: „Dovolíte? Mohu přisednout?“

	Již se Kysela chystá prokyselit svůj obličej a odehnat osobu opovážlivou. Vždyť prázdných laviček je vůkol dost. Hodlá jí něco pěkného povědět, když shledává, že jde o uniformovanou příslušnici Armády spásy. V modrém kloboučku se šerpou, s upnutým zapínáním neforemného kabátu až ke krku. Tak to má být, žena nemá zavdávat obnažováním návodnost k hříchu, spokojeně kvitoval si v duchu Kysela.

	„Prosím, prosím,“ dělá jí místo. Jde přeci o druha ve zbrani. Armáda spásy je spásou mnoha padlých dívek.

	„Doufám, že neobtěžuji pane Kyselo…“

	„Vy mne znáte?“

	„To víte, Brno je malé, a vy máte u nás ve sboru tu nejlepší pověst. Mnoho jsem o vás slyšela vyprávět. Čestný, přísný, neúplatný, pevný jako skála, bez bázně a hany potírající hřích. A tak jsem s dovolením si vás přála poznat osobně…“

	I ty nejzatvrzelejší povahy podlehnou lichocení. Kysela se z těch slov oslazuje. Mohl by se pro tu chvíli klído pído jmenovat Cukrkandel. Paní spolubojovnice proti mravní zkáze lidstva podává mu ruku v šedé rukavičce.

	„Promiňte, ani jsem se nepředstavila. Svatá. Slečna Svatava Svatá.“

	Svatava – to je skoro jako ta svátá Jana. Rozhodně tak vypadá. Má suché rty beze všech těch smilných barviček, žádný pudr nebo podmalované oči a vlasy řádně zastrkány pod klobouk. Inspektor Kysela cítí jistou rozpustilost. Nemírně se raduje z toho štěstí, že mu bylo dopřáno takové seznámení se zosobněnou ctností. Dokonce nabídne slečně Svaté z termosky trochu bylinkového thé.

	„Děkuji, neslazené čaje, to je moje,“ říká ta, která z bylin zná jen likér Rhapsody a jinak je uvyklá svá ústa vyplachovat šampíčky. Z těchhle rozemletých pampeliškových listů se jí křiví ústa.

	„No, to je tedy něco,“ praví upřímně, když jí z té odporné hořkosti chytá křeč do dásní.

	„Původní receptura zesnulé tety z Chrástavy,“ praví potěšený Kysela.

	Kdyby tak kyselák tušil, s kým má tu čest! Že ten neforemný kabát skrývá stehna, která od sedmnácti let neznají než síťovaných punčoch, podvazků krajkovaných a kousání od slintajících pánů. Tahle prohnaná Svatava – v které zkušený čtenář našich příběhů poznává hampíznici Kachničku, která kdysi Jarému jako Volavce půjčovala vyzývavé šaty – ptá se, zda pan Kysela je také z Chrástavy, on odpoví, Ó, nikolivěk, z Liboce, a tím rozvine se dialog. Proslulý potírač neřesti je lapen běhnou nejhorší. Je mu vpíchnut pod kůži jed, jedology zvaný odborně Curare curváre. Vždyť jej umíchaly tři brécy vykřičené. Z povzdálí vše pozoruje Osud. Na základě figury, která se mu jeví, hlásí Re a sedmu navrch. Inu pane, to bude ještě partička!

	 

	POKRAČOVÁNÍ V NÁSLEDUJÍCÍ KAPITOLE…
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	DOKTOR SMRT – ČÁST DRUHÁ

	EXHUMACE MRTVÝCH (LÁSEK)
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	Upozornění! Oběti nešťastného zamilování budou exhumovány dodatečně. Přednost má zesnulý pan Maceška. Naprdl v řízení o pozůstalostním jmění své dědice tak, že ho nyní hřbitovní zřízenci vytahují z místa posledního odpočinku. Mrtvému se však evidentně nechce. V popruzích jim prokluzuje. Rakev je těžká. S ještě neztrouchnivělým tělem je dvíhána jako loď plná pokladů ze dna mořského. Jen z ní namísto vody padá hrobní hlína. Přítomny tomu sobeckému obřadu jsou osoby úřední, to jest četnictvo, soudce a lékař ze soudního. Dále osoby zastupující stranu sporu, tedy advokát Peřina. Také vidíme jeho dceru Karličku, která je tu však s Karlem Arazímem. Slíbila, že se zúčastní pitvy, aby dohlédla na vše, včetně laboratorních zkoušek na zvýšenou přítomnost morfia. Nedostavili se pouze supi a hyeny. Na jižní Moravě je na ně patrně moc chladno. Souvěrců by tu ale našli habaděj. Právě hamižného Hamižku, který chce uhamižit dědictví celé.

	I kdyby měla mrtvola proto obživnout, toliko aby dosvědčila podvrh poslední vůle ze strany sanatoria Naděje. Poté – to se rozumí samo sebou – by zase šupajdila zpátky do záhrobí.

	„Kdy se mám dostavit k pitvě, pane doktore?“ táže se Karlička.

	„Zítra v osm,“ odpovídá jí fešácký felčar ze soudního.

	„Dobrá, tak v osm. Nashledanou, pánové,“ a v průvodu četníků odchází mezi hroby. Jiroušek si neodpustí kompliment: „Teda pitvat několik týdnů starou mrtvolu, to ste Karličko namouduši kabrňák!“

	„Co si to dovoluješ? Jaká je pro tebe paní Formánková Karlička? Nebo kabrňákt?“ hájí integritu své potencionální snoubenky Arazím.

	„Já to myslel v dobrým. Upřímně…“

	„Tak poslouchej, ty upřímnej dobráku. Mají tu teď jeden hrob volnej, tak si dej bacha, abys tam neskončil!“

	„Karle!“ napomíná potenciálního snoubence Karlička. „On to jistě pan štábní strážmistr zle nemyslel.“

	„Myslel nemyslel, takhle s tebou mluvit nebude.“

	Karlička se proto obrátí na Jirouška, který má z toho extempore obličej protáhlý jako houpací kůň.

	„Nic si z toho nedělejte. Já myslela, že největší morous je můj otec. Ale Karel ho ještě přemorousí, a to je co říct! Ale to nevadí. Já mám zkrátka pro takové muže slabost. Zvlášť pro jednoho!“ a škádlivě se do toho toho určitého morouse morousatého zavěsí.

	*

	Naproti tomu dostat se na kobylku úzkoprsému netykavci, jako je Vokurka Kysela (á), to vyžaduje šalebnost přímo majstrovskovou. Kachnička alias Svatava Svatá bouří zvonkem u dveří bytu páně Kyselova. Od rána totiž nevylez, paškvara jeden. Co s ním je, že do kanceláře nejde? Nic naplat, musí se za ním, do jeho kyselé nory. Kout železo, dokud žhaví. Falešná slečna z Armády spásy slyší šourání bačkor, pak zarachotí zámek a vykoukne rozčepýřená hlava spáče. Kysela prostrčí úzkou škvírou krka jako pštros a mžourá ven. A vidí. A vece: „Aha, to jste vy. Se mnou dnes žádné popovídání není, slečno. Stůňu.“

	„Stonat v tak vážné chvíli? To přec nemůžete. Rozhodující bitva o vykořenění hříšnosti právě vzplála!“

	„Ale já jsem vážně chorobnej. Nepočkalo by to do zítřka?“

	„To nepočkalo.“

	„A nemohla byste mi to říct tady na chodbě?“

	„To nemohla.“

	„Když já nevím, nevím…“ a přeukrutně neochotně, kyselejší než obvykle, kroutě se jak užovka vodní, dveře otevírá. Je v spodkách, tiskne do x stehna a kolena, aby zakryl možné viditelné necudnosti ohanbí. Takto obezřetně schoulen doklopýtá zpátky do postele, kam rychle vskočí a přetáhne si deku až k bradě. Pak se zeptá, poděšen, jak blízko si Svatava Svatá k němu na pelest sedá: „Tak jaké převratné ničemnosti kdo uchystal?“

	„Znáte ten podnik Šantán Bobinka na Kobližné? Má to být kabaret s komickými výstupy, saxofonem a taneční produkcí.“

	„Znám. Co je s ním?“

	„Já… já se to až bojím vyslovit.“

	Kysela vyskočí do polosedu: „NÉ!“

	Slečna stydlivě pípne: „Už ano.“

	„Provozují tam pohlavní styk za úplatu?“

	Ta dobrá, čistá, nevinná tvář slečny Svaté zračí zděšení, jak pregnatně to pan inspektor ráčil vystihovat. Modrý klobouček se šerpou Armády spásy jen němě kývne. V té vteřině Kyselova slabost tělesná je pryč. Duch zvítězil nad hmotou. Kysela shodí peřinu s gestem, s jakým se lámou v Piešťanech berle, a vstává jako nový vojín, bojovník královny Prudérnosti.

	„Na počátku hříchu bylo památné kousnutí do plodu stromu poznání v zahradě Eden. A dnes? Už to máme i v Bobince na Kobližné!“

	Tak vzletně hovoře, Kysela si v spěchu natahuje kalhoty se šlemi a vůbec pobíhá po malém bytečku, aby se dostrojil. Ještě práškem na zuby přejet chrup a přičísnout vlas v koupelně – a to je ta chvíle zlomocná! Jen mžik trvá, co Svatava vulgo Kachnička odšroubuje a odšpuntuje Kyselovu termosku a do thé vsype tři tvrdolíny. Tvrdolíni jsou jediné prášky, které zná. Někteří páni u nich v podniku je požadují pro výraznější užití. Aby byli mocni velkých činů, které tvrdost vyžadují. Ale tři? To by povalilo i chovného hřebce. Z toho vyjděme při představě, co provedou tyhle tři pilule u přestárlého, čtyřicetiletého panice Kysely, vokurky kyselé. Osud zkrátka namíchal do jedné ruky samé kule a žaludy. Durch jak betón. He, he!

	*

	„KONTROLÁÁA! Ale tahle bude strašlivácky strašlivá! Nejneúprosnější kontrola, jaká kdy byla. Naruby všechno obrátím! Nic mi neujde! Nic se neskryje!“

	Starobylá Kobližná je auf. Okna se otevírají a obyvatelé zvědavě se vyklánějí, kdo to tak strašlivě huláká. Duchové starých kobližníků, kteří dali ulici jméno, prchají komíny. Domovnice v hrůze zamykají na všechny západy vchodové dveře. Korzující obyvatelstvo se rozestupuje a tísní u výloh obchodních závodů. Ten člověk běsní jak smyslů zbavený. Trochu má amok a trochu záchvat sv. Jiří. Z úst teče mu trochu slin, košili s vestou nedopnuté, kloboukem v ruce divě mává, od Divadelní dlouhými kročejemi blíží se k Bobince.

	„Ó, Bobinkó, Bobinkó, tvé dny jsou sečteny! Hranice budou hořet! Semeniště hříchu plápolat!“

	Chantant Bobinka se taky strachy třese. Tři grácie za rudými skly oken schovány jsou, nedutají a pozorují, jak se ten běs počestnosti k nim neúprosně blíží.

	„Afroditko, ty kuplířko špatná, říkala jsi, že tři tvrdolíni porážej i koně a podívej…“

	„To mi holky bedna nebere. Možná je to tím, že on nemá orgán. Ale sám je orgán a v něm se to nějak rozpustilo nebo nevím…“

	Ale již je pozdě na veškeré špekulace. Kysela odstrčí portýra s operetní vestou zapínanou na zlaté olivy a ověšenou zlatými šňůrami a vhrne se do zlatorudých prostor šantánu Bobinka. Mine v běhu jevišťátko, kde se svíjí jakási tahitská tanečnice za kvílení saxofonu. Vzáději, kam prochází se úzkou chodbičkou, je vše uzpůsobeno pro chutě zvrhlíků.

	„Rozdrtím, rozmáčkám červa chtíče… Shromážděte bezodkladně všechen personál!“ poroučí a holky se pomalu vysmekají pánům, s kterými už se blažily, a staví se jedna vedle druhé v saténových košilkách, průhledných fiží a růžových župáncích. Zatím je Kysela pouze obzírá pohledem přísným. Už z toho se holkám třepou přes vrstvy líčidel bradičky strachy.

	„Začneme… začneme…“ tahá je za všechny ty frivolní krajkové frcousky. „KONTROLOU PRSNÍCH BRADAVEK! Nemyslete, že uniknete. Přikazuji z moci úřední, hrudníky obnažit, prsa vystrčit! Bez výjimky. Hezky jedna po druhé.“

	A holky se s úlevou začnou chichocat a stydlivě vystrkovat skrze ty své růžovoučké a rudé koláčky, každá podle svého pigmentového typu. Kysela nelhal. Inspekční kontrolu provádí opravdu důkladně. Do oka mu padne blondýnka nakulmovaná a velkých kukadel, v podniku majíc umělecký pseudonym Rita. Její bradavky shledá jako povážlivé. Přesněji povážlivě přitažlivé. Vlastně jsou hromsky vnadné a hodné podrobného auditorského prozkumu.

	„Kde tady máte pokoje?“

	Rita ho za potlesku kolegyň a juchání grácií – kterým se plán vydařil – jemnou ručkou odvádí do intimních separací krytých korálovitými třásněmi. No, odvádí. Spíše je odzadu postrkována tvrdolíny aplikovanými v nadměrné dávce…

	*

	Zatímco je Vokurka na tvrdo – tvrdší než nedozrálá znojemská nakládačka – je Arazím, obávaný tchán Chublajchán, na měkko. A jeho zeť jakbysmet. Oba sedí na svých kasárenských pelestích naproti sobě a málem že si nepadnou do náruče. Kikina se na to nemůže dívat. Raděj si schrupne, než by poslouchala ten srdcebolný výlev dvou svých dříve nesmiřitelných páníčků. Zívne a uňachňá si na tlapkách svou kebulku, aby měla hezké psí sny. „Tak co? Už jste se udobřili?“ táže se Arazím.

	„To myslíte mě a Klaudii?“

	„Koho jinýho.“

	„Vy jste dobrej, veliteli. Vypadám, jako že jsme se udobřili? Ostatně, vy jste přeci rád, když jsme od sebe.“

	„To nejsem. Vod tebe aspoň vím, co můžu čekat. Ale jestli si přivede nějakýho takovýho žabožrouta francouzskýho,“ a Arazím názorné ilustruje pitvořivými škleby, jak takový žabožrout vypadá (dost hrozně!) „…tak mám jako děda vystaráno. Dřív byla krz Klaudynku aspoň sranda.“

	Jarý je upřímně překvapen: „Sranda?! Mě to tedy moc jako legrace nepřišlo.“

	„Ale jo. Já se náhodou těšil, jak budu mít bezvadnýho zeťáka!“

	„Tak z toho nic nekouká. Ze zeťáka…“

	„Z mýho ženění taky ne.“

	„Formánek?“

	Arazím jen kývne a zastrčí slabounce chrápající a slinící Kikině jazyk do tlamičky. Právě se jí zdálo, jak je na Plese jelit.

	„Zítra jedu pozvat Formánka na tu Karliččinu promoci. Ondra si zaslouží svýho tátu.“

	Jarý uznale kývne hlavou, jak se mezi chlapy oceňuje velkorysost a velikost chlapská.

	„Abych to s těmi dobrými skutky zase nepřeháněl. Srdce mi krvácí, ale nemůžu stavět manželství na křiváctví a cítit se pak celý léta jako lump, že jsem jí zatlouk jejího manžela…“

	„Za to si vás vážím, veliteli. Čestně.“

	Arazím zhluboka vzdychne a mávne rukou. Čest je prd ve vzduchu. Taková bytelná, silná ženská, to by byla pro život jistota. V této části hry Osud zabíjí plonkovou červenou desítku. Onu kartu, v níž se zapichuje šíp do srdce přibitého na kůl. Láska padá mrtva do talonu.

	*

	Lítý satyr ztrhal Chantant Bobinku! Nejprve odrovnal svým skotačením a chutěmi Ritu. Ta se odvlekla dolů do souboru a sdělila: „Madame, je to bejk. Já už nemůžu a zejtra chci volno.“

	„Co teď dělá? Usnul?“

	„Že jestli. Ten bejk řve, že chce další!“

	Grácie se uradí, jak pokračovat. Úřední svědek, pan přednosta Uzlina, vše zaznamenal a dosvědčí na určitých místech, že přepřísný referent Kysela je pokrytec, který je znám a vyhlášen v místních podnicích. Že je zavírá toliko ze msty, když už nechtějí bezplatně vycházet vstříc jeho neukojitelným žádostivostem. Což si prosím, vyšší úřední místa, vyložte jako eufemismus toho, že mu už odmítají předhazovat další a další děvčata zdarma. Grácie na ta uvážlivá slova úředníkova pozvedly sklenky s portským vínem, aby oslavily obnovu svých provozoven – což, jak Uzlina tvrdil, jeví se býti formalitou. Poslední slovo v té konferenci si vzala Afrodita Fuchsová: „Poslyš, Kachničko, tys to celé provedla, tak to taky dokonči. Vezmi si od barmana láhev koňaku na podnik, ať mu trochu otupíš smysly a zítra se nehlásíš marodná jak Rita. Blahorodé dámy, já to říkala. Tři tvrdolíni jsou moc!“

	Je to tak. Tvrdolín stačí jeden. Je-li to tvrdolín od tvrdohlavosti, umanutosti a žárlivosti. Jarý se nemůže smířit s tím, že ho Klaudie nechce. Nechce se k němu tisknout, pusinkovat ho, těšit se z jeho přítomnosti, nechat ho utápět se v těch zelenkavých tajgách a jak šalmají oblouzet ho svým flétničkovým smíchem. Stokrát si Bedřich zakázal po tom všem toužit, stokrát ten zákaz přestoupil.

	V myšlenkách i činech. Snížil se dokonce k tomu, že milovanou stopuje. Bédislave, styď se! Ona Klaudynka totiž chodí každý den na poštu. Zde – jak z moci své uniformy vymohl Jarý z úřednice na přepážce (Zemské velitelství mu odpusť!) – ta slečna má adresu posterestante a poptává se, zda jí již něco došlo. I dnes si vykračuje a je tak krásná, že Jarý chvílemi omdlévá. S určitostí je v tom nějaký ten Francouz! To od něho čeká lettre d’amour, milostné psaníčko. Ke všemu se nešťastný Bedřich ve Světozoru dočetl o výdobytcích jisté „francouzské lásky“, která (podle autora článku – F. Sokolová) smísila ohnivou krev Galů, erotickou zkušenost národní, jmenovitě vliv vlašský a saracénský, k čemuž přidává se temperamentem jižní podnebí a uspokojivý stav francouzského rozvodového soudnictví. Mladý čtenář Jarý je z toho tumpachový. Mohu se rovnat ohnivostí Galům? Já, obyčejný Béďa z Hradce Králový, toho času přidělen k pátračce Brno? Francouz s francouzskou láskou, to je nekalá konkurence! V obchodních případech se to tresce dle zákona. V lásce jak ve válce je však dovoleno vše. Ženská nestálost a zrádnost, jest pak eminenc milostných poměrů.

	Takto uvažoval, schován za modrou poštovní schránkou na rohu ulice. Vyhlíží, až Klaudynka z úřadu postilionského vyjde. A ona vychází. A on se kácí. Ona drží dopis. Co víc? Ona jej samou netrpělivostí páře prstíkem a list dopisní z něj rve. Tak to je se mnou ámen. Ta ho musí asi milovat. Aby Gala husa kopla!

	Ještě se Klaudynka nestačí ani pořádně začíst, když jedním svým zelenkavým očkem si všimne zelené uniformy, která je na ní v těch dnech nalepena jak stín.

	„Na. Přžešti si to, ty žžárlyvec,“ a roztomilounká, v bojovně koketním postoji mu podává to pysmó. Jarý nejprve v rozpacích, pak stále udiveněji zírá do řádek, stále od nich odtrhuje oči a koulí jimi nechápavě na Klaudii, kterážto ho pobaveně pozoruje.

	„Já nevěděl… já myslel… tedy domníval jsem se…“ koktá hloupě, ale s jakou úlevou! Ten dopis je od Ludmilky z Ameriky! „Prostě jsem myslel, že někoho máš… že sis v té Paříži někoho našla…“

	„Za to já nemůžu, co ty myslel. Ale já sejčás mam takovou rádosť, štó Ludmýlka prijezžájet!“ a samou tou rádostěj vlípne Bedřichovi políbení. Až se té upřímnosti sama lekne a přikryje si ústa jako zlobivá holčička, která řekla něco bakaného. Jarý se vznáší nad chodníkem. Ještě než ji strhne do náručí a vyobjímá, chce – jako každý muž – znát odpověď. Proč ho tak odmítala.

	„To kvůli djadjovi. Ja něchatěla jemu sdělat bolest. Ja znáju, že on sejčas užé budět očeň rád, kak ty i já…“

	Další vysvětlování přelepí, z hrobu vytažený a znovuzrozený Romeo, dlouhým polibkem. Popadne ji, zatočí s ní a přímo na té ulici vášnivě ji tiskne, objímá, líbá a do líbezných oušek šeptá to zaklínadlo milenců, které pečlivě opisoval ze slovníku jazyka francouzského do všech dopisů. J’taime.

	„Ž’té… ž’tém… ž’tém… ž’tém… ž’tém… ž’tém…“

	Zkrátka, Bédislav se u pošty na Josefské užitémoval! Nevěříte? Osud nemá přeci zapotřebí dělat volty, což jak karbaníci zkušení rozumí, znamená podhazovat a fixklit vynášené karty.

	*

	Každou noc, sebevíce bouřlivou, odvane kalné ráno. V horším případku prochrápané dopoledne. Ohňostroje a jásoty vystřídá bolehlav a výčitky svědomí. Známá zhouba všeho flámujícího panstva! Flamendři však jsou připraveni a vědí, že je třeba vydržet první nápor svědomí. Žalující útroby uklidnit jednou, dvěma kyselými okurčičkami a kolem desáté se vyspravit horkým vývarem s jaterními knedlíčky. Co však Vokurka Kysela? Ten se v tom kumštu vyspravovacím nevyzná. S opičkou kolem krku probouzí se v životě poprvé. A také nahé, teplé, vilné stehno neměl nikdy přehozeno přes svůj bok. Jaká to pohana! A považte – ještě ke všemu za přítomnosti osoby třetí, bordelmámy.

	„Jakpak sme se vyspinkali?“ úlisné ptá se ta hromdíra neřestná. „Panenko Maria, kde to sem?“ vyletí Kysela, když škvírečkami očí obezře místnost a vytuší z paravánů obložených punčoškami, podvazky a další výbavou boků a ženských nížin, kde se asi nachází. Sám v spodkách, které jsou o dvě pídě níže než káže dobrý mrav (hned je také táhne do patřičné výše).

	„Přede mnou se pane inšpektore mravů a hygiény upejpat nemusíte. Já vás už v noci viděla. Jak jste řádil, tak jste po chodbách běhal nahatej jak Adam. Ani fíkovej list ste neměl na přikrytí.“

	„Cóóóó?“

	„Ještě mnohem horší věci jste prováděl. Bar nám skoro celý vypil, houslistku z kabaretního výstupu jste nutil, že k udělení hudební koncese musíte nezbytně vidět její pupík. Ta slečna je slušná a tuze plakala. U nás si přivydělává hraním, aby měla na svá konzervatoristická studia. A vy na ni takhle. Chce vás oznámit ve Večerníku.“

	„Né? Ano? Né! To není pravda. Byl jsem asi omámenej. Vy veřejné souložnice, vy jste mi jistotně něco přidaly do mého bylinkového thé!“

	„Proč bychom to dělaly? Beztoho řádíte jak drak. Zeptejte se tady Kachničky. Anebo pana přednosty vašeho úřadu. Ten si vše zaznamenal.“

	Kysela se rozfňukal. Drmole a svíjeje se škytavě zmateně k sobě skuhral, kousaje do deky, kterou si střídavě přetahoval přes hlavu, z čehož pak huhlal až mu nebylo rozumět. Ale celou lamentaci vedl v tomto duchu: „Ouvej, jouvej. Co já si počnu? Moje kariéra… celý život jsem zasvětil ctnosti… Áchichy, áchichy… Službě mravopočestné obětoval vše a pak… za jednu noc… svou pověst nechám pošpinit v takovémhle hanbinci!“

	„Promiňte, pane inspektore, ale v hudebně zábavném podniku s tancem a obsluhou. Chantant Bobinka, račte mít v povědomosti. Tady mi to jen podepíšete. Že nenalézáte závad ni repertoirových, ni mravních, ni hygienických. Váš podpísek, silvuplé.“

	„JÁ TOHLE PODEPSAT??? Směji se vám. Nikdy, vy zlomyslnice!“

	Kysela z ničehonic nabyl své bývalé vnitřní síly.

	„A du! Oblíknu se, a du. Du domů!“ postavil se na pelest a pokoušel se prostrčit levou ruku pravým rukávem košile a naopak.

	„Tak to momentíček. Beze všeho si jděte, kam je ctěná libost, ale nejdříve prosím vyrovnat drobnou hotovost. Zde účtíček.“

	Kysela pohlédl na svoje noční prostopášné dílo vyjádřené hodnotách numerických.

	„CÓÓÓ?? Čtyry tisíce?? Vy ste se zbláznila, ženská!“

	„Ó nikolivěk. Ráčil jste třikrát použít služeb Rity, dvakrát jste provozoval Kachničku, připočtěme útratu na baru, zde jste všechny pohostil ve francouzáčku čtyřhvězdičkovém. Taktéž jste rozbil sádrovou sochu Amorka, dílko to nemalé hodnoty umělecké…“

	„DOST! Mlčte… mlčte…“ a zpětně pozbyl vnitřní síly a stal se pouhým chuchvalcem. Stejně jako ty deky a prostěradla, kterými se za neustávajícího fňukání obmotával. Čtyři tisíce neměl – a ani neměl je kde vzít. Tak přišli jak soudci a kati zbylé grácie, každá se svým úředním výnosem zákazu činnosti, on vše zpětně revokoval a signoval ve smyslu Povoluje se. Podniky vykřičené nabyly bývalé slávy. Ještě ten večer zase se v nich hopsalo a smilnilo, jak si zdravé nátury lepších brněnských pánů žádaly!

	*

	„Přišel jsem vám říci, že další pátrání bude pravděpodobně zastaveno. Exhumací se neprokázalo nic, zač byste mohl být postaven před soud. Ale doktore, to Pravděpodobně si přeložte jako Podmínečně! Já vás budu sledovat. Postačí mi jediná koruna z odkázaných peněz vašich pacientů, kterou byste použil pro sebe, a máte na krku paragraf. Pamatujte na to!“

	Doktor Hybernatus se ušklíbne. Pak sejme drátkové brýle a prsty promne si kořen nosu. Pak se na četnického velitele upřeně podívá. V jeho očích, nekrytých dioptrickými skly Arazím rozpozná stejnou necitelnost, jakou si pamatuje z fronty u vojáků, kteří každý den byli nucení zabíjet. Doktor Smrt shazuje svou masku. Tu beze svědků, bez protokolování.

	„Poslyšte, příteli. Vy jistě patříte k těm, kteří věří, že lékaři berou na sebe bílým pláštěm více morálních závazků než ostatní. Nestačí, že bez ostychu nám ukazujete svoje mokvající strupy, přinášíte k rozboru své stolice, ještě nás povinujete vyššími mravními principy. Ale medicína, kterou dělám já, je o naději a o bezmoci. Srdcem u svých pacientů vzbuzuji naději a rozumem cítím bezmoc. Ostatní kolegové se perou s přírodou. Každou indikací, každým zákrokem, rvou jí z rukou její přirozená biologická práva na umírání. Já jsem tu pro ty, kteří překáží svým synům a dcerám. Kteří by je jinak museli s odporem mýt, vynášet po nich mísy, povlékat jim proleželé postele. A tišit jejich bolest… tak strašnou bolest, o které nemáte ani ponětí. Bolest, která dělá ze smrti dar. Vykoupení. To je celá moje medicína. Úlevná medicína.“

	„Doktore, podle zákona nemá nikdo právo sáhnout na život jiného jedince…“

	Hybernatus ho gestem umlčí.

	„Mluvíte tak, protože jste zdravý. Nikdo z vašich blízkých netrpí. Nekřičí celé noci bolestí.“

	„Stát ale stanoví…“

	„Příteli, jděte s tím vaším státem v per rectum\“

	*

	Osud je na forhontu. Vynáší…

	„Dobrej večír vinšuju, pane inspektore.“

	„Vy? Co ještě chcete? Což nemáte dosti zadostiučení z mého zničení?“

	Kachnička stála v tom malém pokoji ve velkých rozpacích.

	„Vy se asi na mě hodně zlobíte, že jo?“ otázala se zbytečně. Dívala se do země, v prstech žmoulala ucha laciné kabelky.

	„I kdepák, proč bych se zlobil,“ dí Kysela s úsměvem notně kyselým. Na stole pod lampou s malovaným cylindrem má ořezané papíry srovnány jako spisovatel – čisté nalevo, popsané vpravo. K tomu dvě nádobky s tmavou tekutinou. V jedné inkoust, v druhé fernet-brandy. „Měl jsem být avansován na vrchního inspektora. A právě se ponižuji v marném pokusu o svou záchranu nadále vůbec obstáti ve státních službách. Doslovně… Prosím za shovívavost v mém případu… ale stejně mě nejspíše vyhodějí.“

	Kysela umlkne. Ponoří se zpátky do svého spisování nejponíženějších suplik. Ožvýkává násadku pera, hledaje inspiraci. Též neustále namáčí pero do inkoustu a sebe do lihoviny. Když zmuchlá další papír, rozeštká se: „Já tu práci měl rád. Bylo to moje poslání. Napravovat mravy a hygiénu…“

	Kachnička se stydí. Opravdu stydí. Ona je jen bréca. Není podnikavkyně, která vidí za vším jen zisk z podnikání. Ona byla dělnice. Jako je v První Brněnské u pásu Kadrnožková, tak ona je vlastně taky dělnice, děložní strojniče Roztahnožková. Nepřišla se omlouvat, ale nabídnout nápravu věcí: „Kdybyste se nechtěl… nebo nemohl už vrátit do úřadu a chtěl začít někde, kde vás nikdo nezná, já… ráda bych šla s váma.“

	Kysela gestem zoufalých máchne perkem, že o milost se neprosí a ať si jde po svých. Napravená slečna se ale nedá. Myslí to vážně.

	„Vím, skoro se neznáme. Ale včera v noci nám to spolu šlo pěkně. A mě se na vás líbí, že jste chlap, kterému o něco jde. Takových moc není. A že pánů znám… nebo spíš jsem znala hodně… ale vám asi vadí moje minulost a neodpustíte mi, že jsem vás podvedla a lhala, jak mám ráda bylinkové thé. Je mi odporné, abyste věděl.“

	Kysela nic. Smolí si ty své supliky ponížené na kvadrát.

	„Tak se omlouvám, že sem obtěžovala a mějte se pěkně…“ zklamána, nepochopená Kachnička odchází. Kyselovo pero zabrzdí.

	„Támhle na poličce je v té červené piksličce pravý anglický čaj… když nemáte ráda bylinky. Tak si ho uvařte, jestli chcete.“

	A Svatava Svatá se zastavila – protože tak se opravdu jmenovala – a Kachničku navždy někam potopila a Kysela přestal od té chvíle suplikovat. To se ani nehodí k chlapovi, kterého si váží jeho ženská. A klidně mohl tu flanděru fernet-brandy dopít. I se opít. Potkalo ho štěstí, kyseláka jednoho! Protože – dámy mezi čtenářkami prominou – je zkušeností národní živena pravda, že bývalé kurvičky jsou ty nejlepší manželky! Osud na to konto zatknul hlášenou červenou sedmu!

	*

	Partie Osudová se chýlí ke konci. Zbývá vynést pár trumfíků a taky plonkových karet. Karlička je od dnešního dne medicinae universae doctor. Promoce, toť sláva veliká. Lid univerzitní oblékl kroje učenosti, aulou znějí fanfáry živých trubačů, důstojenství vědění věků vešlo se do té síně. Vždyť ten tubus s doktorským diplomem, to je přeci štafetový kolík, kteří si ranhojiči předávají od dob Hippokratových z generace na generaci. Na té cestě bylo mnoho omylů, protože bez omylů není pokrok. Bez proher nejsou vítězství. Nad baktériemi, snětěmi, psychózami. To ještě Karlička za svou doktorskou dráhu pozná. V kariéře ženy, manželky, matky a milenky to pozná už za okamžik. Právě nepopsatelně šťastná vychází z univerzitní budovy. Obtížena velkou kyticí, otírá slzy radosti a míří ke svým. K rodičům, synkovi Ondrovi a Arazímovi. Ale co to? Rodiče tam stojí sami. Maminka pláče a otec Peřina, ten pes, morous a ras zatíná pěsti, až mu zbělely klouby. Co se stalo? Pak se otočí směrem, kterým se oba dívají. Na horizontu ulice stojí postava. Je to jen černá kontura, ohraničená prudkým slunečním svitem. Jako by se ten člověk vracel ze záhrobí. Osvětlen tím světlem, které všichni navrátilci z klinické smrti popisují jako „zář po životě“. Karlička postavu poznává pouze podle obrysů. Ta mírně svěšená ramena, k tomu hrdá, vzpřímená hlava s vysokým čelem. Ani do tváře mu nepotřebuje vidět. Je to on. Tiskne k sobě svého syna a jeho syn se tiskne k němu. Ten člověk se opravdu vrací se záhrobí. Ze zapomnění do Karliččina života. Fascinována tím zjevením, zahlédne na okraji toho téměř snového obrazu zelenou, četnickou uniformu. Vidí ji odcházet do toho prudkého světla na horizontu ulice. Dva muži v jejím životě se právě míjí. Jeden zapadá do zapomnění, druhý se vrací. Karlička se rozeběhne. Utíká vzhůru, sukně slavnostních šatů jí nedovoluje nabrat tolik rychlosti, o kterou si říká její srdce. Které asi celou tu dobu patřilo tomu jedinému.

	*

	Ale nekončeme prosím dnes naše vyprávění velkolepým hymnem návratu ztraceného táty a ztraceného manžela. Nechceme mít šťastných konců happy endů jak ty laciné šestákové romány pro služtičky. To raději ať náš karbaník Osud převezme vylicitovaného Durcha a učiní hlášení vlastního loženého Betlíka. Z toho vyložení pochopíme jak velké rázem stává se malým. Jdeme ještě na skok do četnických kasáren. Tady Klaudie vyložena v okně svého pokojíku zvědavě pozoruje Romea, který už dobrou půlhodinku hrabe se v kompostu a něco tam zoufale vyšťuchuje ze shnilých, dějících odpadků. To „něco“ pucuje, omývá proudem vody pod pumpou a dává schnout na zářijové slunko. Klaudynka na ty papírky nedohlédne, ale my ano. Milovník literatury totiž sceluje básnické sbírky, které v uraženém vzteklounství rozcupoval a nyní se jim stonásobně omlouvá a upřímně trpí nad těmi páchnoucími troskami poezie. Neboť má asi pravdu Taťána od Oněgina, když píše mu… Mé srdce jednou jen se vzdá.
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	Ať to práskne! Kéž blesky sjedou ve své třeskutosti a klikatí kraj neónovými světly. Ať nad vzdálenými kopci hromuje, jako když čerti v pekle stěhují nábytek. Ať pomalu se to dunění přisune k nám. Už chlístněte shůry to vědro o velikosti oblohy a zalejte kraj přívalem vod. I kroupy mohou být. Když jsou malé a moc úrodu nepobijí a naopak dobře naši zem, stromy, květy promasírují. Pak, když je po všem, ať vylezou duhoví inženýři a rozklenou své duhové pilíře nad údolím. Zkrátka přejme si bouřku, která ukončí to dusné napětí, jež jí předchází. Cítí to všichni. Lidé i psi. Něco je ve vzduchu. Četnictvo otírá si vyholené zátylky kapesníkem a čeká, kdy zadrnčí na četnické stanici telefon, že mají v rajónu vraždu z vilnosti. Takové parné dusno ji vykoleduje. To je dlouholetá srpnová zkušenost. Mračna jsou vysoká a slunce se za nimi schovává jak střelec v zákopu a odtud šimrá, dráždí a na lidské plemeno přicházejí lecjaké divouské chutě, na které si v lednové plískanici ani nevzpomene, když je mrazem všechno scvrklé. Právě tyhle horké měsíce… to se vášně zapalují jak pole u železničních tratí. To máte hned. Stačí jedna jiskra. Proto se četnictvo modlí – každý dle své konfese – aby pořádně zabouřilo na nebi, sprchlo a nemuselo se vyjíždět k nějakému ošklivému srpnovému mordu.

	*

	Ale nezabráníte tomu. Kdyby přišlo na četnické stanice kolem Kyjova kolik chcete tajných reservátů. Některé ženské se zkrátka pěkně potí. Stoupá z nich jak z kadidel vonných kouřovic, když zvednou ruku, aby si otřely zpocené čelo z přehazování sena. Takovou dráždivou vůni nedokážou umíchat ve svých flakóncích ani ti nejvyhlášenější pařížští parfumáři. K tomu si přičtěte další voňavosti z čerstvě pokosených luk, plavení koní, zralého obilí. Matička příroda chce, aby se lidičkové množili, tak jim v létě takhle dráždivě podstrojuje. Milena to ani nemá zapotřebí. Je to ženská výstavní a ženstvím proslulá. Kterého mužského ze vsi Věteřov si vyvzpomněla, toho vždycky dostala. Třeba bohatého sedláka starého Jíšu. Ten ji, nastojte, za ženu pojmul a po smrti zanechal dobře zaopatřenou malým hospodářstvím, na němž není v knihách ani koruna dluhů. Nebo samotného rychtáře, který po ní blázní doteď, a toho milce posledního, kterého Milena asi opravdu srdcem a tělem miluje, jejího čeledína Vincka. To jemu ta necuda necudná zajede rukou do kalhot.

	„Musím dopucovat toho koňa,“ brání se Vincek jejím svodům. „Koň počká,“ a kousne ho do ušního lalůčku, jako to dělají ty nafintěné fifleny z města.

	Že pak chlap udělá, co ženská chce, i když není ani poledne a jsou ve stáji, to si můžete domyslet. Hříšnost sodomská padla na Věteřov. Milena se ale o biblická města čerta stará. Je zdravá, pořádně stavěná, má na to léta užít taky trochu božích darů od mladšího chlapa, který je při síle. Vlastně nic by nevadilo, kdyby na ni ten rychtář nenaléhal. A kdyby to naléhání z povzdálí neviděla jeho žena Helena. Jak za Milenou pořád brousí, dotírá a dotýká se. Chytá za boky, aby ji trochu rozpálil. Připomíná, co spolu užili.

	„Dyť nám bejvalo spolu dobře. Proč se nejčkonc ode mě odtahuješ a děláš drátů?“

	„Naše časy jsou pryč. Vincek mě má rád a já chci bejt jenom s ním.“

	„Mileno, Milenko…,“ vztahuje po ní ruce svrbící touhou. „Pojď ke mně, jenom na chvilenku. Prosím tě, pojď… tak moc tě chci.“

	„Nechej si zajít chutě, rychtářů. Jdi dom k té své s pokojem. Ať ti poslúží ona.“

	„Přece ten kriminálník nemóže byť lepší jak ja?!“

	„Ba, Vincek přišel z kriminála, ale svoje si vodseděl. Nech nás byť. Jdi rzchtářu, jdi, mám moc práce.“

	Rychtář Bezina tedy jde. Ponížen od takové sprosté ženské, on sedlák Bezina, který má nejvíc lánů ve vsi. Neodpustí si, aby jí nezahrozil: „Však jsem neřekl poslední slovo.“

	*

	Něco na tom bude, že od hada v zahradě Eden se nechala ukecat právě Eva. Na nás chlapy může nejzchytralejší had syčet, jak chce. S námi to nehne. Protože z upřímnosti – nám chlapům Ráj vyhovoval! Hry lásky šálivé, manželství a rozvodoví advokáti, to jsou výdobytky civilizace, bez kterých bychom se obešli. Jak by nám bylo. Běhali bychom nahatí rajským krajem, neoholili se každodenně, ženské bychom si brali po libosti jako šťavnaté ovoce ze stromu (kromě toho zapovězeného, rozumí se!) a rodily by se další generace šťastnejch chlapů. Smrt by nebyla, četnictvo by nebylo, svatby by nebyly, zkrátka vopravdovskej ráj na zemi! Karel Arazím by mohl povídat, jak mu to pramáti Eva zavařila. Přiznejme, on také zkomplikoval s dvěma nevěstami, co mohl. Včera mu Karlička poslala vysvětlující dopis. Ženy se uchylují k této rozcházecí korespondenci, aby nemusely nic vysvětlovat do očí. Doufají, že v pár řádcích je vše odbyto. Ale Arazím se tak snadno odbýt nedá. Jde si to nechat objasnit přímo od (milovaného) zdroje. Do nemocnice, kde Karlička slouží na pediatrii.

	„Promiň, chtěla jsem ti to říct osobně, ale věci se tak zamotaly…“

	„A jsi alespoň v tom manželství šťastná?“

	„Lhala bych, kdybych tvrdila, že nemáme problémy. Věřím, že je překonáme… Já vím, Karle, co bys asi chtěl slyšet, ale nezlob se. Je konec. Pochop to.“

	„A nemůžeme být aspoň dobrými přáteli?“

	*

	To je univerzální věta mužů, kteří chtějí od ženy všechno možné, jen ne přátelství. Co plátno, odbytý Arazím šel navštívit nevěstu v pořadí č. 2. Z Loodmilky je ale po pár měsících v Americe nonšalantní dáma, která v chic krémové plachtí Brnem, jako ty bílé jachty v zálivu Tampa Bay na Floridě, kde má její bratr MacGregor svůj domov. Nechala si udělat nové vlasy, z blondýnky je rezavá lištička, malinko přibrala, ale výhradně na vnadných partiích. Ocitá se na vrcholu své ženské přitažlivosti! A to si představte, že této lvici všech floridských salónů (o Brnu nemluvě), přinese Karel Arazím na přivítanou místo orchidejí (na něž uvykla) jedno kosodřevinové koště! Ještěže není té ostudě přítomna. Zato u chodníku pulíruje lak svého Cadillacu její emerikánský bratr.

	„Loodmila je v městě,“ sděluje nevlídně Arazímovi.

	„Aha.“

	„Nechává si šít dress na svatbu. Bude se vdávat. Za mýho kejmarída, velikýho pracháče.“

	„Aha. Já přišel, jestli… stačí, když řeknete, že jsem tu byl, že ji pozdravuju, a že jsem Ludmile přinesl malou pozornost.“

	„To vopraudu malou. Kolik to stálo. Korunu?“ a pohodí tu pelichavou haluz opovržlivě na voskovanou haubnu vozu. Arazím zahanben odchází. Vypadá to, že na něho zbude Kikina. Jediná je volná a má ho věrně ráda. Takového jaký je. A kdyby se navíc ukázal s křupavými kostičkami z kuřete, nehafla by Ve.

	*

	Následuje roztomilounká scénka nacucaná jedem ze zmijích váčků. Odehrála se v stále proslulejším modiství slečny Jindřišky Pattové. Proslulejší jest především známostí majitelky se strážmistrem Slávkem Jirouškem, neboť díky němu si u ní nechávájí šít zákaznice až ze zámoří, což je pro takový salón ta nejlepší rekomendace! Tím vyhoupl se ten modistický závod v Králově Poli mezi tip ťop modes-robes v Brně.

	V scénce účinkují: slečna Horká, slečna Pattová, paní Vladěnka Šiktancová, špendlící švadlenka Jůlinka a právě přicházející postrach brněnské smetánky, bývalá zuřivá reportérka, dnes již majitelka časopisu Čas, přezdívaného Drb, slečna Kliková. Slečna Horká právě uhlazuje v bocích a chválí své bílé svatební šaty, které se na ní došpendlují: „To je výtečně střiženo. Sedne to preciózně.“

	„Ono se na takovou figuru také šije, milostivá. Vy máte tajli, jaká se nevidí. A ten crep-romain, to je materiálek! Ještě přidáme na dekolt nějaké bijou,“ znalecky kvalifikuje slečna Pattová.

	„Budete jako princezna,“ zamáčkne slzu paní Šiktancová, zanícený to fanoušek všech svateb a manželství. V ten okamžik se do salónu vřítí slečna Kliková ve fazónním napoleonském trojroháčku: „Ale, ale! To je náhodička. Slečna Horká, snoubenka pana Arazíma, že? Vidím, že jste se nám navrátila. Pan vrchní se tedy konečně vyjádřil?“

	Pod jejím milounkým úsměvem a sladbunkou řečí, zbývající dámy nepřeslechnou sykot a kmitání rozeklaného jazýčku. Pozor na ni! Je to magistra klepů, magnificence přetvářky, universitates všech drben udrbaných! Však se jí také dostane odpovědi mrazivé.

	„Slečno, můj snoubenec se jmenuje Howard a poznala jsem ho v Americe.“

	„Ach, tááák. Promiňte. Takže si pan vrchní nakonec vezme tu doktorku? Já jen, abych se v tom správně orientovala?“

	Loodmilce se slova lámou v kostky ledu: „To nevím a nezajímá mne to.“

	„No, jistě. Proč by mělo. Vždyť to byl jen váš snoubenec, že.“

	Poslední věta vystříkne z váčku jedového celý obsah. Ta Kliková je ale mrcha! pomyslely si dámy a významně mlčely, aby slečinka pochopila, že tu není vítána. Jenže absolventka školy pomluv je otrlá. Nasytit zástupy čtenářů hltajících klípky je jako nasytit zástupy z evangelií. To si člověk nemůže brát servítky.

	„Já vlastně přišla jen pro katalog svatebních šatů, neb také chystám se svým snoubencem doktorem Heřmanským… On je Herman doktor, víte?… svatbu!“

	Tři dámy se mile usmály jako tři kobry.

	„Blahopřeji,“ odtušila modistka, doufajíc, že slečna si nechá střihnout a ušít u ní.

	„Tak už vás nebudu zdržovat. Těšilo mne,“ a fazónní napoleonský troj roháček odkvačil.

	„Nás taky,“ zasyčelo za ní a kobry se pustily do toho sousta jak do svačiny z bílých myší. Rozemlely a rozscupovaly ji i s tím jejím pitomým klóbrcem. Jenže Loodmilka ztratila ten správný ajfr, který je potřeba pro zkoušku svatebních šatů. Pro dnešek seanci špendlicí ukončila, převlékla se a s paní Šiktancovou vyšly ven. Pohrom ale není konec! Na chodníku před modistvím skoro vrazily do korzujícího párečku – Karličky a Karla Arazíma. Rozpaky byly oboustranné. Karlička s omluvou „že ještě něco má“ prchla první. Arazím si dovolil tu impertinentnost, že se otázal očividně nakvašené Loodmilky, zda se za ní může stavit a vše jí v klidu vysvětlit. Odpovědi se mu dostalo okamžité: „Můžete si… vy Done Juane… leda vyzvednout tu svou kytku za korunu. Už od včerejška ji máte u mě za dveřma!“

	*

	Už od včerejška slabě hřmí. A bouřka nikde. Karlička má vážný důvod spěchat domů. Protože bouřky nejsou jen známé atmosférické poruchy, které srší a dští elektřinu, vypouštějící záplavy vod a k tomu metající kulové blesky jako koule v kuželkárně. Bouřka může být i v hlavě. To se vám melou různé nebezpečné myšlenky, vrážejí a narážejí do sebe, až vznikají nebezpečné výboje. Inženýr Formánek sedí na otomanu v kuchyni. Sám v prázdném bytě. Sedí už tak dlouhý čas, který mu ukrajují svým tikáním švarcvaldky na stěně. Inženýru Formánkovi právě v hlavě bouří pořádná metelice. Pohrává si s pérovým mechanismem pistole ležící mu v klíně. Potahuje jejím závěrem sem tam. Kdyby zatáhnul pořádně, tak by do komory nasál nábojnici se střelou a byl by o něco blíž své spáse. Nebo zatracení. Kdo by jeho čin pochopil? Kdo vůbec ví, co s člověkem udělá arabské vězení? Týdny zavřený jen ve tmě s velkým hmyzem, bičování na prudkém slunci a jiné Prorokovy lahůdky. Kdo by to přežil bez bouřek v hlavě? Výboje ve Formánkově hlavě jsou stále silnější. Nic nepomáhá. Nic nemůže pomoci, když prášky od Karličky vhazuje místo do úst, do záchodové mísy. Tikot těch protivných hodin mu teď buší v spáncích takovou silou, jako by seděl přímo v orloji. Ztrácí nad sebou kontrolu. Propadá se do šílenství. Víc a víc. Možná to byl nervový třes, kdo potáhnul za závěr a jedno olověné torpédko se uvelebilo v nábojové komoře. Zbývá už jen přitisknout zbraň k spánku – krátký pohyb, ale jak dlouho trvá a jak se ruka cestou k hlavě chvěje. Konečně ucítí na tenké kůži na lebeční kosti ten neživý chlad ústí pistole. Sebevrah zavírá oči, a tiskne k sobě víčka nejsilněji, jak to jde. Rozhodnut k smrti, bolesti se bojí. Najednou se ozve zarachocení zámku ve dveřích bytu. Sebevrah strne! V několika vteřinách překoná obrovskou vzdálenost od dalekého pobřeží mrtvých. Pistoli strčí pod kanape právě včas. Do kuchyně vchází Karlička, která si vzala v nemocnici volno, aby mohla být se svým mužem a pomohla mu vracet se do života, mezi lidi, k jejich synovi a… k ní. Nikdy se nedozví, o jaký chloupek dřív přišla!

	*

	Loodmilka má na návštěvě mladé přátele, Klaudii a Bedřicha. Aby jim nad fotoalbem vyložila svou americkou ságu. Tu knihu fotoček si s sebou domů přivezla k utvrzování sebe i ostatních ve svém emerickém „štěstí“. Neboť cítila, že na těch klevetných řečech o jejích vdavkách na truc něco bude. Avšak je potřeba si uvědomit, že ona nezůstane kvůli něčím avantýrám na ocet! Nakrájela křehoučkou bábovku, uvařila voňavou virginskou kávu a spustila své emerické elegie, přezdívané jejími závistivými kamarádkami Chvalozpěv na snoubence Howarda a mrakodrapy.

	„Toto je náš nový apartment ve dvacátém osmém patře v Novém Yorku. Uchvacující výhled odtamtud na celý Manhattan. Ráno nám donesou snídani do postele, několikerý ranní noviny…“ Bedřich zapíchl prst do jedné fotografie zachycené ozdobným kartónovým růžkem fotoalba: „Howard, že? Fešák a jakou má pěknou uniformu.“

	„Ne, to je vrátný Newman,“ odkvetla Loodmilka z nadšení a ukázala na jiné foto. „Toto je můj snoubenec Howard.“

	Bylo lze v tom směru spatřiti bělovlasého a bělovousého muže, který seděl ve vyřezávaném křesle, opíral se složenýma rukama o hůl a pohled měl sveřepý jak biskup. Klaudynka si v úleku zakryla ústa. Svou švitořivou flétničkou pak chudinku Loodmilku dorazila: „Vždyť tomu je přeze padesat!“

	Loodmilka rychle dolila kávu z porculánové konvice do šálků: „I kdyby mu bylo sto. To není důležité. Máme se rádi.“

	Ale znejistělá je. Pak si slovo vezme Jarý. Hodlá Hovárda – naschvál to vyslovuje jako Hovádko – v Loodmilčiných očích ztupit a umenšit proti svému veliteli, jakostnímu muži to první kategorie.

	„Hovárd je možná bohatý člověk, který se nebojí výšek, podle toho, kde se ubytoval, ale srovnávat s naším vrchním nejde. Sloužím pod Arazímem už třetí rok a poznal jsem ho v hodně zapeklitých situacích. A řeknu vám jedno. Takových jako on je na zeměkouli málo.“ Což je pravda. V obojím významu. Klaudynka svým vnitřním zrakem pozoruje tu, kterou by chtěla mít za druhou matku. A je si jistá, že Loodmilka jejího tátu ještě pořád v srdci nosí!

	*

	Bruuuumturuuum. Zase a ještě hlasitěji zahřmí. Bruuuumturuuum. Od západu se něco pořádného žene. Podmračené, kalně šedé nebe zaplavuje obzory. Víte jaké bouře jsou opravdu nebezpečné? Bouře v poklopcích! Ty způsobují tragédie. Rychtář si počíhal na Milenu. Překvapil ji večer, kdy se nahýbala nad lavórem s vodou, aby se trochu opláchla po celodenní lopotě. Byla jen v sukni a bílé jupce, která se lepila na zpocené tělo. Vypařoval se z ní takový pach, že rychtář už nebyl rychtář. Proměnil se v zvíře. Plemenného býka, který má vášní podlité oči, když zezadu obskakuje krávu. Bezina ji překvapil. Milenu popadl a vlekl k posteli. Tam ji hodil do pruhatých duchen. Na nic nečekal, rozepjal pásek, aby co nejdříve vybouřila se ta bouře z jeho poklopce. Milena se chtěla vysmát ubohosti jeho nadržení. Dát mu najevo, jak jím pohrdá. Proto po způsobu nejlevnějších rajd, co se jim viklají zuby a mají ošklivé, zmuchlané ksichty, si vytáhla sukni skoro k pupku a rozhodila nohy.

	„Chceš sa vyskákat, rychtářů? Chceš mojeho kudrnáčka? Tak pod, přistup, udělej si co musíš a daj pak svátý pokoj,“ a smála se, aby nejvíc ranila. Myslela, že tím urazí a poníží a rychtář si nechá zajít chuť. Na to, co už mu nepatří a nekvetlo pro něho. Milá Milena se spletla. Nestál před ní rychtář Bezina, ale divý dobytek. Skočil na ni, ona křičela a bušila pěstmi, ale marně. To bejčisko ji rozrylo! Sténala bolestí a ponížením, chrčela odporem, plakala, odtahovala se, ale bejčisko ji nepustilo. Její křik byl slyšet. Přivedl na dvůr stavení rychtářovu ženu Helenu. Přikradla se k okénku a pozorovala v závisti, jak jiná si s jejím užívá. Helena si myslela, že ten nářek znásilněné znamená špacír do nebe, kam ona s chlapem taky chtěla a nebylo jí dopřáno. Jak se dívala tím okénkem, tak onemocněla. Zlá krev se jí prudce vevalila do hlavy až se pominula. Popadla vidle. Chtěla je bodnout do zad svému a té nestoudnici do břicha. Než to stačila vykonat, vrzla vrata a do dvora vstoupil Vincek. Udělal jen pár kroků k zápraží a zarazil se. Ač sténání ustávalo, slyšet ještě bylo. Vincek zaťal pěsti a vrazil do stavení. Rychtář si právě zapínal poklopec vyprázdněný od bouřky. Chlapiska se do sebe pustili. Nejprve výhružkami, pak nadávkami. První sáh na Vincka rychtář a strčil s ním do futer. Mladší vyrazil pěstmi. Dal dvě rány do břicha a Bezina se zlomil jak kapesní nůž. Bradou ještě dopadl na Vinckovo koleno. V sedlácké palici mu zadunělo a svalil se. Vincek ho popadl, přehodil přes rameno jak pytel zrní a vynesl na hnůj. Schylovalo se k tragédii, jež způsobují bouře v poklopcích…

	*

	Hřímání došlo k Brnu. V tom městě, v jedné ulici s předzahrádkami, rychtoval si nádhernou kytku ze vší flóry dostupné, která stála celé četnické jmění, Karel Arazím. Chystal se zazvonit na Ludmilku. Vzhlédl, jako by se dotazoval nebes, zda dobře činí, jak činí, když zvoní u té, z které se vlastně už odmiloval. Přec věc je vážnější než nějaká láska. On se nyní jde seriozně vyslovit a učinit nabídku životní. Řeč má přichystánu, po Arazímovsku přímou. Zazvoní, dveře se otevřou a zase se zavírají. Ludmilka poznala ctěnou návštěvu. Botu mezi přibuchující se dveře povedlo se ale Arazímovi rychle vrazit. Nezaklaply docela.

	„Mám na tebe jen jedinou otázku!“

	Nezaklaplo ani srdíčko Ludmilky, zdá se. Klaudynka to správně vycítila.

	„Jakou?“

	„Jestli by sis mě nechtěla… i po tom všem… vzít.“

	Ludmilka vzdychne.

	„Tentokrát to myslím vážně. Podívej, koupil jsem i prstýnek.“

	„Je pozdě, Karle Já a Howard…“

	„To mě necháš se takhle poníženě plazit přede dveřma?“

	I ustrne se Ludmilka. Místo aby ho vypalestrovala, jak si ten nespolehlivý proutník zaslouží, pozve ho toliko na vysvětlující rozhovor dál. A dopadne to vysvětlování, jak ani jinak dopadnout nemohlo. Nejdříve seděli v pokoji vzdáleni diagonálou, že na sebe v svitu lampičky nočního stolku pořádně neviděli. Pak se Arazím drobnými přískoky tak dlouho přibližoval, až už seděl u ní na gaučíku. Ona mu nebránila, ani když začal být horoucí, ani když říkal slova, která se před zasnoubenou ženou neříkají, ani když se dotkl jejího sálajícího stehna, jehož vzrušený žár ho osmělil až k polibku, kterému neuhnula (jak by řádná Howardova snoubenice měla!). Pouze v posledním zoufalém pokusu stiskla rtíky. Ale při druhém líbacím výpadu ho sama objala ručkou a Karla si k sobě vášnivě přitáhla a… a… a tohle přeskočíme… tamto vynecháme… a když po všem leželi v posteli, Ludmilka tichounce šeptla: „To jsme to vymňoukli.“

	Ale hladila ho po chlupaté hrudi, což je důkazem, že se jí to mňoukání s Karlíčkem tuze líbilo. Ostatně jako vždy. Jako milenec byl báječný – se všemi těmi jejími bývalými třasořitnými amanty nesrovnatelný. A to padá na váhu víc než nějaký apartment v 28 štoku mrakodrapu, včetně vrátného Newmana, který má pro ni každé morning nový vtip!

	Ludmilka si lebedí a prohlíží prstýnek (který ji dojal a udělal hroznou radost).

	„Tady je něco vyryto… S láskou… Ach ty jsi milý…“ a hned mu dá hubičku a hned čte netrpělivě dál. „…takže, S láskou Ka…?. CO JE TO?!“ Nehubičkuje již a vztyčí se. Prstýnek přiblíží k lampičce. Ludmilka spatří svou potupu ozdobně vyrytou:

	 

	S láskou Karličce. Karel

	 

	Nad Brnem poprvé zahřmělo.

	*

	Blesk z toho zahřmění ale zajel do lesů kdesi daleko, u vsi Věteřov. Roztrhl prudkým jasem noční oblohu vedví a modrým světlem ozářil tvář rychtářovy ženy Heleny. Osvítil ji nápadem. Budiž oheň! Vejde do stavení Mileny, která zůstala v posteli ležet tak, jak ji pošpiněnou rychtář zanechal a sebere ze stolu petrolejku. Mrskne s ní o zem a zabouchne dveře sednice. Než stačí Milena dveře otevřít, podepře je Helena vidlemi. Vyběhne z chalupy a zabarikáduje i dvě okenice. Ze stavení je rázem hrůzná pec. Helena slyší zoufalé bouchání a tlučení a křik, ale nedbá, Uhoř, mrcho kurevnická! Další blesk a další osvícení velkou myšlenkou. Budiž velký oheň! Helena jde a zapaluje chlív, kde v bezvědomí na hnoji leží rychtář. Plameny hladově obtočily staré dřevo a osvítily Heleninu těstovitou tvář mihotavým, oranžovým světlem. Stála tam a v pominutí smyslů pozorovala své dílo jak císař Néro, když zapálil sídelní město impéria, aby měl inspiraci pro své drnkání na lýru. Z chalupy už vyšlehávaly velké chuchvalce plamenů. Bušení pomalu ustávalo, hustého dýmu přibývalo.

	„Nebudete víc robit ty svoje prasečiny. Když… tak v pekle!“ vydechla Helena Nerónová zcela uchvácena žárností své pomsty. Její nehezky velká, kojná prsa se dmula vzrušením. A uchvacovala by se tam tak dál, kdyby ji nevyrušilo zvonění zvonce spěchajícího hasičského vozu a křik sbíhajícího se lidu. Ještě naposledy obhlédla tu chlemtající tlamu ohně a zmizela ve tmě. Na dvůr hospodářství vjeli velkými vraty hasiči. Za nimi dobíhali muži a ženy Věteřovští s vědry a nádobami. V praskání ohně zanikalo blýskání a hřmění. Déšť se nespustil, aby pomohl hasit. Další suchá bouřka. Nedaleko od požáru, na cestě drny zarostlé, za humna vedoucí, ležel zpitý Vincek. Vypil na třikrát butylu třešňovice žalem ze zklamání, že Milena poznovu lehla s rychtářem, když slibovala, že s ním už nic a jen s Vinckem bude spávat.

	*

	„Ludmilo, zapřísahám tě! Za všechno může ten blbý Jarý!“

	Řach! Jedna bota vlétla do křoví. Druhá vzápětí přilétla za ní. Bings! Četnické šle šly mu těsně vedle hlavy. Z okna takto létají zbytky svršků Arazimových, mrskány hněvivou ručkou potupené snoubenky‘.

	„Ludmilko, zaklínám tě. To je strašné nedorozumění…“

	Prásk! Přirazilo se okno a zatáhla záclona a tím zatáhla se opona téhle velkolepé ostudy. Stát se to japonskému četníkovi, spáchal by ještě na místě šavlí harakiri. Moravák si spíš uleví: Nu, dobrá. Zasloužím si. Když se chci ženit s ženama, patří mi to! Arazím kvaltuje do kasáren a v spěšné chůzi souká na sebe části uniformy. Přitom listuje pamětí v četnických řádech. Je možné četníka zastřelit okamžitě nebo je vyžadováno postavit ho před popravou formálně před soud? Je čtvrcení četníka šavlí za živa vůbec právně postižitelné? Konec konců, proč se tím zabývat. Až osvětlím motivy své bestiální (doufám) vraždy Jarého, každý tribunál mě musí přeci osvobodit! S tím právním názorem vtrhl Arazím jak leopard v kasárna, aby učinil konec žití toho iniciativního blbce, který si chtěl šplhnout a v klenotnictví Kolínský nechal vyrýt ta vroucí dedicata milované osobě!

	„Jak jste dopadl veliteli?“ dobromyslně šklebí se vstříc své záhubě Bedřich.

	„Výborně. Nabídnul jsem Ludmile sňatek,“ drtila záhuba mezi zuby.

	„To vám gratuluju,“ a podával smrti ruku.

	„Děkuju. Jsi hodný. Jenže jsem jí dal tenhle prstýnek…“

	Jarý polkl. Inteligentně si domyslel, kolik uhodilo. V chabé naději se chabě dotázal: „A Ludmilka si nevšimla… toho, ehm… věnovaní, že ne?!“

	„Všimla.“

	Jarý, ač bezvěrec, počal se modliti. Zhouba Arazím počal tasiti šavli. Nejprve ho rozpůlím podél, pak seknu napůl, to budu mít čtvrtky, a pak ho rozsekám na osminky! Než stačil ten bohulibý skutek provést, rozrazil dveře jejich kasárenské cely Jaroš a oznamoval, že ze vsi Věteřov hlásí žhářství a jsou tam prý nějaký uhořelí a že je tím pádem výjezd. Jarý si oddechl, Arazím zasunul vztekle šavli zpátky a společně utíkali k služebnímu automobilu. Přitom zhouba dýchavičně vyhrožoval: „Nemysli-si-že-ses-z-toho-tak-snadno-vyzul.“

	Spěch četníkům mnoho platný nebyl. Přijeli k požáru, když dospěl v popel a čekaly je jen doutnající zbytky. Co nestihl pozřít oheň, skácelo se ohořelou podpěrou. Sanitka mezitím odvezla do nemocnice těžce popálenou Jíšovou Milenu a přidušeného rychtáře Bezinu Adolfa. Pátračka začala noční vyšetřování výslechy a zajišťováním stop. Brodili se v kalu sazí a nenávisti, jak už to z tolika případů dobře znali.

	*

	Ondra Formánek utekl z domu! S vysněným tátou mu to neklape. S mámou vlastně taky ne. A Arazím mu chybí. Tak nemá nikoho. Je příliš starý na babiččino hlazení „vlásků“, jak ona říká, a on z toho má kopřivku. Je příliš mladý, aby si vystačil bez lásky a zájmu rodičů. Dvanáctiletému klukovi a jeho klukovskému světu přitom máma už nemůže rozumět. A táta je stále zamlklý, divně se dívá, zavírá se v pokoji na dlouhé hodiny, a když spolu mluví, tak ho stejně neposlouchá. Čas na vzpouru v Ondrovi uzraje, když mu máma zakáže jít na vojenskou školu do Prahy a stát se pilotem. Králem oblak. Tak si budoucí stíhač vymyslí historku o školním výletu. Důkladně se oblékne, vezme si teplé prádlo, tlustý svetr se soby, nepromokavou bundu, kostkatou bekovku a vysoké, turistické boty s pevnou podrážkou. Do tlumoku nacpe, co najde ve spíži, nějaké kompoty, zbytek šišky salámu, čokoládu na vaření, rozloučí se ráno s rodiči jako obvykle a místo do školy sedne na autobus jedoucí ven z města. Když vystoupí na opuštěné zastávce vprostřed polí, lesů, luk a strání, zůstane stát omámen svobodou. Tou chutí volnosti se až zalyká. To je pocit! Bude žít v lesích jako zálesák. A později, až se etabluje v dobrodružném oboru, půjde na moře a stane se mořským vlkem a v každém přístavu, kde zakotví jeho fregata, zakoupí v místní trafice do svého filatelistického alba cizokrajnou známku. Pak se vrátí ošlehán větry domů a přihlásí se konečně do té vojenské školy. Stane se pilotem a přeletí mamce nad domem, udělá looping, možná dvojitý, aby viděla, jak se v něm mýlila. Teď však už Ondru krušil hlad. Tak vešel do nejbližšího lesa, šel podle malého potůčku, až usednul u zurčící studánky a prostřel si tam na měkounkém mechu a hladově se pustil do chleba s buřty. Šmakoval náramně. V divočině jednomu vyhládne. Tý jo, to je dobrodrůžo! Naučím se stopovat zvěř, lovit ji do pastí, opékat, z jejích kožek ušiji si traperskou vestu, budu lovcem a taky trochu psancem. Pušku si koupím… ne, vlastně vyměním za kožešiny a všichni kluci budou čubrnět. Je mu báječně. Má vyhlídky na dobrodružný život a nemusí do školy (i když to tam zas tak špatné není). Ondra smete drobky, vstane a jde prozkoumat tenhle les jako Robinson Crusoe šel na první obhlídku pustého ostrova. Jenže se mu nějak smekne na příkré stráni noha a začínající dobrodruh letí strží. Aktovka se zásobami mu vylétla z ruky a rozsypala se, on sám zahučel v několikametrový hluboký jícen jeskyně ponorné řeky. Vyděšený křik chlapcův rozpustil se v šíři pustého kraje. Vyplašil jen párek koroptví, ale to bylo tak všechno. Les dál cvrlikal a šuměl. S tím však nutno v divočině počítat. 1 proto nejsou dobrodruzi z povolání u pojišťoven vítanými klienty. Jenže říkejte to potlučenému, malému klukovi, který leží ve tmě chladné jeskyně a který už mořským vlkem být nechce a chce domů, na Tivoli, kde tak krásně drnčí tramvaje a troubí z houkaček auta!

	*

	Obloha se konečně zatáhla. Vlaštovky sviští při zemi, syslíci zalézají do svých děr a zatahují za sebou poklopy z drnů, divoká prasata mizí v privátních houštinách, zkrátka živočišstvo chystá se na pořádnou bouřku. Za chvilku už padají první kapky. Houstnou, houstnou až do listů stromů začínají bubnovat obrovské kápy. Nastává hromský slejvas. To si tedy nevybral správnou chvíli na výlet ten muž ve světlém saku, který právě běhá po lese a volá nějakého Ondru. Táta Formánek, se sakem přetaženým přes hlavu křižuje už hodnou chvíli les. Jak se dostal až sem? Když se Ondra nevracel ze školy, objevil na Ondrově stole netknuté sešity a učebnice. A přitom když ho ráno vyprovázel, měl syn školní aktovku naditou, že ji sotva nesl. Jako inženýr uměl si dát vše do souvislostí. Synkovo zklamání z vytouženého táty, ze zákazu jít na vojenskou školu a taky jeho nastávající období telecích let. Táta Formánek neváhal a jednal. Nejdřív utíkal k Peřinům, jestli Ondra není u nich, pak do školy, kde mu spolužáci potvrdili, že Ondra dnes vůbec ve škole nebyl. To už byl táta notně vystrašen.

	V dříve apatickém muži probudila se činorodost, která v rodičích vždy přijde k sobě, když jsou jejich mláďata v přímém ohrožení. Zaběhl za Karličkou do nemocnice, ona uvědomila četnickou pátračku, ale on chtěl Ondrovi dokázat, že jeho táta je jen jeden! Od jednoho jeho kamaráda měl stopu, že Ondra plánoval dobrodružný útěk na Útěchov. Měl štěstí, že ještě chytil řidiče autobusu, který jezdil dopolední šichtu na té trase a pamatoval si, že nějakého kluka v kostkaté bekovce na útěchovské zastávce vysazoval. Tak teď v bouři, v lese ztmavlém černým nebem, táta Formánek hledá a volá. Náhle uhodí blesk a tam, pod holými kmeny se něco zaleskne. Opatrně se pouští po strmém srázu. To je Ondrova aktovka! Musí být blízko. O to víc teď napíná křikem hlasivky: „ONDRÓÓÓ! ONDRÁÁÁŠKU!“

	Přestává křičet a napíná sluch. Mezi rachotem hromů… odněkud z té jámy… ano, ano, nemýlí se! Slyší slabé volání…

	*

	Ves Věteřov jde na čest. Všichni věteřovští mají jasno v tom, že stavení Mileny Jíšové zapálil Vincek. Důkazů jim netřeba. Mají svůj – světově proslulý – selský rozum. Když četníci toho zatrachtilého chlapa nejdřív zatkli, vyslechli a teď pustili, tak ať! Věteřov na zákon drží. Kdo zapálil, bude viset! A tak jak povozník Koudela zmerčí Vincka vracet se přes luka od dráhy, hned vletí do hospody plné chlapů a vytroubí tu novinu: „Vincek je zpátky!“

	Věteřovští jsou hned na nohou, berou klobouky a hrnou se ven. Nešťastný hospodský nestačí škrábat útraty na futro, aby všechno poznačil. Jedná se taky o to, aby mu jeho stálé kunčafty nezašili na léta, protože dneska zamordovat chlapa, to holenku není špás. Samospráva obecní už není, co bejvala. Ale chlapi nedbají. Jeden běží pro provaz, ostatní se hrnou za Vinckem do vyhořelého stavení. V jejich čele fáči ovázaný rychtář Bezina. Má nenávist největší. Milena těžkým popáleninám předevčírem v kyjovském špitálu podlehla. Zabít tu krásnou ženskou, za to zaplatí. Hrdlem! Tak všici obstoupí v kruhu Vincka, který se ani moc nebrání, Svinskej život podruha, když i láska zradila, není proč litovat z něho sejít! Odvlečou ho pod kaštan na horní náves, hodí na krk oprátku a pod nohy dají špalek. Stojí a čekají. Podkopnout ten kulán se nikomu moc nechce. Zvlášť když vidí, že je neprosí, s rukama svázanýma za zády pořád má glanc chlapa a s opovržením dívá se jim do očí. Stát se katem zbude na rychtářovi. On má nejvíc zloby, která nevyprchá, dokud nebude ten kriminálník, žhář, vrah a jeho sok třepat nohama jako králík.

	„To máš za Milenu,“ a Bezina kopne do špalku. Tělo se hned prohne jak luk, škube sebou, jak se krk snaží uhnout stahující se smyčce provazu. Oči se vytřešťují, bulvy pomalu pukají a chlapi, co vzali vesnickou spravedlnost do svých rukou, se najednou chvějí jak listí toho popravčího kaštanu. Na smrt není pěkný pohled. A viselci umírají pomalu. Někdy deset a víc minut. Tak jsou docela rádi, že s hospodským přibíhá mladý četník, co vyšetřoval to žhářství. „Zbláznili jste se??“ řve Jarý a vezme do náručí Vinckovy nohy a vší silou je nazdvihne, aby uvolnil tlak oprátky. Hospodský si stoupne na povalený kulán a kudlou na kotlety odřezává Vincka z větve. Mladý četník spadne s cukajícím se tělem do trávy. Vincek chrčí, Jarý mu stlačuje hrudník, aby ho rozdýchal a zároveň řičí na chlapy: „Děkujte svému pánbíčkovi, jestli to přežije. Protože pankrácký provazy lámou vaz hned, tam byste se záchrany shůry nedočkali!“

	„Je to palič. Vrahoun. Zasloužil trest,“ mrmlají Věteřáci a koukají do země.

	Jarý vstane od pomalu probírajícího se Vincka.

	„Před hodinou se k žhářství přiznala Helena Bezinová.“

	Tak ti svérázní soudci a popravčí z lidu, kteří si spletli dobu a vzali právo, pořádek a zákon do svých selských tlap a jedněch kojných ňader, jsou odvezeni do separací na četnickou pátračku, kde budou čekat, než si je vezme do péče zákon státu. Můžou si zatím počítat, kolik úrody a dobytka praskne na advokáty z města, protože mají na krku paragrafy hodně solený, na mnoho let žaláře jistě! Rychtářova Helena místo do mříží vězení, bude asi do konce života koukat do zadrátovaných oken blázince. A Vincek? Kromě šlicu na krku, mu žádná památka nezůstane. Ale žít tu mezi nimi už nemůže. Sedne na vlak a lokomotiva ho odtáhne někam předaleko, kde si najde novou službu a kde se bude uchlastávat steskem po vsi Věteřov, kde ho chtěli voběsit…

	*

	„Ondrášku, vydrž. Táta už jde za tebou. Vydrž!“ křičí táta Formánek někam do tmy jeskyně, kam spadl jeho chlapec. Vichr trhá jeho křik na cáry, a co zbude, spláchne hustý déšť. Formánek oběhl stráň a stojí u vchodu jeskyně, která je tunelem ponorné řeky. Vody je tu po kolena. To je dobré, myslí si a postupuje dál. Jenže pak narazí na skalní převis. Strop jeskyně se tu prudce svažuje, až je od hladiny jen pár čísel. Táta Formánek bezradně stojí, třese se chladem, neví co si počít, zoufalstvím mne si spánky. Tátovský pud v něm probouzí lví odvahu. Zaváhá jen chvilku malou. Pak si rozhodně dřepá do té studivé vody, jejíž chlad zahryzává se skrze mokré šaty do masa a kostí. Nic, nic, zatnout zuby a ponořit se celý. Jak to udělá, zacuká jím od hlavy až po paty zamrazení, jako by dostal ránu elektrickým proudem! Ale plave dál. Odráží se rukama od kamenných vystouplin. Jen aby vydržel s dechem. Pichlavá bolest v hrudníku mu připomíná, že není rybou. Mozek savců odkázaných na kyslík začíná drnčet a zvonit na poplach. V nejhorší chvíli, kdy se zatmívá rozum a ústa se chtějí otevřít, prsty v panické křeči rvou se o každý metr blíž k vynoření, ucítí pod nohama, že dno se zvedá, ano, ano, už i voda světlá jak do ní odněkud přichází světlo. Konečně nad sebou necítí žádný strop a hlava mu vyletí nad hladinu jak potopená bójka! Sípavě se nadechuje, vyhladovělé plíce lapají po vzduchu.

	„Táto!“ přivítá ho výkřik synův. Ondra leží na kamenitém břehu malého jeskynního jezírka.

	„Ondro! Jsi v pořádku?“

	„Noha… nemůžu s ní hýbat. A taky se mi točí hlava.“

	„To nic není,“ říká, i když ví, že je. Nesmí ale nic dát znát. Kluci si myslí, že jejich tátové jsou nepřemožitelní, neporazitelní, nesmrtelní. „Dostanu tě odtud!“ Jestli měl co dělat, aby tou průrvou proplaval sám, tak s dvanáctiletým synem na zádech…

	„Pojď, chytneš se mě za nohy poplaveme spolu, ano?“

	Ondra přikývne. Fňukání se nepovoluje. Už se mu zase vrátila odvaha. Kdo chce brázdit širé okeány, nesmí se nechat vystrašit nějakou prťavounkou punkevní říčkou na Moravě. To by si v Batávii ani neškrt!

	„Ondrášku, připrav se, že to zastudí. A pořádně se nadechni, jasný?“

	„Jasný,“ kýve mladý hrdina, který se už ničeho nebojí, když je tu s ním jeho táta. Pomalu se sesune z kamenů do vody. Musí se kousnout do jazyku, aby nevyjekl bolestí z mrazivé vody. Podplouvají ten převis zpátky jak vorvaň s mládětem. Cesta zpátky zdá se kratší. Když se plave do jistoty, když víte, že tam na konci na vás čeká vzduch. Táta Formánek překonává všechny rekordy světové, co na takových tratích podzemních byly vytvořeny. Sotva cítí, že ten zpropadený převis končí, ještě pod vodou se otáčí a tlačí Ondru nad hladinu, aby se nadechl první. Na poslední chvíli. Kluk je polomrtvý. Má šedou tvář a rty modré, jako by spořádal bandasku borůvek, dýchá přerývavě a zle se třese. Není divu, z té vody o teplotě pár stupňů nad nulou. Táta Formánek téměř bezvládného synka vytahuje na zelený břeh. To už ze stráně dolů sbíhají četníci v nepromokavých gumácích, za nimi klopýtá s parapletem Karlička. Pomalu ustává déšť. Skrz vypršelé mraky mrkne na svět blankytné nebe. Táta Formánek leží vyčerpaný v trávě, ale zpod víček pozoruje spokojeně, jak se Ondra objímá s plačící mámou a ukazuje na něj. To on, jeho táta ho zachránil!

	„Jste dobrej, chlape,“ přijde ho poplácat i Arazím. Tak se stalo, že táta Formánek vrátil se definitivně do života, mezi lidi, k svému synovi a… ke své ženě.

	*

	Dobré konce hojí rány. Jarý dnes zachránil jeden život a posloužil spravedlnosti. Řeklo by se, že má po fajruntě. Jenže, co to? U kasárenského altánku švitoří jeho Klaudynka (jeho tlustě vysadit a dvakrát podtrhnout!) s elegantním pánem v světle béžovém obleku a měkkém plstěném klobouku. Pán si právě vytřepává ze zlaté cigártašky cigaretu, olizuje ret i retko a připaluje zlatým zapalovačem. To oblečení i způsoby, takový sebejistý šaramánt, aby tak nějaký dorazivší žabožrout! Jarého nesou nožky svižně tím směrem, ale jak přikvačí blíž, poznává v tajemném muži ministra vnitra Kiliána Pádla. Toho, který mu vyslovil pochvalu za výtečný služební postup při řešení případu černých odběrů el. proudu na usedlosti poslance Slepičky, Pádlová nenáviděného stranického antipoda. Pádlo je ministr bývalý. Koaliční vlády v těchto bouřných dobách padají jak zralé hrušky. Nu, četníkům po tom nic, oni slouží lidu obecnému. Ale co chce Pádlo na četnické pátračce v Brně? Hned se to Bedřich dozví. A bude notně překvapen.

	„Á, tak vás tu máme. Slečna Klaudie mi stačila povědět, že se učíte francouzský. No to je skvělé, skvělé…“

	„No, já tak ještě ž-tém a podobně.“

	„Nebuďte zbytečně skromný, Bedřichu. Jste bystrý, nadaný, schopný. Máte výsledky. A to je přesně to, co potřebuje nový úřad, který nyní vedu. Zpravodajská ústředna v Praze. Přijel jsem vám nabídnout, abyste šel k nám. Můžeme si promluvit někde v soukromí?“

	Jarý na něj kouká jak elf Puk.

	*

	„Sorry Loodmila, že já ti to povím na přímo, ale ty jsi Goose… Husa!“

	Je dokázáno, že žena v argumentační tísni se dopustí unfair tvrzení, které je odtaženo od thematu věci. Činí tak i Ludmilka, hryžíc si nehtík: „A ty zase smrdíš viržinkama a nasmradíš mi kostým!“

	Sedí spolu s bratrem v automobilu, v zadním kufru zabalené svatební šaty, které si právě vyzvedla a zaplatila v modistickém salónu J. Pattové a vyrážejí směr Hamburk, na šíf do Ameriky. Hádají se pořádně. Hotová tropická bouře z mexického gulfu. Oč běží? MacGregor nemůže toho křupana buranského Arazíma vystát a Ludmilka – vlastně její srdce – ho štont miluje a vidí v něm romantického blázínka, poctivého chlapa a báječného milovníka. Z té hádky jim vyschne v hrdle. MacGregor staví u nějaké hospody na kraji Brna.

	„Chceš donést limo?“

	„Ne, půjdu s tebou.“

	Oba vystoupí a vejdou do lokálu. Minou je pivem pořádně nasáklí výrostci, kteří se nesou širokou chůzí frajerskou. Zblejsknou u chodníku stát MaeGregorův bourák.

	„Téda, číhejte, to je brko!“ uznale konstatuje jeden.

	„Emerický… Ca-di-llac,“ slabikuje druhý z chromovaného chladiče.

	„Tak jim to fáro trošku umyjem. Takovej servis v Américe nemaj…,“ chechtají se tomu nápadu. Každý z kluků si zabere svou část vozu a začne čůráním kropit navoskovanou kapotu. MacGregor vystrčí hlavu z lokálu a ječí, až mu nabíhají žíly na krku: „CO TAM DĚLÁÁTE?? KOUKEJTE VOD TOHO ZMIZET!“

	„Běž do perdéle ty ameri-chcánku!“

	„Oukej! Dostanete na držku po česku!“ a vyřítí se na ně. Kluci si sotva stačí zastrčit svá nádobíčka a prchají ulicí. Tady na samém konci Brna už město své silnice tolik nepěstí. Jsou samý výmol. A do jedné z těch děr zapadne MacGregorova drahá polobotka i s drahým jeho kotníkem. Tělo chce dál, kost se natahuje, táhne, až to divně křupne. MacGregor zakleje pěkně po americku Fuckjů! a skácí se na zem. Tam se svíjí a sténá: „Fuckjů, to je hroozná bolest…“

	Všechno hroozný je ale pro něco dobrý. V tom mají Hebrejci pravdu. Tou nehodou nestihnou Ludmilka s bratrem zámořský parník. Myslí, že jim jen ujel, že chytnou další. Zrovna když v nemocnici dávají klejícímu bratříčkovi kotník do sádrového kopyta, nad severním Atlantikem strhne se pořádná čina. Dožene se až k manhattanským mrakodrapům, třese těmi pyšnými domy jak sadař švestkou. Meluzína proklouzne na požární schodiště čtyřiceti pater a teskně tam kvílí: „Už nikdy víc, Howard. Už nikdy víc. Nevermore.“

	Snoubenec Loodmilky posedávající ve svém apartmentu se skleničkou bourbonu tu zprávu telegrafu osudu dobře slyší…
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	6.10 Budovou nemocnice Milosrdných bratří rozléhají se první rány a tlukot instalatérských palic čety vyměňující radiátory topení.

	6.11 V malé mansardě se zkosenou stěnou, přímo pod střechou nemocnice, zavrtěl sebou pod dekou chrnící strážmistr Zahálka. Tulí se tu v pelíšku nahatý ke své milé, zdravotní sestřičce Anežce, kterou má tuze rád, a je mu s ní navýsost dobře.

	6.17 Na opuštěné chodbě infekčního oddělení, k hromadě s topenářským vercajkem – všemi těmi hasáky, kleštěmi, trubkami, tvarovkami, fitinkami, klouby a konopím – vplíží se tajemná postava, sebere jedno palcové litinové koleno a zase po špičkách, neviděna neslyšena, zmizí.

	6.23 K Milosrdným bratřím přijíždí Ludmilka vyzvednout si svého milého bratra. Za dobu hospitalizace stal se kingem oddělení ležáků a zlomenin svými báchorkami z Nového světa o indiánech, aligátorech a prezidentských volbách.

	6.28 Na oddělení ležáků a zlomenin právě dovezli snídani. Chléb s marmeládou a kouřící konvice čaje a kakaa. King MacGregor belhaje po nemocničním pokoji o berlích zrovna drží veselou přednášku, kterak ho málem sežral žralok lidožrout.

	6.37 Do střešní mansardy vstupuje tiše tajemná postava. Sáhne po dohodě – ústrojním opasku s pouzdrem a služební zbraní – Zahálky a několika zručnými pohyby vymění služební čézetu za instalatérské koleno. Neviděna neslyšena chce zase zmizet, ale do něčeho drkne a probudí z polospánku sestřičku Anežku. Ta se zvedne na malé posteli a postava tajemná ukrývá se za závěs malé kuchyňky.

	6.38 Probuzen je i Zahálka. Nejprve rozkošnicky zívá a protahuje žvýkací svaly, jak se sluší na takového chlupáče, který povstal z šimpanze. Pak ale v hrůze pohlédne na hodinky a v překotném spěchu si obléká uniformu. Poskakuje po jedné obuté noze, se svou milou rozloučí se expres pusou a pádí z její komůrky do služby na četnickou stanici.

	6.40 „Co tady chceš? Co sem vůbec za mnou lezeš? Já už ti nic shánět nebudu. A když mě nepřestaneš otravovat, tak to povím Zahálkovi,“ hrozí Anežka v noční košili tajemné postavě, která po odchodu zamilovaného četníka vylezla zpoza závěsu.

	„Ty mu už neřekneš nic!“ hodí ji na postel, přitiskne hlaveň pistole do teplých, ženských zad a dvakrát po sobě zmáčkne spoušť.

	6.41 „Vy máte v hospital manévry?“ na berlích pajdající MacGregor otáčí se zvědavě k hezounké sestřičce Hance.

	„Ne, to je bušení topenářů.“

	„Podle mě to byly rány z revolvéru.“

	„Toho si sestřičko nevšímejte. On můj pan bratr má bujnou fanatazii.“

	Sestřička se na sestru usměje: „My jsme si na to zvykli.“

	6.43 Na nemocničním dvoře dohání Zahálka odjíždějící sanitu a uprošuje řidiče, aby ho vzal do města. MacGregor to se zájmem pozoruje.

	„Koukám, že brněnská pátračka má zálety všude.“

	„On tady má strážmistr vážnou známost.“

	„Já znám very well tyhle vážné četnické známosti. Když dojde na svatbu, tak uhnou… UJÍÍÍ!“

	To vyjeknutí způsobila u MacGregora prudká bolest v zdravém kotníku, který načutla špičatým střevíčkem Ludmilka. Sestřička Hanka se s nimi rozloučila a šla si po své práci.

	6.45 U pracovního vchodu v pavilonu C potkává sestřička Hanka vraha své kolegyně Anežky. Ale pamatovat si to nebude. Protože vrah je hypnotizér: „Dívejte se mi do očí a pomalu opakujte Nikdy jsem vás tady neviděla, Nikdy jsem vás tady neviděla…“

	„Nikdy… jsem vás… tady… neviděla…“

	*

	Četnické ráno na kasárenském dvoře. Začíná rozcvičujícími prostocviky na rozproudění krve a končí otužováním u pumpy do půl těla. Bez rozdílů hodností a funkcí. To se nelze divit, že pak pana velitele řádsky namíchne, když si jeden podřízený chodí do služby jak do pekárny plést housky. Oboří se na něj: „Poslouchaj Zahálka, já vám tohle avantýrování trpět nebudu! To je už podruhý v jednom týdnu, kdy nastupujete pozdě. Trestám vás padesáti přítahy na hrazdě.“

	„Já vim… my zaspali… když sme celou noc… todlecto.“

	„Sedmdesát přítahů! Abyste si pamatoval, že nad náma neukojenejma se nemáte vyvyšovat.“

	Zahálka si neodpustí zabrblat: „Já vám to s Ludmilou nerozházel.“

	„STÓÓÓ PŘÍTAHŮ!“

	Jaroš s Jirouškem ho berou v ochranu.

	„Prosím tě, pojď, nebo budeš na tom železným klacku viset do smrti.“

	Zahálka se nerad, hrozně nerad odstrojuje, protože hrazdička je pro jeho zakulacenou postavičku Záhořovo lože. Jak si sundává postroj, něco mu vypadne z koženého pouzdra pistole. O dlažbu kasárenského dvora cinkne instalatérské koleno. Arazím nevěřícně zírá. To není četník, to je klaun!

	„ZAHÁLKA, CO JE ZASE TOHLE?“

	Zahálka zírá na ten kus ohnuté instalatérské trubky jako na relikvii, pozůstatek svátých.

	„To je asi ně-nějaká le-grace. To mi asi vyměnila A-A-Anežka,“ koktá.

	„Netvařte se jak imbecil! Kde máte svou služební zbraň?!“

	„Já-já-já… nevím,“ bezmocně rozhodí rukama.

	Tohle je vážná věc. Na to jsou přísné tresty. Degradací počínaje a káznicí konče. Ještě vážnější je zpráva, kterou spěšně doručuje Franta loutka z vrátnice.

	„Výjezd! V nemocnici u Milosrdných bratří někdo zastřelil sestřičku!“

	Ve všech četnících by se v té chvíli krve – rozprouděné ranními prostocviky – nedořezal.

	*

	Jestli někdo zastřelil sestřičku zdravotní, tak mnoho nechybělo, aby stejného rána nebyla uškrcena sestřička pokrevní. Ludmilka s bratrem jeli z nemocnice rovnou do nové vily, kterou Ludmilka pronajala. Vila ležela v slavičích zahradách, v rajském koutě Brna, pod Kraví horou. V insertu reelní kanceláře byla uvedena touto vystihující upoutávkou – Můj domov, můj hrad. Oproti jiným reklamním sloganům, lžím milosrdným, v mnohém shodovala se s pravdou. Jednalo se o residenční vilku o třech podlažích, vypínající svůj pseudorenesanční štít větrům i závistivým okolojdoucím. Na vády a sváry světa umožňovala zapomenout v prostorné zimní zahradě, v chladných večerech zase nabízela posezení při pasiáns u francouzského krbu. Pod štukovanými stropy visely oleje s loveckými výjevy, na ně pak navazoval nenuceně rozpláclý medvěd jako předložka u královské postele s nebesy.

	I zmlsaný Čechofloriďan MacGregor byl unešen. Protoť dodala si Ludmilka odvahy a vyslovila svůj plán: „Josefe, co kdybychom se už nevraceli? Zůstaňme tady. Ty budeš dělat co dřív, peněz máš dost, já bych si zase otevřela nějaké květinářství a budeme si žít spokojený život.“

	„Vila je splendid, velkolepá, ale Loodmila, ty nebuď crazyová. Já nemůžu jen tak nechat být svůj emerický business, navíc ty politický doby tady, co se blížej, se mi ani trochoo nelíběj.“

	„Ale já v Americe rodit nechci.“

	Hned mu to nedocvaklo.

	„No, tak budeš rodit jinde…“

	Až teď.

	„CÓO? TO NÉ! NEBO JÓÓÓ??“

	Ludmilka začala nabírat. MacGregor se zlomil i se svou hojící se zlomeninou na schody u vchodu vily. Rval si vlasy jak derviš. Svíjel se jak quakeři v náboženském vytržení. Lomil rukama jak Izra Šmaus vod tý nebich firmy Lowit, továrna na pytle. Jméno Pána vyslovil v jedné větě víckrát než faráři v celém Brně za nedělní kázání. Zkrátka, zoufal si v propojení všech náboženských směrů a věrouk.

	„Jéšiši, jéšiši… né, to není pravda… Vždycky říkám oukej, ale teď nemůžu bejt oukej! Ty budeš chovat nevdaná. Jéšiši, jéšiši. Taková starost, taková blamáž… No? No néé! Jéšišmarijá… řekni, že ne… Jéšiši… no, poslechni…“

	„Josefe, prosím tě, přestaň!“

	Vzlykající Ludmilka hledala v něm útěchu a porozumění. Marně. Byl první, komu to své už několikaměsíční tajemství prozradila, a nyní se jí dostává jen výčitek.

	„Jéšiši… a víš aspoň kdo… je… no… otec?“

	„Karel,“ špitla bojáclivě.

	Litanie vypukly nanovo.

	„No, Karéél… no výborně… Jéšiši, no Jéšišmarijá… že ty umíš všechno tak zkomplikovat…“

	Ludmilka – jako každá žena v nesnázích – přešla do protiútoku. Z pomněnkových očí místo slz začaly jí sršet blesky.

	„Poslechnou, pane chytrej, pospravěj si nejdřív svoje manželství, který se jim rozpadlo do půl roku! Kdo si tady namlouvá zdravotní sestru, aha?“

	MacGregor na znamení hanby celorodinné stáhl si své štramácké bolero přes tvář a jéšišoval si už jen do toho klobouku.

	*

	Zahálka pro změnu brečí do slamníku kavalce četnické separace. Brečí, až se vzlyky na tlustém břichu otřásá jako na trampolíně. Ruce mu visí z tvrdého lůžka dolů zcela bez vlády. Vždyť co dnes prožil? Co všechno se mu zhroutilo jedním otřesem? Jeho láska, jeho kariéra, jeho svoboda, jeho veselá, bezstarostná povaha jsou pryč. Vyfučely. Na čem stál jeho život, popadalo jak proslavený domeček z karet. Ten den neměl být. Neměl přijít. Neměl povstat z rána. Jeho milou někdo střelil do zad. Padla do ještě teplé postele z milování a svou smrtí ji v hodině zastudila. Ta hodná holka, v které Zahálka viděl svůj přístav, svou lodičku, své širé štěstí, které se mělo prostírat celým jeho životem. A kamarádi z pátraěky? Jak se k němu tejkonc chovají? Jako k sprostému vrahovi! Tak je to. Od případu ho odstavili – nu, to se musí, takový je předpis. Ale zavírat ho sem, do té jizby zločinecké, ho přeci nemuseli. Copak věří, že ten jejich šáša by někoho střelil do zad? Ach, ouvej, to je prozření. Oni nevěří a věří. Jsou to přeci jen četníci. Jaká teď Deblíňana čeká budoucnost… Pomyslev na své zatemněné zítřky, Zahálka se rozeštkal nanovo. Až se vyšetří vražda, vezmou si do parády orgány četnické jeho. A to si může myslet, že ho nebudou šetřit. Když dostane rajón někde mezi nekonečnými sněhy Podkarpatské Rusi, tamním pachem kyselého zelí a zaschlého potu, kterým Rusíni pronikavě vynikají, bude se den co den zaobírat pašeráctvem, podloudným obchodem v těch jejich smradlavých chyžích a trpět žlučníkovými záchvaty z mastných beraních polévek, tak může mluvit o štěstí. I začal milý Zahálka z toho živého obrazu Nikolaje čudotvorce sprostě nadávat a bušit do pancéřovaných dveří své cely a chrlit ze sebe nadávky…

	

	…, že hovno, prděl, sračka byly proti tomu výrazivo z ceremoniálního protokolu dvora Ludvíka XIV. Když se nadáváním vysílil, upadl zpět ve všivý žalářní pelech a apatii.

	*

	Parta četnické pátračky ho ale v štychu nemínila nechat. Ani pomyslet. Silou dvojmocnou roztlačili vyšetřování. Jedna část týmu vrhla se na prověřování motivu chladnokrevného zabití, skoro popravy té hodné sestřičky Anežky, kterou si v nemocnici všichni pochvalovali – pacienti, lékaři i zdravotní personál. Došlo i na její bývalé nápadníky, kterých překvapivě mnoho nebylo. Vlastně objevili jediného vážného zájemce. Doktor Žaloudek jí prý nadbíhal stejně horlivě, jako marně. Ale pozor, to právě by mohla být stopa. Vždyť vražda z nevyslyšené lásky by vše osvítila. Ke zklamání pátračky byl ten Žaloudek čerstvě a šťastně ženat – s jinou sestřičkou, jíž nadeběhl mnohem úspěšněji. Navíc jako mouřenín Othello taky nevypadal. Malý, bezbarvý, holohlavý chlapík se smutnýma očima a rezatou bradkou – ten by z vášně neškrtil, ani kdyby mu Jago nakecal kdovíco. Zkoušeli tedy pátrat v její minulosti. Hledali nějaké staré zasuté tajemství, které by někoho pohnulo k tak těžkému zločinu. Tady byli taky plonk. Anežčina minulost byla bezbarvě šedá jak její bývalý nápadník. Druhá skupina zatím prováděla rekonstrukci tohoto neobvyklého kriminálního činu. Fotograf Čenda si s Jarým seřídili hodinky‘ a krok za krokem opakovali vše, co se toho rána přihodilo. Sestavili si proto i časovou mapu. Hlavně jim šlo o to, aby potvrdili alibi svému kamarádovi. Jenže to nevypadalo dobře. Zahálka vraždu mohl klidně provést a pak si hrát na blbečka, kterému někdo vyměnil zbraň za topenářský kloub.

	*

	Nejsem starý vůl, že jsem k tomu svolil? Tak sugestivní otázkou počastoval sám sebe Arazím. Trůnil ve svém velitelském křesle a hledal důvodů své slabosti, jež ho vedla kývnout souhlasně na věc před několika měsíci nemyslitelnou. Co ho pohnulo k přehodnocení svolení k sňatku své dcery, byly horké větry z trouby, v nichž pekly se právě svatební koláčky. Arazím si drbe ježka a promýšlí, zda by to slovo nešlo vzíti zpět. Ale ať to bere z leva nebo zprava, nevidí možnost žádnou. Tak si vzdychne. Ba, jsem vůl, korunovanej. Korunou sestavenou z rohů pětadvaceti volů! Ale co jsem mohl? Raděj Béďa než nějaký Frantík. Vždyť bych vnoučky ani nemohl houpat, když bych jako děda neuměl na ně tou jejich hatmatilkou franckou žbleb tnout. Děda… Já budu děda? To on s ní bude muset dělat to… s mojí dcerou. Achich, jó, taková věc, když na to pomyslím. Mou dcerušku jsem vydal do pářátů Jarého a ten ji v noci bude chuděru nutit… Ne, toho nedovolím! Zákaz. To se zarazí. Oni se budou rozmnožovat opylováním. Neboj, dítě mé jediné, zastání se ti dostane.

	V tom jediném se starý otecko prudce mýlil. Že Klaudie je dítě jeho jediné. Ludmilce je těhotensky špatně stále víc a nápadněji. Těžko se skrývají její blinkavé nevolnosti. Kdysi kvetoucí květinářka dává příčinu k řečem, že s ní není něco v pořádku. V cukrámě Luciána Makovičky, kde se kdysi opulentně dláskala laskonkami, nyní bledě zelená srká mátový čaj. Z mandlových tunelů se jí dělá mdlo a přijde-li řeč na dort Boston, rozpláče se. Po ránu raděj vůbec nevychází, neboť je bělejší než čerstvá omítka. Její okolí se pomalu domakuje pravdy a původu té záhadné nemoci. Dokonce i koncesovaná panna Klaudie, jež donedávna věřila na čápa, diagnostikuje graviditu. Svěřila se s tím snoubenci Béďovi. „Já dumaju, že Ludmilka bude chovat.“

	To se svěřila tomu pravému. Bédislav svým gynekologickým rozhledem zůstal na úrovni mezi bukem a dubem: „A s kým by to asi tak čekala, vždyť byla s tebou v Paříži. Tak Howard ne, tvůj pápa taky ne…“

	„Proč on nět?“

	„Vždyť spolu od té ostudy s prstýnkem ani nepromluvili, natož aby…“

	„A štó takóje… přžíležitostný… pohlavnyj… styk.“

	„PROBOHA KLAUDIE! Od koho máš takové výrazy???“

	„Od tebe.“

	A je to.

	*

	Arazím dozví se to poslední. Tak jest to na světě zařízeno, že paroháči a otcové bez příčiny shledají svůj stav dávno po posledním trafikantovi ve městě. Když přišel jednoho dopoledne s kyticí na usmiřovací návštěvu, Ludmilka připomínala květinářku, která se specializuje na bledule. Tak bledá, bledoulinká byla, když dveře otevřela, až Arazíma poděsila.

	„Proboha, co ti je? Vypadáš hrozně.“

	„Děkuju vám za poklonu. Co si přejete?“

	„Přeju si, abys už na mě přestala být nazlobená a taky mi přestala vykat. Jsme dospělí lidé, něco jsme k sobě cítili a…“

	Ludmilka přibuchuje dveře.

	„…a myslím, že když půjdeš za svědka mé dceři na svatbu, že bychom spolu mohli normálně mluvit. A já se ti mohl omluvit.“ Ludmilka poodstoupí a nechá ho vejít. Má sklopenou hlavu, vpouští Arazíma nezúčastněně jako služka. Chceš mluvit, tak si mluv, i omluvit se můžeš, ale mě neumluvíš. Ráda by něco důstojného a břitkého v tom smyslu promluvila nahlas, ale zase ucítí to známé zakolébání v břichu. Odstrčí květonoše a utíká se zabouchnout do koupelny. Arazím v rozpacích stojí v hale a čeká, až se za několik minut vrátí. S ještě více zarudlýma očima, bledšími rty a zelenějším odstínem v lících.

	„Ludmilo, ty jsi nemocná?“

	„Ne.“

	„Byla si u doktora?“

	Ludmilka kývne a zhluboka se nadechuje, aby odvrátila další nevolnost.

	„A co říkal doktor?“

	„Že je to normální.“

	„Tohle? Prosím tě, seženu ti nějakého specialistu, aby tě pořádně a hlavně odborně prohlédl.“

	„Ale já už specialistu mám,“ huhlala skrz kapesník, který si tiskla na ústa, když jí nádechy příliš neulevily.

	„A kdopak je ten mudrc, kterému tohle připadá normální?“

	„Doktor Drápalík. Porodník.“

	„Po… co?“

	„Ženský lékař.“

	Teď to pro změnu vypadalo, že bledule pěstuje ve velkém Arazím. Zbledl strašlivě. Ludmilka se na něj dívala a očima mu napovídala, aby nemusela mluvit. Arazím, jako každý chlap v těchhle ženských věcech nedovtipa, se hned nedovtípil.

	„To je ti špatně, že… protože jsi to… máš to, teda vlastně nemáš… ale budeš mít… DÍTĚ??“

	A nebyl by to taktní Arazím, aby se nedoptal: „A tatínka k němu máš?“

	„Tatínka nemám a nepotřebuju. Pokud se ptáš na zploditele, tak toho samozřejmě ano.“

	Arazím hýbnul němě ústy jak kapr žábrami a ukázal si na pupek – Já? Ludmilka se slzami v očích kývla. Arazím povstal. Pohyboval se mátožné a dál si něco němě slabikoval.

	„K ničemu tě nenutím, Karle.“

	Ale on ji stejně neposlouchal.

	„Potřebuju se projít, vydýchat se… zhluboka.“

	Ludmilka se poprvé usmála: „Zkus to. Já takhle dýchám zatím bezvýsledně.“

	„Musím jít ven všechno si rozmyslet a za chvíli přijdu,“ a odpotácel se kamsi tou čtvrtí slavičích zahrad. Byl zachycen pátrací službou místních drben. Ocejchovali toho vrávorajícího novopečeného zploditele jasnou taxou: „Četnik, nějaká vyšší šarže a vochlasta. Takhle vod božího rána. Tfuj, že se nestydí!“

	*

	Sestra Hanka si to načesaná, nastrojená ve volánkové halence, módním kostýmku a svátečních střevíčkách štráduje tou krásnou čtvrtí slavičích zahrad. Dala si na sobě záležet. Chce se líbit. Co by ne. Ten pan MacGregor je docela pohledný, milý, galantní, není žádný starý holohlavý dědek odplivující chrchle skrz dva zbylé zuby. Dbá na sebe, jeví se být hodným, laskavým. Žádný takový uzurpátor, co si plete zákonnou manželku s bavlníkovým otrokem.

	V neposlední řadě jeho plusů nachází se pak ten fakt, že jest milionář. A Americký. Ale Hanka je stvoření, které jako jedno z mála netrpí nemocí moderních děvčat a to – vypočítavostí. Dnešní slečí v mužích vidí hlavně zajišťovací peněžní ústavy a teprve pak hodnotí jejich ostatní kvality. Ostatně, není na té odpolední návštěvě nic nepočestného. Pan MacGregor ji pozval, aby mu vysvětila rehabilitujících cviků pro jeho frakturu. Přichází tedy za ním do jeho vily. Netušíc, že ji jak černý stín v patách celou dobu sleduje černé BMW. Jako pavouk opřádá mouchu ve své pavučině, drží Hanu v hypnotickém poli Lumír. MacGregor je překvapen jejím podivným chováním. V nemocnici ji vídal stále dobře naloženou, usměvavou a dnes sotva promluví, neusměje se vůbec.

	„Vám něco stalo, Hanička?“

	„Víte, pane MacGregore, já mám takové divné tušení. Pořád si na něco důležitého nemohu vzpomenout. Jako bych viděla Anežčina vraha, ale to jsou jen takové stínové obrázky…“ svěří se mu.

	„Tak s tím nejleep k četníkum. Pojďte, ja vás tam rad odvezu.“

	Hypnotické pole začíná působit. Vibrace v Haniččině mozku se zesilují. Hloupým důvodem se MacGregorovi vymluví a jako v polospánku odchází z vily. MacGregor za ní vybíhá na ulici a vidí, že je vtažena do nějakého černého auta, které jí zkřížilo cestu. Než se ale dobelhá o holi zpět k svému autu, je únosce dávno pryč. Tak nakonec skončí na pátračce sám a všechno tam vypoví. Arazímovi začíná pomalu svítat. Sice to vidí zatím jen v takových stínových obrázcích, ale tohle už není náhoda – při výslechu Zahálka uvedl, že se mu toho rána zdála Anežka taková divná, jako by nebyla úplně při sobě. Pátračka nasazuje k finiši!

	*

	Umění sugesce. Orákulum okultních a záhrobních věd. Uhrančivý pohled. Vemlouvavý hlas. Tím vším vládne ten lump Lumír. Daru shůry zneužívá k těm nejkalnějším účelům. Slečna Hana je obestřena uměle vyvolanou mrákotou a pozvolna stává se poslušnou loutkou v jeho rukách. Přikazuje jí svléknout se. Tak nebohá dívka náměsíčnými pohyby odkládá jednu část oděvu za druhou, až je před ním jen ve spodničce. Tu jí Lumír přikazuje natáhnout síťované punčochy a rudý korzet osázený černými, krajkovými růžičkami. Hana, již zcela utopená v jeho moci, dívá se otevřenýma očima, ale nic nevidí. Není si vědoma, že její stehna a ňadra jsou vystavena lačnému objektivu ateliérového fotoaparátu toho brněnského Jeckylla a dr. Hyda, který unáší ženské a hypnotizuje je, aby je pak fotil skoro hanbaté. Hany se ale navíc potřebuje zbavit. Je mu příliš nebezpečná! Viděla ho odcházet to ráno, co zastřelil Anežku, a hypnotická ztráta paměti netrvá věčně. Musí zmizet jednou provždy. Dokončí sérii fotek – to by byla škoda tak pěkné tělíčko nevyužít –, a než se stačí objekt probrat z hypnózy, stáhne z ní fujtajblové rekvizity a na její nahotu natáhne sukni a sako. Pak jí sváže ruce a provlékne provaz za hák na reflektor u stropu. Tak Hanu nechá potupně zavěšenou a jde ven na zahradu. Kopat hrob. Není to scéna spíše z kabinetů hrůzy na panství Oxfordshire než z Řečkovic? Opuštěná samota je však vhodným místem pro takový ďábelský úklad kdekoliv. Marně se v domě probuzená dívka snaží vyprostit z pout, prosí, volá a naříká. Nikdo ji nemůže slyšet. A Lumír už začal ten mělký hrob vysypávat nehašeným vápnem. Po takovém chemickém pohřbu nezbude po člověku ani stopa. A opravdu. Mnoho nechybělo. Hana by zasyčela a vypařila se ze světa. Naštěstí se minulý týden v Praze přimotal jeden kolportér pornografických obrázků do policejní šťáry. Na výslechu přiznal, že měl stálý zdroj dodání z Brna. Protože ty sprosťačinky nabyly rozměr organizovaného obchodu – soudě podle kvality a množství odhalených dovádivých dév – rozjel se jeden z komisařů pražské mravnostní policie přímo do Brna, aby vše na místě prošetřil.

	*

	Teď jsou inkriminovaná lechtivá fota rozložena ve vějířích na Arazímově stole. Jak se mu líbí ženské a úplně všecičko, co k nim patří, tak z téhle holé obnaženosti, kde to vystavují beze studu jak párkař párky, je mu šoufl. Všimne si však zvláštní podivnosti. Výrazu v jejich očích. To není smyslnost ani frivolnost. To je jakési vytržení. Jako by ty ženy byly v nějaké extázi, nebo… nebo?

	„Přiveďte Zahálku!“ křikne do služební místnosti. Má nápad, který ho nenapadl v mozku, ale zrodil se někde v tom proslaveném Arazímovském šestém smyslu – v kostech, kříži, reumatických kolenou nebo kde. A zase se trefil! Zahálka s lupou a s poplakáváním poznává beze všech pochybností svou bývalou. V mnoha posách a polohách nahoře bez, oben-ohne-fotos. A mnohdy ohne i dole.

	„Je to Anežka, ale jako by to Anežka nebyla. Má takový divný výraz. Takhle sme čučívali jako děcka, když nám dali vypít odvar z makovic, abysme přestali jančit a zlobit.“

	Odborník z Prahy potvrzuje: „Omamné látky nemůžeme vyloučit.“

	Ambrož je zdvižen od svého papírování a dostává operativní úkol. Nakopnout motokolo a štandopéde zajet do nemocnice Milosrdných bratří a staniční sestře předložit sbírku erotických fotos, zda nepozná další své zaměstnankyně. Ale ouha! Jaké tam ho čeká překvapení. To by ani Arazímův šestý smysl nedosmyslil. Staniční sestra v mnoha těch nymfách poznává bývalé pacientky!

	„Ano, toto zde je příkladně paní Nývltová, co u nás ležela před rokem a ještě sem ambulantně dochází. Ta obézní Venuše vystupující z lastury, to je zase slečna Nespeková Božena, dcera Nespekových strojních pekáren. Ta tu ležela nedávno a jenom krátce. A počkejte… tohle by mohla být… no už je to nějaký čas… ale ano, jistě, je to ona – honorace, manželka velvyslance, madam Treperendopolusová, co má kadeřnický salón na České. Ale to je aspoň tři, čtyři roky, co u nás byla hospitalizována. A jak pak se to přihodilo, že se takhle vystavují? Jevily se vždy jako slušné osoby.“

	„To právě zjišťujme. Vzpomněla byste si, kdo s těmi pacientkami přišel během jejich pobytu v nemocnici do styku?“

	„To je jednoduché. V první řadě operatéři, ošetřující lékaři, naše sestry a ještě… ale ne, to je takový hodný, slušný člověk. Nerada bych mu ublížila podezřením.“

	„Kdo je to? Upozorňuji vás, že zde se jedná o vážný zločin.“

	„No, náš Lumír. Tedy pan Košťál, ale tady se mu jinak neřekne než pan Lumír.“

	„A jak je u vás dlouho zaměstnán?“

	„Já bych řekla, že to může být čtyři roky. Jo, jo, tak to bude.“ Ambrožovi více povídat už nemusela. Hodných a slušných grázlů potkal pomalu víc než těch se špatnou pověstí. Vyptal se ještě staniční sestry na adresu toho hodného a slušného Lumíra. Prý nedávno zdědil po mámě v Řečkovicích nějaký barák. Tak Ambrož uháněl do těch Řečkovic, až kroutil plynem na řidítcích motokola jako Argo trhá vodítkem, když mu pach ze stopy sílí a má ho plný čumák!

	*

	Zločinný hypnotizér hovoří slizkým, vemlouvavým šepotem přímo do tvářičky sestřičky Hany. Dech je mu cítit tak, že svému jménu Košťál nedělá ostudu.

	„Anežka byla hloupá vopice. Sčuchla se s tím baňatým fízlem a myslela si, že už nad ní nemám moc. Kdyby dál dodávala hypnotika, co sem potřeboval, tak sem jí nevodbajch a ona se mohla cumlat pro mě za mě třeba se samotným náčelníkem všech fízlů. Zařvala, že nebyla rozumná. A co ty, berunko, ty budeš rozumnější?“

	„Jděte pryč ode mě, vy vrahu!“

	„Tak vidím, že budu muset udělat, co jsem nechtěl… takové pěkné tělíčko, mladé masíčko, utratit. To mi bude skorém líto,“ Lumír se kochá jako zvrácený člověk její bezmocností. Je pohlavně vzrušen, jak visí pověšena za ruce, zcela mu vydána. Ale znásilnit ji nemůže. Protože nemůže. Je to impotentní zvrhlík, který se zmůže jen na šmírung a ubližování ženským. Začíná ji odvazovat. Oči se mu nebezpečně lesknou.

	„Co… co chcete dělat??“ vytřeští své kakaové oči Hana.

	„Uvidíš. Jenom to trochu štípne a pak už nebudeš nic vědět. Lehneš si do vápna a to si tě vezme celou, celičkou…“ a úchylný Lumír jí přejede po bocích až k stehnům. Mladá žena se zvrátí odporem a alespoň mu plivne do tváře.

	„No, tak, no tak…“

	Crrrrrrrrrrr!

	Košťál ztuhne.

	Crrrrrrrrrrr!

	Přirazí svou velkou dlaní pusu oběti.

	Crrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrr!

	Drnčení zvonku je delší a naléhavější. Košťál jedná. Několika pohyby rozuzluje smyčku kolem útlých zápěstí Hany a vleče ji za krk skrz prádelnu vily ven za dům k jejímu hrobu. Ještě než ji vyvleče z ateliéru, podaří se jí kopnout do jednoho ze stativů a ten se s třeskotem skácí. Ambrož, který se chystal naposled zazvonit a odejít, tu ránu nepřeslechne. Zabuší svou mocnou pěstí na dveře: „KOŠŤÁLE, OTEVŘETE! Praporčík Ambrož, četnická pátrací stanice Brno. JMÉNEM ZÁKONA!“

	Když mu nikdo otevřít nejde, vykopne dveře a vrazí do přítmí sklepního fotoateliéru. To už tahá z pouzdra služební zbraň. Běží, kam mu ukazují pozotvírané dveře. Dostane se do uzounké chodby plné pachu mýdlových vloček a odtud zahlédne na zahradě zápasící mladou ženou, která je vláčena mužem za vlasy. Ambrož nechce riskovat rukojmí, pokud by došlo na střelbu. Obrátí se a utíká zpátky. Z vily ven, opatrně dům obejde, aby vpadl pachateli do zad. Právě v čas, o zlom krk! Košťál donutil zmítající se, plačící, prosící Hanu kleknout nad její hrob. Za její krásné kaštanové vlasy jí zvrací hlavu, aby ji mohl střelit do holého zátylku.

	Napínaná kůže u kořínků má mrtvolnou bledost. Dívka strachy o holý život ani necítí bolest. Na nějaké výzvy jménem zákonů v tak vyhrocené situaci není čas. Ambrož vystřelí. Košťál se pootočí, aby odrazil útočníka. Tak Ambrož stiskne spoušť po druhé. Tahle rána zasáhne už naplno. Zločinný hypnotizér se roztočí v piruetě, klopýtne a s udivenou tváří padne do lůžka z nehašeného vápna. Jen to zasyčí. Lítosti netřeba. Kdo jinému takový hrob kopá, sám do něj po právu a bez milosti padá!

	*

	Doba mírová mohla tedy zase zavládnout na četnické pátračce. Po likvidaci nebezpečného zločince, po kterém pásla i pražská čtyřka, by se slušelo to i mírně zapít. Ale kdež. Nikdo neměl na slavení nálady, nikomu nebylo řeči. Loučili se s tím, kdo jim k srdci přirost, kdo si práci zastal a parťáka uměl podržet, kdo byl sic pan vejprava s nejneuvěřitelnějšími zkazkami, ale poctivý chlap. Kdo byl pitomý tak, až byl vlastně ženiální (jak sám o sobě říkával). Přes všechny intervence Arazímovy a Kostrounovy, musel Zahálka pryč z pátračky. Bylo jim ho všem líto, ale dělat nešlo nic. Zákon a předpis četnický je jednou zákon a předpis četnický. Četník, který si nechá ukrást služební zbraň, musí to odesrat. Bez disciplíny by to nešlo. Četníci nejsou skautíci. Marná sláva. Za války býval za ztracení zbraně tuhý arest nebo prach a olovo, tak to ještě s tím přeložením do místní četnické stanice Kružberk, okresní četnické velitelství Opava, země Moravskoslezská, dopadl Zahálka docela dobře. Svatbu Jarého s Kaludynkou stihne, pak Tradááá a nevzpomínejte na mě ve zlém.

	*

	Svatby se ale chystaly v jednom dopoledni dvě. Ta druhá v přísném utajení. Marně svou choť bývalý velitel Šiktanc brzdil: „Vladěnko, počkej, nech je, ať si to Karel s Ludmilkou vyříkají sami. Třeba tím svým kvaltováním všechno zkazíš.“

	Ó, to si dal. Kromě nabančení slízl si všechno. Vladěnka ukázala mu politickou sílu v jejich domácnosti. Dostal panečku příměrů. Ó, takové ódium! Kterak on Šiktanc je nelidský necita necitelný, že by nechal Ludmilku samu se s tím sirotečkem po světě vláčet?

	„Má milionářskou vilu, tak jaképak vláčení,“ utrousil nejtišeji a raději šel si řešit šachovou úlohu. Paní Vladěnka nepotřebovala žádných rad. Vymyslela bojový plán, že Bagrationovy armádní úhybné manévry jsou proti tomu cvrnkaná v kuličky. Vycházela z toho, že Karlovi Arazímovi a mužům vůbec ve věci ženitby není co věřit, a že u nich nic neplatí sliby horoucí ani přísahy třeba na kříž. Musí se to udělat tak, aby ti trulanti ustoupit neměli kam. S plánem, jak oženit notorického neženiče, se svěřila svému strategickému spojenci, bratru MacGregorovi. Plán byl tento – v den svatební Klaudie a Bedřicha se nechá pronajmout šalina. Ta bude dovybavena vším, co je pro oddání manželů nezbytné, včetně prstýnků a pana faráře. Lstí pak dostanou Arazíma i Ludmilu do té tramvaje a bude se jezdit po Brně tak dlouho, dokud si ti dva neřeknou před Bohem a svědky své ano.

	*

	Tak 19. července 1936, v dopoledních hodinách vyjela z vozovny v Pisárkách šalina slavnostně zdobená zeleným chvojím a bílými saténovými stuhami. Na stupátku stál Josef MacGregor a velel směr. Šalina s veselým cililinkáním vyrazila nejprve skrz Hlinky, Mendlovo náměstí, ulici Hybešovu zvanou Hybeška k Novým lázním, kde si nasála z troleje jak brčkem více elektřiny, aby vytáhla malý stoupák do samého centra Brna ke kostelu svátého Jakuba. Tato brněnská katedrála již byla doslova obležena tísnícími se davy. Všichni nedočkavě vyhlíželi příjezd nevěsty.

	„Tam jede!“ kdosi vykřikl a opravdu. Ze strany východní zábrdovické přijížděla modrá četnická pragovka, se slavnostní svatební výzdobou a řízená Čendou. Na zadním sedadle byla usazena krásná nevěstinka v krémově bílých šatech a s kyticí sedmnácti panensky bílých růží. Když dojeli a Klaudie povstala, ozval se obdivný potlesk přihlížejících. Půvabu mládí a modistickému salonu Pattová. Otcovskou pýchou nadívaný Arazím se k ní hned hrnul. Pomohl jí vystoupit a s neskrývaným dojetím v hlase šeptl: „Moc ti to sluší, holčičko.“

	„Děkůju tatí.“

	Další, kdo se tu dmul, až ho museli přístojící Jiroušek s Ambrožem přidržovat, aby se nevznesl jak pátrací balón, byl ženich Jarý. Nejkrásnější sen stal se skutečností. Láska jeho došla naplnění tak neskutečného, že vlastně ani tak odvážné sny nesnil. Že by se ta krásná děvočka z Rusi stala jeho ženou a že na svatební cestu pojedou do Francie (i když místo líbanek a lážování Bédu čeká služba u zpravodajců). Svatební horečka dostupuje vrcholu. Začíná se řadit svatební průvod. Jarý nabídne rámě Ludmilce. Žertuje, aby skryl nervozitu: „Smím vás požádat, abyste mě doprovodila do té jámy lvové?“

	„Jste snad Daniel?“ vrací mu Ludmilka žert.

	Pak se dá průvod do pohybu a pomalu se ubírá chrámovou lodí až k oltáři. Tady předává otec nevěsty svou dceru do rukou ženicha. Usmívá se křečovitě. Sevřenými rty cedí poslední hrozby: „Nemysli Bédislave, já ti ji jenom pučuju… Pučuju, rozumíš? Tak pozor! Celej život si na mě dávej pozor!“

	Oslovený Bédislav zašeptá pozdvihlým koutkem: „Vy si nedáte pokoj ani v kostele.“

	A když si to ti dva staří kmotři stále rozkmotřilí tak pěkně vyříkali, obřad nejsvatější může počít…

	*

	Jak dojemné. Oba snoubenci podají sobě životní sliby a jejich spojené ruce pak překryje štola a zaklinači formule: „Co Bůh spojil, to člověk nerozlučuj,“ svazující ten svazek natrvalo.

	Pan farář ještě udělá pečetící křížek. Následuje první manželské políbení. Klaudie se podívá na svého Bedřicha tak, že z těch jejích tajgových očí vyběhnou všichni sobi a naskáčou do černých tůní toho černookého kluka, do kterého se tak osudově paljúbila. V zástupech svatebčanů se zamačkávají slzičky, závrať okamžiku umocňuje vysoká klenba kostelní, družičky se už nudí a šlapou si po botičkách, slečna Kliková si rychtuje clonu, aby neprošvihla nejexkluzivnější momentky pro svůj plátek Čas (přezdíván Drb), pan Šiktanc nemůže se dočkat dvou povolených viržinek nad denní normu, zkrátka vše vážné přechází pomalu v nevážné, nespoutané svatební veselí, hlahol a slavení. Průvod, obrácen čelem vzad, postupuje zase ven. Jedna dvojice se z něho nenápadně vytratí a zmizí někde u kazatelny, kde se schová. Čeká, až se kostel zcela vyprázdní. Z venku je slyšet cililinkání právě dokodrcavší šaliny. Paní Šiktancová jako generál obchází pozice. Zjišťuje stav svatební munice pro svůj plán a nezaslechne, jak si Šiktanc do lahodného prvního zabafaní pochybovačně bručí: „No, zexcecírované to máš krásně Vladěnko, jen ti nějak schází hlavní dva účastníci.“

	Teď si toho všimla i sňatková odbornice.

	„Kde je Ludmilka s Karlem?“

	No ano, kde vlastně jsou?

	„Tadýýýý, tadýýýý jsou!“ piští slečna Kliková a cvaká překotně své záběry, jako by hořelo Národní divadlo. Shromážděný dav, který si zatím ulizoval ze štěstí novomanželů Jarých, se obrací v směr jejího pištění. Zpod gotického vchodu kostela svátého Jakuba vycházejí ti dva. Tolikrát rozloučení, přesto nerozluční. Úhlavní přátelé a milenci. Září svým štěstím a vstříc překvapenému davu mávají prsteníky, které se lesknou zlatým okroužkováním. Dav se probouzí z šoku a začíná jevit známky nadšení. Do toho všeobecného bouření a vyvolání (škodolibého, z některých četnických pus) Nazdáár! a Huráá! pronese Arazím památnou větu, která pro citlivější ucho zní podobně jako věta ještě památnější, Tak nám zabili Ferdinanda.

	„Tak jsem se oženil.“
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	Byla nebyla, za sedmero kopci a sedmero řekami, země Podkarpatskoruská, kde udála se tahle loupežnická historie. V tom divém kraji rozbrázděném vysokými hřebeny, hlubokými, srázovitými kotlinami, zemí rozpukanou a rozbahněnou dlouhým časem dešťů, mrazů a sněhu. Mají tu smavá jitra i nejtemnější noci, slunce v létě praží a v zimě se stulí do mlh jak do ovčích kožešin a skorém nevyleze. Listnaté pralesy táhnou se až do černých močálů, versty a míle daleko, kam lidská noha ještě nevkročila. Prudké větry tu fučí do travnatých polonin, vichry lámou kleč a rvou větve lipčapoljanských buků, horské řeky ženou se a pění přes kamení, ale taky tu v tišinách bublají čiré, čisté potůčky. Když se rozhlédnete tam, kde žijí lidé, uvidíte políčka, jaká mívají na Rusi, to jest dlouhá a velmi ouzká. Stavení kolem nich jsou ubohá, nemajíce ani dřevěných podlah, jen sešlapanou hlínu. Stěny těch domorodých obydlí jsou z trámů a docpávány a utěsňovány mechem a měkkým jílem. V dřevěném stropu je pak pouze díra pro kouř a smrady, které se obýváním mísí. Nejvíce páchne lidský pot a beranina. Jiné maso tu ani neznají. Kuchtí ho na marjánce, cibuli, česneku, zadělávají a pečou, svátečně udí na bukovém dříví. Spolunažívá tu plémě všech ras a pletí. Jak ve věži babylónské zmatení jazyků – Rusíni, Madaróni, Židi, Slováci, Češi – tolik národností a jedno občanství, to nedělá dobrotu, A kejfras vidiú (Kterej čert to kdy viděl). Zdejší banditstvo a pašeráctvo rozebírají si čs. četníci a financové polští a maďarští. Největší rešpekt mají huňádyjovcí, tihle potomci Hunů se s nikým nemažou, hned střílejí, patrontašky‘ mají věčně splasklé, jak vidí vystrčený rusínský loupeživý zadek za čárou u Tiszakerecseny, nejsou žádné Isten hozta (Vítejte srdečně), ale Takarodj ki! (Mazejte vodtaď!) a už těm zpropadeným Nikolům Mikulům Popadičům sviští kulky kolem hlavy, jen to hvízdá!

	*

	V počínajícím podzimku léta páně 1936, kdy udála se naše loupežnická historie, přitáhlo do podkarpatského Chustu četnictva jak o nějakých manévrech. Jedna celá cyklistická eskadrona, k tomu připočtěte si velký transport četníků ze slovenských stanic. Ubohé městečko na konci světa s jednou slepou kolejí nezažilo takový rumrajch uniforem, šarží a artilérie od dob, kdy v Koločavě loupil obávaný Nikola Šuhaj. Dnes, po patnácti letech, formoval se v Chustu zátah na zbojnickou bandu méně proslulou, ale o nic méně nebezpečnou. Obávané bratry Barančukovy. Ač loupežnictví patří k zdejšímu žití jak vlci, Barančukovci řádili i nad místní drsné a kruté poměry. Zemský úřad proto rozhodl o rázném zásahu proti nim. Tak se stalo, že jednoho vichrného a pošmourného září, postupovaly v široce roztažených rojnicích a ve velké přesile četníci krivošalakánským lesem, kde se banda skrývala. Snad to zavinila malá velitelská zkušenost, že se rojnice na levém křidle roztrhla a jeden mladý četník postoupil příliš hluboko do lesa. Šel neochvějně dál a dál. Pak zahlédl mezi kmeny mihnout se huňatý ovčí kožich.

	„Stůj! Jménem zákona!“

	Kožich se rozeběhl strouhou dolů, mladý četník za ním.

	„Stůj nebo budu střílet!“

	Kožich se zastavil. A otočil. Mladý četník doběhl ho a třesoucí paží opřel pažbu o rameno a zamířil: „Odhoď zbraň!“

	Loupežník v chlupaté houni zbraň neodhodil. Chladnokrevně ji pozdvihl a namířil na četníka. Tak tam stáli, dívali se jeden druhému do zlověstně vrtané hlavně. Vyděšený četnický nováček a ostřílený barančukův chlap. Kolem šuměl hvozd a sem tam výkřik lesní pták. Pak tou tišinou zaburácel výstřel. Mladý četník pad. Jak podpilovaný smrk. Rozpřáhl ruce a zůstal ležet. Desítky ptačích křídel začaly kolem tlouct a stoupat k obloze. Loupežník přiběhl k střelenému, sklonil se nad ním a v zoufalství přejel si rukou tvář: „Jesusuchriste, što ja narobil!“

	Pak zaslechl dusot bot přibíhajících četnických bot. Ještě jednou vyšeptl Jesusuchriste, pokřižoval se a potopil se do lesní hlubiny jak do zelené tůně.

	*

	Když zamordují mladou holku, o které neřekne nikdo křivé slovíčko, je to obzvlášť smutné vyšetřování. Četníkům z brněnské pátračky dere se na osrdí smutek z toho, jak krušné mají povolání. Musí sbírat a schraňovat stopy okolo toho mladého těla, jež ještě před hodinou bylo plno dívčího rozpuku, už už se rozpuknout v ženu, a to ženu řádně stavěnou, soudě podle lýtek a stehen zavražděné, které vrah nechal obnaženy zpod vykasaných červených šatů s veselým kvítkováním. Mrtvá ležela na břiše, hlavu ponořenou do vody ponětovického potoka vedoucího svůj tok z Ponětovického rybníka na Grunty. Husté vlasy děvčete plavaly po té hladině jak lotosy. Čenda a spol. byli v plné vyšetřovací práci. Obcházeli břehy, vyptávali se v okolí, leč marně, svědků nebylo, vlastně se tam v čas vraždy ochomýtal jen jeden, ale ten si ničeho nevšiml, nahluchlý starý děda, který si vyšel na šťavnaté mlíčí pro svoje králíky. Doktor ze soudního ohledával tělo na místě činu – jako vždycky, neřekl nic. Znásilnění nepotvrdil, prý moudřejší bude až po pitvě. Zkušený Čeněk Němec nemusel na pitvu čekat. Mrtvá Jarmila Dolečková byla nalezena beze spodních kalhotek a to by taková pořádná holka z vesnice jinak měla. Poslal proto Rybu s Argem, aby je zkusili najít:

	„Jestli nejsou na dně potoka, někde tu určitě budou. Podle všeho vrah s obětí zápasil a k břehu ji možná dovlekl, až bylo po všem.“ Počínání pátračky sledoval přivolaný starosta obce Ponětovické, Bohuš Kodous. Lamentoval a vzdychal, mrtvou dobře znal, takové slušné děvče, ozdoba obce, studentka, co ještě s dvěma hochy dojížděla do Brna do školy, a včil tohle. Taková hrůza a kousek od jeho úřadu!

	„Chodila s někým, nevíte?“ započal rutinní probírku podezřelých Ambrož.

	„Kdepak, ona a kluci. Vždycky říkala, že si počká na toho pravého.“

	„Takže byla panna?“ vyzvídal dál Ambrož.

	„Jak já to mám vědět?“ ohradil se Kodous, který byl zasloužilý vdovec.

	„A co ti její spolužáci?“

	„Sváťa Pírko je budoucí vědátor, ten má v hlavě jen knihy a druhej študent z naší vobce, Jura Pivrnec, ten by nenásilnil, poněvadž to nemá zapotřebí. Může mít, kterou chce dobrovolně. Mladou nebo starší, svobodné nebo vdané, všechny lepí se na něj jak můry na lampu. Ne nadarmo mu mužský z okolních vsí přísahali, že ho vymyškujou, protože si tou svou před ním není žádnej jistej!“

	Ambrož s Čendou na sebe mrkli. To by mohla hauptrefa! Co když tenhle vyhlášený ponětovický Casanova u Dolečkové narazil. Takoví sebejistí dobyvatelé – stvrzuje četnická zkušenost – nepáchají sexuelní zločiny, že jsou potřební, ale protože se upnou právě na tu jednu jedinou, která je nechce a tím je vydráždí třeba až k vraždě. Známe tyhle pády, jsou jich plná četnická akta, od Moravy k Tatrám. Ale kalhotky se nenašly. Místo nich Argo dovlek v hubě zakrvácený, dívčí kapesník!

	*

	Obecní samec byl čápek pěkně namyšlený, nos nadvakrát nahoru ohrnutý, drzou bradu s důlkem, rozčepýřený hustý vrkoč nad nízkým čelem, četníci ale na Pivrncovi nic tak svůdnického nenalezli. Leč to je ta neprobádaná chemie lásky, kterou muži nečuchají a v ženských vnitřnostech dělá psí kusy, jako když proběhne nitrace gylycerolu a z neškodného trojsytného alkoholu je dynamit. Casanova ležel v posteli s angínou, z níž se usilovně vypocoval, smrkal, kýchal a upíjel vřelý lipový čaj. V pruhatém pyjamu vůbec se nepodobal na okresního, legendami milostných avantýr opředeného svůdníka. Četnickému podezření se vysmál: „Já a Jaruška Zašpuntovaná? Blázníte?“

	„Opatrně chlapče, kroť se. Trochu úcty. Jarmila Dolečková je po smrti.“

	„A co já s tím?“

	On je přeci vyhlášen a znamenán, že vlezl pod všechny sukně v kraji, pod které se mu zachtělo. Proč by se měl mordýrovat se zapřísáhlou pannou. Chtěl četníkům ještě mnohé z principů profese svůdnické osvětlit, ale nestačil doříci. Do stavení Pivrncových vběhl chudák táta Doleček s naládovanou brokovnici. Máchal dvouhlavňovkou všemi směry, že se mu klidili i Čenda s Ambrožem. Broky z břich si nechtěl nechat vytahovat nikdo. Vyhlášený milovník zbledl ještě víc, než mu určovala nemoc. Na vyzvání nepříčetného soukal se z postele bez sebe strachy.

	„Ustřelím ti tvou tkaničku i s pytlíkem!“ Už by do něj to sekané olovo napumpoval, kdyby nezasáhl starosta Kodousek s autoritou nevídanou. Prostě mu vyškubl brokovnici a prál: „Tak dost toho cirkusu, Dolečku! Chceš hnít v kriminále? Četníci vědí jak na to a vraha vypátrají a spravedlnost soudní ho po právu potrestá.“

	Tím to zhaslo. Ještěže tak. Ten kluk byl nevinen. Na brněnskou četnickou pátračku přišly mu to dosvědčit dvě jeho milky. Sedly na lavici v chodbě kasáren, respektívně ta první tam už seděla. Obarvená réza rezatá, oblečena v městských šatech s hluboce prostříhlým výstřihem, v němž měla prsa nalita, jako mají nabrané sklo u píšťaly skláři, než vyfouknou pořádně baňatý džbánek. Ta druhá, co přisedla, byla upjatá jak představená kláštera. Černé vlasy stažené do drdůlku a ňader by na ní nenalezlo ani vojsko ženijní, pro náročné, terénní úkoly speciálně vycvičené. Ale ač jedna byla opakem druhé, notovaly si v názoru na ponětovického Casanovu Pivrnce.

	„Ty chvíle s ním, to je jak v jiným světě,“ blažila si réza rezatá a pihaté poprsí se jí při vzpomínce na užité rozkoše dmulo.

	„Jakpak ty to víš?“

	„Ty hloupá, já tě viděla vod něj vodcházet, celou rudou v tvářích, pořádně rozfajrovanou. To si musela starýmu něco hodně šikovnýho namluvit, že se nedomák. No a já šla hned po tobě.“

	Drdůlek s plochou hrudí, ale vřelou vášnivostí neukojeného těla, velkoryse to přešel.

	„Von do toho mazlení dává tudlectu… poézii. Jurka je básník těla,“ a zasnila se úchvatnou vzpomínkou. „A nebudou četníci…“

	„Neboj, jsou to taky jen lidi s lidskejma slabústkama. Pochopěj nás. A nespravedlnost se na Pivrncovi dopouštět nesmí. To by vůči takovýmu… nám z nebe seslanýmu… byla nespravedlivost do nebe volající, no né?!“

	Milky se v svornosti shodly, že nesmí trpět ten, který jim ulevuje v utrpení s jejich postelově neschopnými choti!

	*

	Ten den, kdy konal se pohřeb zastřeleného četníka, vystoupil z vagonu otřískané lokálky na železniční stanici označené cedulí
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	jeden četnický vrchní strážmistr, kily a zkušenostmi důkladně obalený, čerstvý to novomanžel a nastávající otec. Doma v Brně zanechal svou mladou paní v očekávání a jednu mladou, nešťastnou dívku, která na břehu ponětovického potoka řeky potkala svou smrt. Ale svědomí má čisté. Ludmilku v šestém měsíci svěřil do péče Blaženky a případ zavražděné dívky velezkušenému pátrači z pátračky, Čendovi. Sotva po schůdkách vagonu stáhl kufr s nabaleným dvojitým prádlem, už mu běžel v ústrety místní vrchní strážmistr. Ten byl ostatně prapříčinou téhle Arazímovy podkarpatské eskapády. Zemské velitelství se domnívalo, že vzhledem k napjaté situaci (a navíc po skonu místního starého četnického velitele) bude nejlépe, když pošlou nezkušenému nástupci zkušenou výpomoc. Třeba jen na pár dní. Vrchní strážmistr ČPS v Chustu Dalibor Rouček vítal vrchního z pátračky z Brna srdečně, nijak kysele a zapškle, že mu posílají dohled, a dokonce mu nabídl, že by po dobu pobytu mohl bydlet v jeho domě (Rouček to nabídl s křesťanským milosrdenstvím, neboť v nejlepším místním chustském hotelu Uljajkly tančil chorovod švábů na každém pokoji!). Z nádraží však odvezl nejprve Arazíma na dvůr místního obecního úřadu, kde byl vystaven ten nešťastník, třiadvacetiletý kluk v rakvi. Hrozná podívaná na ušmiknutý mládí v nejlepším.

	Kolem v kruzích chodili vesničané v laptích a drmolili své pravoslavné modlitby. Arazím si všiml, že za zdí, mezi polem stálo jakési mohutné chlapisko v barančím kožuchu, s pasteveckým vousem, tvářemi rudými od místních zim a mondry, což je místní – játra rvoucí – kořalenka. Muž, bojar, stál tam v tichém, zadumaném zármutku. V osamělosti jako by se hanbil. Arazím popošel blíž. Tu tvář, ten pohled přeci znal. Konečně se jejich oči střetly. Muž poznal muže. Bojový druh druha. Gorba Barančuk obhlédl muže v uniformě a jako vlk kradoucí ze stád vyplašen zmizel, než stačil Arazím na něj křiknout. Hradba vysokých trav se před ním rozevřela a zavřela jak rozestoupené moře za prchlými Izraelci z Egypta. Zelená šírava pozřela ho a výsměšně vypínala se svou nekonečnou rozlehlostí. Arazím si jen pomyslel, Že při takové příležitosti tě potkám, moj vajévoj tavárišč, který jsi mi zachránil v zákopech život, to jsem si nepomyslel. Na další sentimentění ale náš hrdina neměl čas, protože všichni četníci kolem, nechali pohřeb pohřbem, a naskakovali do motokol nebo klusali v plné polní někam směrem ven z městečka. Byl vyhlášen poplach!

	„Na okraji krivošalakánského viděli zbojníka!“

	S bajonety auf a hladem po zbojnické krvi, napojit s ní zem a pomstít tak mrtvého kamaráda, hnali se četníci do těch lesů, které měly stromy dvakrát vyšší než Arazím znával z okolí Brna, a proto si tam připadal jak Guliver na cestách v říši obrů, protože takové smrky, které špičkami svých korun páraly mrakům břicha, neviděl ani v tajze. V odhodlání a v semknuté švadroně vešli četníci do krivošalakánského. Bylo jich dost na to, aby rozestupy nebyly širší než pár metrů. Jeden kontroloval druhého. Vpřed udělali krok, jen když druhý vedle nich udělal krok. Tak kráčeli až uviděli stoupat dým z milíře. Přišli blíž a uviděli uhlířskou chatu. V díře, která měla být oknem, mihnul se světlý ovčí kožich. Loupežník byl nedaleko. Arazím mávnul K zemi! a sám zalehl za peň té chustovské sekvoje. Zarachotily závěry karabin a vrchní strážmistr Rouček zvolal: „Jménem zákona, vyjděte ven!“ Nic. Jen kouř dřevěného uhlí byl cítit a vítr hnul větvovím. Tak pomalu, pomalu přískoky vpřed, krýt se a jeden druhého jistit. Jeden pohřeb stačí. Ale ono i tak hrdinů ubylo. Nikomu se za kamarádem do rovu nechtělo. Spojenými silami konečně obklíčili uhlířskou chatu. Arazím převzal velení. Spíše získal velitelskou autoritu, když mladí strážmistři viděli, jak sám s tasenou zbraní, v první v linii, dostal se až k té boudě. Vida jeho neohroženost, tři mladí přidali se k němu. Velel jim: „Vykopnout dveře!“

	Jeden je vykopl a druzí dva s karabinou v ponosu vběhli dovnitř. Ostatní se vyhrnuli srdnatě ze svých úkrytů, ale jaké zklamání. Z bojovného loupežníka byl mladý viselec! Od stropu se houpal Michajlo Stražuk Barančuk. Ten co střelil mladého četníka. Vyštvaný z vlastní smečky, která se ho zřekla, protože zabil. Vlčí zákon je neúprosný. S nami zostati nemóžeš. Iď heď! Tepjer za žandára maš strang, řekli mu. S námi být nemůžeš, jdi pryč. Za zabití četníka tě čeká provaz. Tak je poslechl.

	„Odříznout. Přivést k životu!“ velel dál Arazím, který rozhodnost a velicí schopnost maršálskou měl prostě v sobě. Vyšel z té boudy ven a otřel zpocené čelo, které mu od zabití Toníčka vždy vlhlo krůpějemi zodpovědnosti za mladé četnické kluky. Jeden zastřelený psovod mu do výslužby stačí.

	*

	„Lžeš, Barančuku, lžeš!“

	Oživlého loupežníka měli v parádě na četnické pátrací stanici v Chustu. Bandita s oteklými víčky a červeným bambulovitým nosem, což je to klaté rusínské dědictví matičky Rusi – praděd chlastal samohonku a přitom vešel k prabábě, tím celé generace mužiků mají tenhle chlastací cejch, že by je Repin mohl malovat zpaměti. „Kyby ja nezabil jego, tak by zabil mene. Ja nechotil nikoho zabiť!“

	„Byls tam sám? Nebo vás tam bylo víc?“

	„Sam. Ja neznám žádnu bandu a nijakýho Gorbu!“

	„Lžeš, Barančuku, lžeš!“

	Rouček zuřil, řval a hrozil, ale stejně nezmohl nic. Zkušenější Arazím znal ty ruské povahy. Tupé, zarputilé, v Boga jedínstvěnnogo věřící. To jejich pravoslaví je víra imperiální, povýšená nade všechny víry ostatní, jak už před staletími predskazíval mnich Filofej, Věz, blahoctnostný care! Dva Římy padly, třetí-Moskva – stojí a čtvrtý nebude! Marno s takovými zatvrzelci věsti diskuse.

	Arazím nechal četníky, ať si na Stražukovi Barančukovi vylámou zuby a sám se vydal na motokole do Křivé, kde prý byl náčelník tlupy, samotný Gavrila Gorba Barančuk doma, než utekl do lesů. Křivá byla vyprázdněná. Jen toulaví psi na rozblácených cestách běhali a štěkali po tom cizinci v uniformě. Arazím dojel, vypnul motor a uslyšel velebný zpěv. Blagočestvívynyje pěnije. Ty chorálovité ženské hlasy, v kterých probouzí se Velká Rus. Arazím zamířil k malému dřevěnému kostelíku vsi Křivé. Kostelík měl na zvonici – stejně jako chrám Vasila Blaženého – takový ten zatočený kopeček šlehačky, což je památečným symbolem turbanu z doby, kdy se Rus osvobodila z poroby Zlaté Hordy. Vešel a postál v tichém vytržení. Zas, po létech to pocítil. Sílu, jež vás nutí poklonit se Matce Bohorodičce, Všemohoucímu a jeho všemohoucností, s níž stvořil zelňačku s lístkovým pirožkem. Arazím poklekl. Než se stačil zahledět do své klikaté duše se spoustou zákrut a zátočin, všiml si malého klučiny s plavým ježurou na hlavě, co bosky doběhl z venku. Kluk se přitočil k jedné z bab drmolících motlitby v lavici. Něco jí pošeptal, bába se zvedla a uháněla za klukem ven, jak jí čtverá sukně a oteklé nohy dovolily. Arazím se za nimi jen ohlédl okem zkušeného četníka.

	*

	Na konci světa platí stejně jak v Budějicích – nejvíc se četník dozví v hospodě, tam se píšou dějiny! Tady v Křivé je jen malá šenkovna spojená s krámem Konsum – EaicajieHHbiH Mara3HH. Vládne tu prohnaný Itzik Katz, všech Izraelitů futrál, s jarmulkou a vychytralou obojakostí, jež vyžaduje obchod v nejistých časech. Chudým umět posečkat, povolit malý úvěr, na mouku, kroupy, hrách, ale pak, když přijde čas, dluh protestovat a třeba zrekvírovat exekucí, to by jinak nešlo, sám nemá peněz nazbyt a pomoc bližním má své meze. U vrchnosti zase nutno míti protékciju, s vrchností Itzik Katz vždy vyšel, ví, co se k pánům patří. Sotva dosedne ten cizí četník za hrubo tesaný stůl, odežene máchnutím utěrky hejno much a postaví před něj skleněnou baňku mindry.

	„Pozornost, toliko pozornost od Itzika Katze,“ ševelí vychytrale přikrčený žid.

	„Odkdy židi dávají něco zadarmo?“ podivuje se Arazím.

	„Nykoli neznáte koli budete potrebovať, pane veliteli. Tak za Maďare, tak za Čechy… Co ty chočeš?“

	Poslední věta nepatřila Arazímovi, ale malému klučinovi, tomu co přiběhl do kostela. Stál v síni magacínu, dál nešel, vidí četnickou uniformu, bojí se, stoupne jen na špičky a něco zašeptá Itzikovi. Ten uvážlivě pokývá, jde k regálům a z nejvyššího štoku sundá fáče a lékárenskou lahvičku s čirou tekutinou a vyprovodí toho čiperu z krámu. Ten se zdravotním nákladem peláší, až se mu od hubených noh práší.

	„Koukám, že jste zaveden taky jako apatykář.“

	„To inakše nejde, do města daleko, to znáte, pane veliteli.“

	„To znaju, ale co neznaju,“ opičí se po Itzikově rusínskopolské hatmatilce Arazím, „co se tu děje. Že by právě někdo v Křivém rodil? A musí to být ne lecjaká rodička. Vy dáte zboží, ani platit nechcete. Porodní bába se nechá vytáhnout z kostela uprostřed bohoslužby… Že by samotného Gavrily žena?“

	Itzikova očíčka se stáhnou do škvírek. Tenhle není obyčejsnki žandár. Mám moc chucpe.

	„Nemožem povedať – tajakostež nechoču, znátě pane veliteli dlja čego…“

	„Katzi, nechte toho. Kde najdu tu izbu? Mluvte, chlape!“

	„Nerad, nerad, ale tak nalehate…“ a ukázal mu v poníženém přikrčení cestu vrchem – to si pán zajde, krz celou dědinu. Sám Itzik zmizel v kvelbu, pořádně si přihnul košer užhorodské vodky, kterou měl schovanou pro zvláštní příležitosti. Na Itzika Katze šla pořádná starost. Vůbec se mu to nechtělo líbit. Gój a mazaný jak náš člověk. To není dobré, to by mohli Barančuci popadat jedním vrhem jako gorodky. Ééch, co zrobiš, každý má ten svůj osud. Neuhne mu, neschová se. Takový ganef by mohl být jejich osud. V kormutlivých úvahách Itzik usával z láhve, až šel, kvelb zamknul, sedmiramenný svícen zapálil, otevřel talmud a setrval nad ním v temném mrukotu, jako by se modlil přímo u Zdi nářků. Ustavilo se tedy to smíšené zboží, konsum, sklepník a apatykář v jednom, Itzik Katz, pro ten večer ještě rabím.

	„Poslechni, Joséf, mně ti tam pořád neštymuje ten děda s králíkárna. Jak se jmenoval?“

	„Burda, Čendo, Burda. Už se ptáš potřetí.“

	„Víš, mě ti tak napadlo… no když je z toho tamní Casanova venku, něco mí říká, zkrátka mám intuici…“

	„TY UŽ TAKY?! To je snad na týhle pátraěce dědičný. Nejdřív to měl Karel, po něm mladej Jarý a teďkonc ty. Že jenom mě tahle intuice neráčila v oudy vejít…“

	„Počkej, já mluvím vážně.“

	„Však já taky. Až se Karel vrátí, najisto tě udělá svým zástupcem a já budu na postu věčně zastupujícího zástupce tvrdnout navěky.“

	„Hele, nečerti se. Toho zástupce dostaneš ty. Jsi praporčík a máš odsloužený léta. Ale nechrne to. Já byl včera na soudním a víš, co mi řek ten náš ohledávač mrtvol?“

	„Ne,“ dal se podat notně nakvašený, intuicí nezasažený, Ambrož.

	„Že ta zamordovaná holka měla krevní skupinu A, zatímco na tom kapesníku, který našel Argo bylo Bé. Chápeš?“

	„No… moc ne, abych byl upřímnej.“

	Ambrož si musí přiznat, že je v chápání kriminalistických konstrukcí asi pomalejší než i ten nejpomalejší četník v Zemském muzeu kuriozit.

	„Vzpomeň si na toho starýho dědka, toho… Breburdu…“

	„Burdu.“

	„Jo, Burdu, co tam postával u rákosu, když jsme přijeli. Měl obvázanej palec nějakým šnuptichlákem!“

	„Tak to si Čendo běž s tou svojí intuicí na udici lovit mřenky! Tomu dědkovi je notně přes osm křížků a znásilnit takovou mladou, silnou holku na takovým veřejným místě, s tím bysme měli hoňku i my dva. A že jsme ještě jurové!“

	„No právě. Já byl u psychiatra…“

	„Kdes byl??!“

	„U takovýho doktora přes hlavu a ten mi řek, že je docela dobře možný, že kdyby to na něj přišlo… že sice pohlavní síly stářím ubývají… ale nezmizí docela, a že by byl krátkodobě takovýho činu… jako znásilnění schopnej… Jako že mu funguje.“

	„No, Čendó, to je skvělá zpráva! Jednak pro případ ponětovickýho mordu a taky pro nás dva, haháá! Sláva! I přes pokročilý věk nevyhynem!“

	*

	Křik sedmibolestný pronikal roubenými kulány stavení, ke kterému cestu Arazímovi ukázal Itzik. Arazím odstrčil báby, které obsypaly vchod a lamentily Bože, nedaj dolgo trpiť, Bože, nedaj dolgo trpiť, a shýbaje hlavu vlezl dovnitř. Nemusel mít tři semestry medicíny, aby hned viděl, že je zle. V posteli rodičky spousta krve a nad ní bezradná bába porodní, která vše už svěřila do rukou Gospodína našego a nechala tu mladou ženu napospas. Marně Arazím s babou lomcoval, ať krucinálhergot něco udělá! Bába se zaobírala jen křižováním a soustavně zvedala oči v roubený strop, očekávajíc odtamtud přílet spásy. Rodička dál, v hrozných bolestech krvácela a odtékal z ní vysychající pramen života. Arazím vyběhl z chalupy. Roj bab se před ním rozprchl. Od nich se pomoci nedočká. Tak doběhl malého posla, čiperu s blonďatým ježurou a zeptal se ho parúsky, kde je tu nejbližší doktor-Bpan a zda k němu zná cestu. Kluk kývl, tak ho Arazím zdvihl, vsadil do sedačky sajdky motokola a už spolu ujížděli kamenitými darógami a serpentýnami, které nezatáčely, ale rovnou se lomily v ostrých úhlech. Musel při nich stát Anděl strážný, že si při té zběsilé jízdě nesrazili vaz. Konečně dojeli do městečka Melmuku, kde v malém, obíleném baráčku stavěném v evropském stylu, ordinoval místní doktor. Doktor Protiva. Arazím nechal motor běžet, vyběhl po schodech do čekárny ordinace, plné dědků a babek, všichni měly v proutěných košíkách připraveny naturálie jako platbu za kurýrování a medikamenty, jeden košík dokonce kejhal. Vrazil bez klepání do ordinace. Potom nastala taková menší strkanice, i rač byl napůl Rusín, napůl Slovák, neshoda byla v tom, že se mu nikam nechtělo, prý kdyby se kolem každé rodičky takhle jančilo, tak by tu musel být regiment doktorů, na porody stačí porodní báby a ostatně on má plná čekárnu nemocných, tak mu Arazím trochu pomohl. Z bílého pláště do saka a dolu ze schodů. Doktor láteřil a nadával mu do paskudného Čecha, ale jel. Zpáteční daróga byla stejně vošajslich jako sjezd těmi srázy. Kola se podtáěela a ustřelovala ze směru, erární pneumatiky motokola byly na hadry, protože v Bayerische Motoren Werke netušili, že ještě někde zbyly silnice z doby kamenné. Doktor ustal v láteření a obrátil se v bázni k Bohu. Arazím kroutil plyn nadoraz, až málem zadřel píst v motoren werke. Pořád měl před očima tu nebožačku s mokvavým jezerem krve mezi stehny. Mnoho nechybělo a byl s ní opravdu ámen. Dojeli jen tak tak. Doktor zastavil krvácení, nechal tam životabudící kapky, které se do vody musí rozmíchat ve velké koncentraci, jak jsou silné, nasadil si ten svůj sežvachtaný klobouk a šel. Šel, jako by jen spravil kouřící kamna a ne zachránil lidský život.

	„Děkuju vám doktore… a odpusťte, že jsem na vás byl tak tvrdý.“

	„Na to ja tady uvykl. V parjadke.“

	Arazím nastartoval motokolo a skrze motobrejle zahlédl, jak ta blonďatá ježura mizí v moři vysokých trav směrem do hlubokých lesů Karpat. Metelí jako běžec od Marathónu, aby co nejdříve donesl tu radostnou zvěst, že Gavrila Gorba Barančuk má syna!

	*

	Noc. Nikde ani ohník. Žádný štěkot psů, žádné vyhrávání cvrčků na pasece. Nic. Jen ticho pod černým příklopem karpatské tmy. Oči starého vojny, zvyklého na dlouhé varty do svítání, brzy přivyknou a vidí jak v denním světle. Arazím číhá schován za Gavrilovým stavením. Ví, že se dočká. Na hodinky se nedívá. Čas měří měsícem, který líně uplývá po noční obloze. Před chvílí stál nad horským hřebenem, teď už tone v lese, odkud Arazím čeká příchod Barančuka. Teď! Vysoká stébla trav se trochu pohnula. My bychom si takového neznatelného poryvu ani nevšimli. Řekli bychom si – větérek –, ale zkušený frontový stopař Arazím cítí, že se blíží ten, kterého čeká. Velký náčelník tlupy loupežníků. Netrvá dlouho a rozhrne se moře trav dole u prvních chalup. Z něho vynoří se mohutná postava v beraním kožichu. Stojí a větří. Opatrný jak vlk. Nikde nikdo, klid spící dědiny. Tak se potichu krade od stavení k stavení, až se doplíží k vlastní izbě. Chystá se zaklepat na dvěr smluvená znamení. V tom ze svého úkrytu vystoupí Arazím. Luna bledá svitem šetří, není světla víc než z lojové svíce, ale do tváří vidět je. Do tváří, které spolu prožily tolik, že se nezapomenou ani po tom věku, který od jejich legionářského vajevání uplynul. Poznají se. Jedna tvář je zarostlá huňatým vousem pastevců a druhou rámuje kulatá ěetnická čepice.

	„Gavrilo?“

	Barančuk se prudce otočí za sebe, očekávaje obklíčení. Za ním nikdo.

	„Ty… Kárel Arázím?“

	„Já. Nemusíš se bát, nejsem tu služebně.“

	Nedůvěřivý vlk Barančuk nevěří. Natahuje z nočních větrů, jestli nezacítí pach uniforem dalších žandárů.

	„Jsem tu opravdu sám. Jdi se potěšit se ženou a dítětem a pak to půjdeme zapít. Já taky čekám dítě…“

	Barančuk se dívá do dobrosrdečné tváře svého bojového druha a při vší vlčí ostražitosti nevidí v ní past. Tak vejde do stavení, pochová ani ne jednodenního Gavrilku, pohladí svou ženu Mariku a už zase musí jít. Otcové zbojníci platí krutou daň ze svého zbojničení. Arazím naň venku čeká, vezme ho kolem ramen, aby Barančuk z něho cítil upřímné kamarádství a ne četníka: „Jde se ke Katzovi!“

	„Ďakujem, žes zachranil mou ženu, Kárel.“

	„Ech, nech to být. Ty bys to pro mě udělal taky. Pojďme raděj pít a vzpomínat na staré dobré časy!“

	*

	Než žid vylezl a lucernou osvítil jim tváře, předlouho mu musili bušit do okenic kvelbu. Otvírat se Itzikovi nechtělo. Co mají co chtít křesťaní v tak nekřesťanskou hodinu? Ať si jdou, ať jim dají jejich lidi. V bílé noční košili a s bílou noční čapkou vypadal Katz jak duch. Nespokojeně mrmlající duch.

	„Pan velitel?… a co už tu ty, Gavrila??“

	„Nemluvte zbytečně, Katzi. Raděj vytáhněte tu nejfajnovější kořalku, co máte. Taky něco na zákus. Chleba, špek, sýr.“

	„To nepojde, proše panstva. Kym by se takto o tím doznal, vrchnosť zavře mi krčmu i kšeft.“

	„Já jsem vrchnost! Nos na stůl a řeči si nech od cesty. Dobře ti zaplatím a dostaneš i dobrou diškerec!“

	Uslyšev o solidním výdělku, Katzův duch se zhmotnil v přičinlivého smrtelníka, který obsloužil podivné noční hosty k plné jejich spokojenosti. Butylkou sváteční užhorodské voděnky, tácem s půlpecnem, mastným kusem ze spíže, který měl uzením provoněnou i černou šňůrku a pořádným hranolem uleželého ovčího sýra. S protivným klaněním, v kterém Arazím cítil víc vypočítavé vychytralosti než úcty, poroučel se sklepník: „Itzik Katz ide spat. Itzik Katz ničego neviděl, ničego neslyšel. Jak Bog nade mnu!“

	„Lucernu tu nech!“

	Itzik Katz povzdychl a do vyhřátého kanafasu brkal potmě. Muži osaměli. Arazím nalil dvě vrchovaté sklenice vodky.

	„Tak Gavrilo, jak v Rusku. Sto gramů, pamatuješ? Ať se tvému synovi povede život!“

	„Daj Bože!“

	Přiťukli si, dvěma loky tu hrubou a mocnou kořalku do sebe dostali a oba rychle utrhly kus chleba, nejdříve dali pod nos a teprve po tom zajedli.

	„A teď vyprávěj, jak si… jak si se stal… ty, čestný chlap…“

	„No, nebyj sa to povedať… kriminalnyj…“

	Dvě stogramovky pro změnu naleje Gavrila a spustí příběh plný nespravedlnosti tohoto světa. „Za česť si chljiéba někúpiš. Po legiích ja chtěl jak ty k četníkom. Pravili mi: Rusíny nebereme. Tak ja sbíral malinu, jahodu, gríby a dom k domu chodil, dachto by kúpil za korunu košik. Bída. Gróznyj sram… potupa. Raz, jednu teplu noc, Duch sjatý sestupil a prosil sa ňa, Za što ste bývaly… bojovaly? Za čem? Reku, Ani nevim. Za Maďaryjou bylo nedobře. Ja bojoval za svobodu a naději, že búdě lepše. Pryšli Česi a što změnilo? Nič. Sklamáli ste nas.“

	„Proto se z tebe stal loupežník? Ale Gavrilo, loupežníci jsou dneska jenom v pohádkách. Bohatým brát a chudým dávat… to už nejde.“

	„Neznáš Kárle, kak žitje. Totu ludy nemaju čím nakrmiť dětí. Naděja žádná.“

	„Co mluvíš, Gavrilo. Máš přece syna! To je tvoje naděje! Jeď třeba do Ameriky. Tam je práce pro chlapa, co se nebojí robit, pořád dost. Vyděláš peníze, pošleš si pro Mariku a malého Gavrilku, přijedou za tebou a začnete nový život.“

	Barančuk kroutí hlavou a skolí jedním, mocným lokem další sklenici. Na zapomnění, na žal, na beznaděj.

	„Jeď Gavrilko do Ameriky, dobře ti radím. Až přijdu příště, nebudu kamarád. Budu zákon!“

	*

	Děda Burda stál s četníky u ponětovického potoka, na tom samém místě, kde se před týdnem stala ta hrozná věc. Děda Burda byl jednou nohou ve svém pomateném světě. Jen občas se tou nohou obutou v senilní bačkoře přišoural zpátky do reality. Zkrátka, jak se o starých lidech říká, měl i své světlé chvilky. Co chvíli hleděl na starostu, jako by se chtěl upamatovat, kde je a proč tam je. Děvčete stojícího opodál, pěkně narostlého – od oblých lýtek, okrouhlých boků až po vypínající se ňadra – si ani nevšiml. Děvče bylo figurantkou chystané rekonstrukce zločinu. Proto mělo oblečeny stejné červené šaty s veselým kvítkováním, jako měla na sobě v ten osudný den zavražděná a posmrtně znásilněná, Jarmila Dolečková.

	„Tak nám pane Burda ukažte, jak jste dloubal to mlíčí pro králíky,“ vyzval ho Čenda, který měl rekonstrukci na povel.

	„Co tóóó??“

	Starosta se nahnul k starci a zakřičel mu do ucha: „Dědo – četníci chtějí – abyste jim ukázal – jak jste tenkrát – dloubal to mlíčí!“

	„A jóóó, mlíčí. Ja, ja, už vzpomínám. Tak páni četníci, na to mám takovou špeci kudlu, ještě od mý paňmámy, dejjípánbůvěčnouslávu…“ zarazil se, zmateně mrkal a pohledem hledal pomoc u starosty, kterého jediného si matně vybavoval. „A proč jako to chtějí vidět, jak dloubu mlíčí?“

	„Oni ještě – nikdy neviděli – jak se to dělá,“ zařval mu odpověď starosta do druhého ucha.

	„Tak to jóóó, to jó. Já rád každýmu ukážu.“

	Burda se sehnul a začal rvát ten plevel od země. Škubal s ním a pížlal, až ho tím svým zahnutým žabíkuchem odpižlal, napřímil se a jak trofejí zelenými listy vítězoslavně četníkům zamával.

	„A u toho jste se pane Burda říznul do prstu, že jo?“ přibližoval se otázkou k meritu případu Čenda.

	„Co tóóó??“

	„ŽE STE SE ŘÍZ DO PRSTU – ŽE VÁM TEKLA KREV – A ŽE STE SI TO VOBVÁZAL STARÝM ŠNUPTICHLEM!“ zaječel jak pavián Ambrož, nemající velkou trpělivost s podezřelými, kterým se rozum pomaloučku šourá v senilních bačkorách.

	„Ja, ja, říznul, to máte recht.“

	Tu k němu přistoupil Čenda se statnou figurantkou.

	„A zrovna když jste si obvazoval ten poraněný prst, šla kolem ta studentka. Viděla, že váš kapesník je špinavěj, že byste mohl dostat infekci, vytáhla svůj kapesníček a chtěla vám ránu obvázat, je to tak?“

	Těžko bylo určit, jestli se děda Burda roztřásl vzpomínkou nebo v souhlasu kýval hlavou. Čenda kul vyšetřovací železo, dokud bylo žhavé. Popostrčil tu slečnu přímo na starce tak, že se o něho zastavila až svým velkým poprsím. Burda ucítil to krásně měkounké, to dvé kůzlátek, která se v liliích pasou – jak praví se v bibli – a současně natáhl do chřípí vůni z vlasů a kůže mladé ženy. Zatočila se mu hlava jako tehdy. Obyčejná světlá chvilka stala se výbuchem mnoha sluncí. Obrovský záblesk zasáhl jeho mysl a probudil odumírající tělo. Zas se děda Burda vzepjal a zas sáhl po dívce – figurantka zaječela strachy a štítivostí – četníci dědu Burdu odstrčili, mnoho síly k tomu ani nepotřebovali. Seskládal se jak skládací metr do mlíčí kolem a zůstal ležet na zádech. Přerývavě chrčel, jako by ho mělo klepnout, ale Čenda ohledů nemá, chce úplné doznání. Přičapne proto k němu a vymaluje mu hrůzný obraz jeho činu.

	„Stejně jako dnes přišlo to na vás… vrhl jste se na ni. Ona se bránila, ale vy jste ji škrtil, škrtil tak dlouho až ztratila vědomí… pak jste ji odtáhl k potoku, strčil hlavu do vody a když se nehýbala, stáhl jste jí kalhotky a… udělal svou chlapskou potřebu… Je to tak? JE TO TAK??“

	Třásl s ním, sípajícím, omdlívajícím, třesoucím se nekrofilním vrahem. Znovu a znovu mu Čenda Němec přeříkával celý jeho strašný skutek, jenže ten poslední výbuch vzrušení byl tak silný (pořádné vnady způsobují pořádné detonace!), že starcův rozum a zodpovědnost za činy odnesl daleko, předaleko, kam žádná světská zákonná moc nedosáhne. Děda Burda už do tohoto světa senilní bačkorou nevkročil. Za pár týdnů si pro něj přišla kmotřička s kosou a vydloubla a odsekla ho z života jako to mlíčí, jako ten plevel…

	*

	Modré poštovní autíčko spokojeně si předlo. Pár kilásků po rovné silnici z Volového a odtud odbočkou do zelené hlubiny zdejších hvozdů. Ale hlubiny světlé, nijak hrozivé a temné, naopak horkým, smějícím se sluníčkem prosvícené. Autíčko obhlíželo svými dvěma reflektory ubíhající stromy, v spodu u kořenů hojně obrostlé puškvorcem, mezi kmeny prokmitly bělavé, ladné břízky nebo se zatřpytily na kapradinách zbytky rosy. Autíčko dobrácky zatroubilo na bachyni, důstojně převádějící přes cestu mladé. Zkrátka, užívalo si jízdu, jako by bylo na výletě. Jako by v ocelových schránkách nevezlo jeden milion korun československých! Přitom úvoz na Hadím vrchu, k němuž se blížilo, ježil se bodáky pušek tří četnických oddílů. Do Chustu včera dovezl vlak další posily z Čech. Od těch místních lišili se četníci fešáckými uniformami a hlaďounkými tvářemi, zatímco místní žandarméráci je měli odrhnuté od podkarpatských větrů, mrazů a sněhů, stejně jako jejich řemení. Také zbraně vypadaly jinak. Fungl nové karabiny Čechů vypulírované jak na přehlídku, z některých se ani pořádně nevystřelilo. A pušky7 místních? To byly staré vysloužilky, které něco zažily a kterým se hlaveň nezachvěla, když mířily na chlapa nebo medvěda. Ale teď se bez rozdílů spojili svorností četnickou. Ve velkém počtu obsadili všechny strategické pozice úvozu a vytvořili neprostupnou past, do které se měla konečně lapit Barančukova banda. Pár horkých hlav z řad zdejších četníků, kterým byl zastřelený mladý strážmistr druhem a kamarádem, si vzalo do hlavy – navzdory rozkazům – že si to s Barančuky vyřídí po svém a mnoho loupežníků čs. soudům nenechají. Ti loupežníci už jdou. V hučkách a houních, jeden za druhým sestupují k úvozu. Jsou všichni. Gavrila Gorba na čele, za ním bratři Vasil, Ivan, Petro, pak dva hledaní zbojníci z Mukačeva, Fedor Korkuščin a Mikula Zemek, a dalších deset chlapů. Scházejí k místu, kde se poštovní vůz přepadá nejlépe. Kde musí zařadit nejpomalejší rychlost a kde nemá kudy ujet ani vycouvat. Ocitne se v pasti. Ale o tom to modré poštovní autíčko nemá ánung. Spokojeně si poprdává z výfuku škrábajíc se do posledního prudkého vršku před místem, kde ho má potkat nejméně prostřelený chladič.

	*

	„Já si to půjdu ještě obhlédnout,“ oznamuje Arazím vrchnímu veliteli pátračky z Chustu. „Buďte opatrný, neznáte to tady,“ varuje ho Rouček, který se chce hlavně dožít četnické penze. Arazím jen mávne rukou. Ostrou chůzí vnoří se do lesa ze strany, odkud se čekají loupežníci. Stoupá do srázu, prudšího a stále víc strmého, až se musí chytat a přitahovat rukama za bludné kořeny a z chůze je šplh. Zem se mu pod botami drolí, trhá v celých kusech. Dochází mu síly. Ještě pár metrů zbývá, aby se dodrápal na jeden mechem zarostlý převis. Ztěžka a s funěním se přes něj svým metrickým centem přehoupne a… bambulovitým nosem napíchne rovnou na hlaveň pušky. Opatrně vzhlédne. Má před sebou divoce sveřepého zbojníka, který není dalek toho, aby trhnul uzávěrem a vpálil mu ostrou kulku do hlavy.

	„Štó tu robiš, žandár?!“

	„Člověče, neblázněte! Chcete mít na svědomí dalšího mrtvýho četníka?? Jdu za Gavrilou. Zavolejte Gavrilu!“

	„Tu som. Nechajtě go!“ přikáže vůdce tlupě. Arazím se k němu drápe napříč srázem. S naléhavostí, s jakou sotva kdy za celý život promluvil, drží k svému kamarádovi takovouto řeč: „Přišel jsem vás varovat! Odvolej své lidi. Víc ti říct nemůžu. Moc tě Gavrilo prosím, odvolej je!“

	„Ně. Chlapci chočéli ešče naposled. Vezmeme peňazí na biléty do Amériky, tóže pro náše žény, aby měly na žitje. Kárel, iď k svajem. My němóžem ustúpiť.“

	Za Gavrilova slova stoupají si loupežníci. Jeden za druhým. Odhodlaní. Svírají pušky až jim zbělí klouby. Věří si. Každý strom, každá skála, každá hrouda země je s nimi. A nedá je. Žandárové nemají šanc. Nechytí je. Jako je nechytili doposud.

	„Slibujem ti Karel… Je to poslednij raz.“

	„Ano, to máš pravdu. Bylo by to opravdu naposled!“ Arazím se nevzdává. Musí je od toho osudového lupu odradit stůj, co stůj. „Gavro, cožpak si nevzpomínáš, jak jsme nepřítele nechali na oko prolomit frontu až k našemu týlu, aby se vzápětí za ním fronta zavřela a on stál najednou proti mnohonásobné přesile? Mysli, sakra! Je to past. Už takhle riskuju celou svou kariéru, co mám ještě udělat, abys uvěřil, že nemáš šanci. Že vedeš své muže do marného boje a záhuby…“

	Velký Barančuk konečně pochopí. Doba legendárních zbojníků skončila. Báje a báchorky si o něm lid podkarpatský vypravovat nebude. A on oplátkou neskončí s prolomeným vazem od oprátky z tlustého lana vázané. Barančuk svému veliteli z legií uvěřil. Obrací se na své loupežníky a vydává pár úsečných rozkazů v nesrozumitelném jazyce rusínských kmenů. Pár huček a houní se v nesouhlasu zacukalo. Někdo vztekle praštil flintou do borůvek. Ale slovo Barančukovo platilo. Tak se všichni ti loupežníci obrátili a pomalým, těžkým krokem táhli v pryč prudkým srázem. Za pár dní budou stát na tom nádraží CHUST – XYCT, s kufry lodáky a vezmou to nejdřív po kolejích směrem na Gdaňsk, odtud v podpalubí šífem do Southamptonu a tam se nechají najmout jako topiči na zaoceánský parník, který je za přikládání do obřích pecí parních kotlů přeplaví do zaslíbené země, Spojených států amerických. Arazímova podkarpatská mise skončila. Sundal služební čepici a jako už tolikrát otřel úlevou zpocené čelo. Dnes se střílet nebude. Celá četnická expedice vrátí se ve zdraví do svých zlatých měst, z nichž do téhle kruté divočiny přitáhla.

	„Věř mi Karle. Měla to se všema poctama i s hudbou,“ utěšoval Ambrož nešťastného svého velitele Arazíma, který stál shrben, v sklíčené pozici pozůstalých nad malým hrobečkem s prostým křížkem, na němž bylo vypáleno šest písmen:

	 

	KiKiNA

	 

	Arazím se neubránil pohnutí. To pitomě šťastné a bezstarostné stvoření je pryč! Už na něho nikdy nebude zírat svými vědoucími hnědými knoflíky, skákat mu pro pomazlení do klína a probouzet ho olizováním rukou. Veselé i smutné vzpomínky ho k tomu psisku vážou… Nakonec kapesníkem otře vlhké oči, vysmrká se a otočí na Ambrože: „Tak vyklop, jaké další jobovky pro mě máš ještě přichystané?“

	„Už žádné, Karle. Jen samé dobré zprávy. Čenda vyřešil případ té mrtvé holky u ponětovického potoka, Jiroušek s Jarošem pomohli Ludmilce koupit krásný kočárek s vyšívanou záclonkou a pérováním a tvá paní ti přichystala na přivítanou pravou svíčkovou se šlehačkou a brusinkami…“

	Ani kotel té skvostné omáčky, ani denní produkce ležáku Starobrna nemohla vyrovnat ztrátu jeho přítelkyně nejvěrnější, Kikiny. Stála při něm, bez ohledu na aktuální situaci politickou, rozmary ženských či náladu ve sboru. Ani upřímná radost pátračky z jeho návratu nemohla vyvážit tu ztrátu. Než odejde Arazím domů ke své milující a milované ženušce, musí odbýt pár formalit služebních. Předně oznámit mužstvu, že praporčík Ambrož Josef avansoval na zástupce velitele. Starý, mírně zatrpklý mrož Ambrož by dal korunu do každého brněnského kostela, jakou cítil vděčnost za tak nenadálou přízeň osudu. Dočkal se vytouženého postu! On, věčně někým přeskakovaný v služebním postupu, on, ne zrovna nejbystřejší v úsudku, ale spolehlivý, poctivý a pracovitý, se dočkal. Halelujá, zvoňte zvony! Já dneska platím, co se vypije, a sám se vopiju neústavně, že budu nejmíň den mimo službu!

	S povýšeními se protentokrát na pátračce roztrhl pytel a ještě nedosypal.

	„Čendo, za léta příkladné služby jsi povýšen na praporčíka. Tím ti zvednu gáži a můžete se s Blaženkou vzít.“

	V tom jmenovaná zaklepala a vstrčila hlavu do velitelské kanceláře.

	„Pane vrchní, přinesla jsem na schválení jídelníček na příští týden.“

	Aniž na návrh Arazím pohlédl, pravil s velitelskou autoritou: „Tak tam uděláte jednu změnu!“ Zpod stolu vytáhl putýnku s brynzou, kterou dostal jako dar z vděčnosti od chustských četníků.

	„Zejtra budou halušky. To je rozkaz!“

	A to je taky tečka za touhle loupežnickou historií.
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	Letadlo přistálo. Dopravní DC-2 bacilo bantamovými koly do drnovité runwaye letiště, poposkočilo a rolovalo. No, spíše dál nadskakovalo, až to nebezpečně skřípalo v nýtových plátech a vrzalo v dřevěném rámu. Když dodrndalo a zastavilo úplně, ocitlo se nedaleko hangáru s nápisem LETIŠTĚ BRNO. Na jedno z kulatých okének letadla tiskla svůj nosík půvabná mladá dáma, aby vyhlédla ven. Všimla si, že na konci letištního pažitu stojí bílý, krémový vůz, ale nevěnovala mu pozornost. A to měla. Automobil byl obsazen prazvláštní společností. Na zadním sedadle se rozvaloval starší tlustý muž s dvěma bradami, jizvami po neštovicích a obočím připomínajícím černé chlupaté housenky. Pod nosem mu strašil stejně černý knír, v tlustých pyscích převaloval doutník, až z něj udělal oslintaný čvaňhák. Ke vší své ošklivosti chrchlal a hleny soplil z okénka ven. Může si dovolit být odporný. Je to šéf rezidentury sovětské tajné služby, kamandír N. P. Bakulin. Před ním, na sedadle u volantu sedí blondýn kostnatého obličeje, jehož kůže je napnuta, jako by nedorostla přespříliš vypínajícím se vysedlým lícním kostem. Oči má bezvýrazně vodnaté. Je to řidič a taková holka pro všechno. Nebezpečná, všehoschopná. Vedle něho pak paní s vlasy staženými v španělské síťce, úzkých víček a rtů. Všichni tři spolu tiše hovoří ruský. Když se odklopí dveře letadla jak víko krabičky na buráky a po přistavených schůdcích mezi jinými cestujícími sestupuje Klaudie Jará, přidržujíc si apartní klobouček, ta paní jen neznatelně pohne tenkým otvorem, což mají být ústa. Vyšeptne: „Ето она.“

	*

	Vnimánije, vnimánije! Právě se stáváme svědky otevření velké šachové partie mezinárodní špionáže! Za madame Jarou se totiž nadechuje rodného vzduchu její manžel, monsieur Jarý, důstojník československé rozvědky. Důvod, proč byl povolán na neoficiální dovolenou do města Brna, vězí v jednom anonymu, který kdosi v noci podstrčil pod dveře československé ambasády v Paříži. Dopis s přílohou, denunciující B. Jarého jako dvojitého agenta, dostal okamžitě k prošetření Pádlo. Povolal na tajnou poradu své emisary, s labužnicky vystrčeným malíčkem popíjel z limogeského porcelánu kolumbijskou kávu, pokuřoval rozkošnicky egyptku a dotazoval se na názor podřízených: „Vy se tedy nedomníváte, že by Jarý zradil…“

	Jeden ze zkušených kontrašpiónů zavrtěl hlavou.

	„Mnohem více to ukazuje, že někdo chce kompromitovat přímo vás.“

	„Hm, hm. Interesantní dedukce… Co navrhujete?“

	Kontrašpión rozvinul svůj plán. Pádlo jej decentním pokýváním schválil, dopil skvostný mok a tahem koně na e3 provedl zahájení partie, Poslal jedním skokem Jarého do Brna. A připravený protitah protivníka následoval okamžitě. Když šel Jarý na tuřanském letišti shánět taxík, tlustý muž, kamandír, přistoupil – na svou bařtipánskou postavu velmi svižně – ke Klaudii a nenápadně ji podstrčil nějakou fotografii. Se silným přízvukem zahuhlal: „Chóčete o váši tétě dozvědět víc? Idítě se dněs odpoledne proguljat…“

	Klaudie stačila vydechnout jen svou flétničkou: „Gdó sté?“

	Tlustý muž se neznatelně uklonil a pokračoval v chůzi. Klaudie se vyděsila. Právě ji dohonila minulost ruské bílé emigrace. Spěšně zastrčila foto do kabelky a snažila se zhluboka dýchat, aby Bédřžich nepoznal její rozrušení. Podél letištního plotu pomalu projíždí šedá Tatra sedmasedesátka, nenápadný aerodynamický přízrak. Z ní to nenáhodné setkání usilovně fotí čs. rozvědka.

	Pádlo, placený za svou podezíravost, kryje nastraženého koně střelcem na d2.

	*

	Pivo, párek, dalamánek, to jest pravá lahoda napraveného kasaře Pepana Kulicha. Užívá si ji na štýřické promenádě se svou rodinkou. Po boku mladou ženušku, z kočárku se na něj jedním zubem směje přikurtovaný malý Pepánek, stejně holohlavý jako táta. Takový život jsem měl vést od začátku a ušetřil bych si jistě pár pořádných flastrů. Nu ale což, vrátit rozlité mléko do rozbitého krajáče nejde, tak můžu být rád, že je jak je. Všichni tři se vracejí společně z rodinné procházky. Před domkem, kde má zavedenu svou kovodílnu, se rozloučí s ženuškou polibkem, chrnícího Pepánka pohladí po vysokém čele a jde dodělat před večeří jednu pilnou zakázku. Bývalý kasař si spokojeně hvízdá. Láska a práce šlechtí, ne že ne! Popadne zvesela pilník a začíná opracovávat ojnici upnutou v svěráku. V tom do dílny bez zaklepání vstoupí ošklivý, tlustý muž s jizvami od neštovic. S ním vejde blonďák s vodnatýma očima a postaví se ke dveřím, aby nikdo nemohl dovnitř, ani ven. Kulík ustane v pilování.

	„Co pro vás můžu udělat, pánové?“

	„Jedná se o uměleckuju zakázku. Budě to vaše mistrovské dílo. Zděs…“

	A položí na ponk fotografii. Pepan vyděšen zírá na poslední model nedobytné pokladny Wertheimky. Začaly se dělat v zkušební sérii, zrovna než si to šel naposledy odbručet na Bory.

	„Tak to ne, pánové. Z toho nic nekouká. Já už se živím poctivě. Račte vidět, mám dílnu a stálé zákazníky…“

	Tlustý ošklivec ho utne pánovitým gestem ruky.

	„Tak sa podivajte na tohle,“ a vytáhne odkudsi druhou fotografii. Má zřejmě po obleku fotek jak kouzelník karet. Kulich na fotce spatří svou ženu s kočárkem.

	„Buď budete spolupracírovať a dostanete děngy…“ významně zamává svazkem bankovek, „…nebó búdět tohle.“

	Kulichem zachvěje zvuk trhané fotografie jeho ženy s děckem.

	„Užé panimájete?“

	Dva roztržené kusy pomalu doplachtí na zem. V nastalém tichu je slyšet jen vzrušené oddechování bývalého kasaře.

	„Dobře rozmyslete!“ a bez rozloučení odchází. Jen pohodí na ponk svitek tisícikorun jako zálohu a fotku supermoderního trezoru. Pepan ví, že nemá, co rozmýšlet. Kdo jednou stoup na šikmou plochu, už se po ní veze a klouže…

	*

	Vzpomenete na to mladé ucho? Na toho vykuleného ušatce odněkud z Hradce Králové, který před čtyřmi roky stál vyvalen s dvěma kufry na dvorku kasáren četnické pátračky a nastupoval zde svou první službu? Nyní vidíme vcházet sebevědomého mladého muže, oblečeného v elegantním, flanelovém obleku pařížského střihu. Do jeho rámě je zavěšena neméně elegantní a sebevědomá mladá dáma. Stačilo pár měsíců služby u rozvědky a z četníka Jarého Bedřicha je Lion cabinet des ministres neboli Lev ministerských salónů. Má na to figuru, rozum a způsoby. Na ty si ale na pátračce nepotrpí. Je od svých bývalých kolegů přivítán prostě, leč upřímně. To neznamená, že méně slavnostně. Narazila se bečka piva, přivezli od Slimáka proslulou propaprikovanou a pročesnekovanou tvarůžkovou pomazánku a Blaženka panýrovala celé dopoledne řízky. Při té uvítací slavnosti četníci vespolek s chutí zapíjeli a zakusovali a přidávali navrch elegánovi poctivé herdy do zad, aby jim nezpanštěl a zůstal starým dobrým Bédislavem. Byli hrdi, že jeden z nich se tak kosmopolitně vyšvihl. Oslavenec sám pozdvihne okrouhlý, po kraj napěněný krýgl jak se na brněnsku říká půlitru a prosloví přípitek: „Tož kluci, na tu naši zaprděnou brněnskou pátračku!“ A přisaje se žíznivým lokem, maje už plné patro všelijakých těch božolé, které se bůhví proč píší beaujolais. Je v sedmém nebi, když lemtá jak žížnivá čuba to vychlazené, chmelné zlato, jež má říz správným vychlazením a bublinkami. Vypije krýgl Starobrna do dna a říhne si jak sládek! Zde je svoboden. Uprostřed svých, beze všech diplomatických protokolů, honorací a chargé ďaffaires.

	Hodinka Ludmilky udeřila! Vezou ji z „hekárny“ na porodní sál. Je nafouklá jako Široký. Ten, co vypil rybník a kamarádil s Dlouhým a Bystrozrakým. Zakouší hrozně. Má pocit že jí vprostřed těla zatínají drápy nebo připalují pochodní, nebo obojí. Je zbrocena potem, své dříve husté, bohaté vlasy má zplihlé a přilepené na hlavu, takže má hlavičku spláclou jak kuželku. Ludmila krutými, předporodními bolestmi ztratila poslední zábrany. Vždy na sebe dbala a bývala načinčaná až graciézní. Teď je jí vše šumafuk, páč se smiřuje se světem a životem. V dlouhé chodbě se k ní navíc přižene zasloužilý tatínek, který sice ví, že má zakázaný vstup, ale tatínkové jsou v porodnici odjaktěživa od toho, aby tu překáželi, trojčili, vyšilovali, jančili, porušovali všechny interní předpisy a ještě více denervovali už beztoho dost denervovanou rodičku. Nejinak tuto scénu sehráli Karel a Ludmilka. Co jí bolesti dovolí, vztyčí se na pojízdném lůžku a drapsne ho za uniformu jako se chytá tonoucí svého zachránce.

	„Přísahej, že když u… uf, uf… u toho porodu… uf, uf… umřu, postaráš se o to malý?“

	„Ty přeci neumřeš. Takovou radost mi neuděláš!“

	Karel má v sobě z Béďovské oslavy tři piviště a je bodrý až běda. Taková bodrost vyvede z míry i zocelenou sestřičku, že s vozíkem nabourá do lavice a nárazem se to malé v Ludmilčině břiše biksne prťavou kebulí o strop.

	„Jauvajdá, bolí boule!“ zaskučí mrně do plodové vody.

	„Ujííí! Achichííích!“ zaskučí maminka. „Karle, ty si strašnej chlap!“

	„Dýchat, maminko, dýchat…“ radí sestřička a vkormidluje vozík opět do správného směru.

	„Vidíš máš dýchat. Aby se ti nepřitížilo… Co bys řekla tomu, že kdyby to byl chlapeček, že by se jmenoval po dědečkovi Květoslav?“

	„Uf, uf. Nééééééé!“ úpí Ludmilka.

	„Dýchat, maminko, dýchat…“

	„Květoslav nikdy. Uf, uf… to by mu ve škole říkali… uf, uf… květák.“

	„No a jak myslíš, že říkali mému dědečkovi?“

	„Sestřičko, už mě odvezte, nebo ho ještě před porodem zabiju…“

	„To by ale květák byl pohrobek.“

	„Ujíííííííííííí!“

	Arazím za úpící úpičkou ještě zvolá: „Všechno dobře dopadne. Mám tě moc rád. Dejte mi na ni pozor!“ a již jen polohlasem, do frndání lítacích dveří porodního sálu, připomene: „…vlastně na oba.“

	*

	Zrovna tou dobou prochází se Klaudie ulicemi výstavní vilové čtvrti Černých polích. Nakazáli jí, ať guljá, tak guljá. Bílý, krémový vůz s cizí značkou přibrzdí u chodníku a otevřou dveře. Klaudie se chvatně rozhlédne, jestli ji někdo nesleduje, a přes trávník zacupitá do auta. Ale rozhlížet se neumí. Nemá na to Střední odbornou školu špiónskou. Přehlédne, že zpoza rohu se tiše vynoří neviditelný šedivý přízrak, Tatra 77. A spoušť fotografického aparátu zase zběsile cvaká. Negativ se plní kompromitujícími snímky. Klaudie navázala kontakt s cizí rozvědkou! Ale je to opravdu tak, ač zdání k tomu svádí? Poslechněme si dialog, který se v ruštině – nač již šarády s češtinou – odvine v tom krémovém automobilu.

	„Kde je teta? Slíbili jste…“

	„Vaše teta je v pořádku a zdráva.“

	„Nevěřím vám. Je mrtvá, umřela před několika lety.“

	„Podívejte se na tyto fotografie. A přečtěte si datum z novin před ní na stole.“

	Tlustý kamandír je foto-fanatik. Zase odněkud vytáhne vějíř fotografií. Nepříliš ostrých a povedených.

	„Vaše teta Anastázie Andrejevna s námi začala spolupracovat.“

	„Ne, to není možné. Byla to vysoká aristokratka a se sovětským režimem by se nikdy nezapletla.“

	„Holčičko… vy netušíte, co lidé udělají proto, aby dostali pas a mohli vycestovat do Švýcarska. Ale jestli ten pas opravdu dostane a vy se zase shledáte, záleží na vás. Přesněji, na pár informacích od vás…“

	Klaudie hloubá. Tetu měla velmi ráda. Byla pro ni druhou bábuškou i nejlepší kamarádkou. Proto špitne: „Jakých informací?“

	„Třeba takových, s kým se váš manžel v Paříži stýká, kdo je jeho velící důstojník…“

	„Mého manžela vynechte! Dokud tetu neuvidím na vlastní oči, s ničím nepočítejte.“

	„Dobrá. Tak pozítří v té kavárně s paraplíčky. Dasvidánja.“ Klaudie vystoupí, zlostně praští dveřmi a odchází. Spoušť kontrašpionážního fotopaparátu se zase rozecvaká. Odfotí i její malý, kroutící se zadeček, jako by to byla nová tajná zbraň – bombomet vrhají své pumy jednotlivě a svůdně po půlkách.

	*

	Slavnostní přípitek ve Střeleckém klubu pronesl dr. Herman Heřmansky k asi dvěma tuctům ofrakovaných mužů.

	„Moji páni, v Evropě je zaváděn nový pořádek. Osudově není možné pro žádný národ se z tohoto procesu vyčlenit. My Němci umíme býti dobrými přáteli, ale též obávanými nepřáteli. To ať nikdo neztratí ze zřetele. Není možné Němcům upírat právo na životní prostor. Protože pak se s železnou pěstí o něj přihlásí… potlesk… Náš Střelecký klub jest jedním z předvojů tohoto kontinentálního procesu… potlesk… Proto připíjím na náš Schicfiklub! Prózit!“

	Potlesk přerušují výkřiky Prózit, Vivat, Heil Schießklub! a přiťukávání sklenic se šampaňským. Herr Heřmansky září. Užívá si tu chvíli osobního triumfu. Zbývá jen pár měsíců, než nadejde velký okamžik politického zvratu v téhle republičce. Otrávené a prolezlé dekadentní demokracií. Herman si uzme český parlament a vyžene z něj ty užvaněné, líné české Vašky, stejně jako jeho vzor rozehnal Reichstag! Po boku mu bude přitom všem stát choť Kamila. Malý nácek Heřmánek v Střeleckém klubu září a nemá tucha, že v mezinárodní šachové partii dostává nebezpečný šach, neb v jeho opuštěném sídle u Žatčan, v setmělé pracovně usedá Pepan Kulich k trezoru Wertheim s kódovacím číselníkem. Ale jaký to rozdíl od dřívějších kasařin! Žádné rvaní kusů pancéřování, vysypání popela z protihořlavé mezistěny, nebo dokonce doutnáky vražené kase do pantovní strany dveře. Pokrok zkrátka ničím nezastavíš. Na tyhle moderní káči už nejde se starými vergly, hasáky a pajcry. Představte si, že s dobou jdoucí kasař let třicátých vypadá mnohem spíše jako pan doktor, když vyšetřuje záduchu. Nevěříte? Hleďte zde. Pepan přitiskne na stěnu pokladny stetoskop a naslouchá, jak tenounké pacičky ševelí po ozubených kolečkách kódovacího mechanismu. V tom lehoulinké vrčení převodů zachytí každou drobnou nepřesnost. Takový machr má vycvičené ucho stejně jako srdcař, nějaký špecialista z vídeňské kliniky slyšící šelest nedoléhající chlopně. To vynechání malinkatého zoubku, kdy proskočí prázdným prostorem, si Pepan zaznamenává. Z něho pak odhadne číselný kód, kterým je trezor uzavřen. Číslo po čísle. Postupně. Vyžaduje to trpělivost a čas. Ale tlustý muž mnoho času nemá. Popohání Kulicha. Chvátit, chvátit! Konečně! Poslední kolečko mechanismu zapadlo do pacičky zámku. Se sebejistým úsměvem fachmanů roztočí frajersky růžici, ta povolí tlusté bytelné dveře, které se zlehounka otevřou.

	„Maladěc,“ tlustý muž uznale pokývá, hned ale Pepana odstrčí a prošmátrává fochy trezoru. Naskládaných balíčků bankovek si ani nevšimne. Zajímá ho jen žlutá manila obálka uložená úplně nahoře. Posvítí do ní baterkou a spokojeně se ušklíbne. Má co chtěl. Zavelí proto Kulichovi: „Idí! Rabóta akónčilas.“

	„A co ty peníze? Přece je tu nenecháme…“

	„O ty nestaraj. Děngy dostaneš od nas. My ně gangstery kak Amerikánci. My rabótajem politíčesky a ideologíčesky. Idí!“

	A jdou, opatrně prochází setmělým domem k východu. Ale v hale je praští do očí žhnoucí reflektory nějakého automobilu, který vjel otevřenou branou.

	„Co to je?? Říkal jste, že tu nikdo nebude?“ děsí se Kulík, který teprve teď dohlédne, že tahle facha není takové fouknutí jak se zdálo. Tlustý muž poprvé znejistí. Přiskočí ke zdi mezi vysokými, francouzskými okny a strhne k sobě Kulicha. Pak opatrně skrze dlouhou záclonu vyhlédne a hrubě ruský zakleje: „Pizděs!“ V záři světel poznává Heřmanského. Vidí jak se s pistolí v ruce blíží k domu!

	„Kak éto vazmóžno, štó étot durak věrnúlsja?!“

	Komisaři NKVD odpovíme: Kak éto vazmóžno? Nu kak. Normálno! Blonďák s vodnatýma očima odvedl fušerskou práci. Hlídače sídla Heřmanských sice ochromil pytlíkem s pískem a svázal, ale ten se z bezvědomí probral, zuby sundal z vidlice telefon a nechal si centrálou vytočit Střelecký klub. Pak informoval o přepadení svého pána. Četníky nevolali. Tlustý muž teď ustupuje s Kulichem domem, který se pomalu rozsvěcí. Nejdříve hala, po ní schodiště, pak chodba v prvním patře. Lupiči prchají před světlem jak netopýři. Skrýt se, skrýt, ale kde?! Heřmansky je muž tvrdý, neúprosný, odvážný. Stejně postupuje vpřed. S plně automatickou pistolí Mauser. Své ženě přikázal: „Zůstaň v autě!“ Ale to přikazujte nějaké Božence Bábovkové a ne zuřivému reportérovi, jemuž ani dobře zajištěné manželství nerozředilo dobrodružnou krev. Sotva Herman zmizel v domě, Kamila Kliková-Heřmanská vypnula světla a v přikrčení proplížila se k domu z druhé strany. Kamila má cit pro dramatické situace. Vchodem pro služebnictvo totiž plíží se ven oba lupiči. Kamila spustí jak siréna svůj ječivý vřešťák: „ZLODĚJÍ! HERMANÉÉÉ, ZLODĚJÍ!“

	Lupiči ji odstrčí a dávají se do běhu. Prchají k svému automobilu, který řidič blonďák startuje. Herman se prosmýkne labyrintem schodišť sídla a octne se na zahradě. V klusu vy-stří-lí-ce-lý-zásob-ník z automatické pistole. PAL! PAL! PAL! PAL! Jedna z ran zasáhne pechaře kasaře Kulicha do zad. Ten se zapotácí, je však pohotově podepřen svým spoluúprkářem a vtažen do rozjíždějícího se auta. Herman naskočí do svého Mercedes-Benz 170 Heck. Z okýnka stačí vykřiknout příkazy své ženě: „Zamkni se v domě! Za žádných okolností nevolej četníky!“ a odpíchne se prudkou akcelerací sportovního vozu, VRRRRRRMMMMM! Pak je už jen nocí slyšet kvílející pneumatiky, jak pronásledovatel a pronásledovaný řežou zatáčky silnice vedoucí k žatčanskému lesíku. V limousině k tomu odehrává se na zadním sedadle boj. Kulich zápasí s tlustým mužem. Po kom už stříleli nemá z pěstí takový strach. Tak se mu vysmekne a udeří ho pádnou rukou kovodělníka do krční tepny. Rus je na okamžik ochromen. Upustí ze svých železných prstů žlutou manila obálku i Kulicha. Ten se odvahuje otevřít dveře a za jízdy se vykutálí ven. Zabiják s vodnatýma očima přibrzdí, ale do zpětného zrcátka udeří kužely světla pronásledujícího sporťáku. Pamatuje si ostrou palbu automatické pistole, raděj dupne na plyn a mizí v tmách. Herman si vypadlého muže všiml a gumy jeho vozu se zakusují svým vzorkem do nerovnosti lesní cesty, jehličí a šišek. Z přihrádky vytáhne baterku a vydává se do tenat půlnočního lesa. V jedné ruce mihotavý zdroj světla, v druhé stále svírá ocelovou pažbu automatického Mausera. Srdce má vzrušením v krku. Ví, že jestli ten muž má zbraň, je mu nyní snadným terčem. Proto občas baterku zhasne, popojde pár kroků stranou a zase rozsvítí. Při tomto manévru napotřetí brkne o bezvládné, ležící tělo. Zastrčí pistoli za kalhoty a pomůže postřelenému muži vstát. Není takový dobrák, aby zachraňoval život lupičův, ale je to jediná stopa, kterou má. Tak se vleče s tou pořádně těžkou stopou zpátky k svému sporťáku. Neví, že ten muž, ještě než se ve vyčerpání svalil, stačil zastrčit za odchlíplou kůru jednoho smrku obálku se supertajným obsahem!

	*

	V kraji Champagne daří se šampaňskému velmi dobře. Nikdo se proto nehrdlí pro pár láhví, když k nebi vyletují rozmařile špunty, je-li k tomu důvod. Posuďme dle křiku, které to vyletování provází, oprávněnost takové nadměrné spotřeby šampaňských vín.

	„Mám kluka! Mám kluka!“ z plna hrdla křičí a z plna to hrdlo prolévá šťastný tatík Arazím Karel, který se vrací z porodnice nocí do kasáren. U spavých lidí budí pohoršení, neboť je budí, ale koneckonců, když má syna, tak se mu pro tentokrát odpustí. Služební automobil je řízen zlitým Jirouškem. Rozumí se – zlitým za límcem uniformy, kde má šampaňského více než průměrná brněnská vinárna v sklepních zásobách. Po nerovné dlažbě spolunatřásají se ještě Klaudie s Bedřichem, kteří tu radost sdílejí a zapíjejí se svým otcem a tchánem.

	„Tak já mám syna. Věřil by kdo tomu? Kluka jednoho zatrolenýho, pidižvíckýho, co bude tahat jo-jo a střílet špačky!“ nevěří svému štěstí a chce se mu vyobjímat lidstvo. Jeho štěstí však ještě není dokonáno. Z Ludmilky, která již překonala Tantalova muka a Prokrústovo lože, hrabe se na tento svět ještě jeden scvrklý, fialový tvoreček. Usilovně bulící a klepající se zimou a vzteky, že mu skončil ten krásný život, kdy se celé dny jen koupal ve vlahé plodové vodě a nacpával dosytosti z pupeční šňůry.

	„Maminko, máte ještě krásnou zdravou holčičku!“ sestra ukazuje tvorečka matce, která teprve teď začíná – když ty nekonečné bolesti ustaly – nahlížet velikost svého štěstí. Ludmile upocené tou nejkrásnější námahou rození, už zase září pomněnkové oči, když hledí na svou dcerku, která jistě bude krásná po ní, ačkoliv teď visí na ruce sestřičky a vyčítavě se na ni dívá svými opuchlými kukadly.

	„Co si počnu s dvěma dětmi, sestři?“

	Počněte si, co umíte. Já o to nestála přicházet na svět, dí omývaná v teplé vodě.

	Já si hovím. Tam v bříšku jsme byli namačkáni a teď mám postýlku celou jen pro sebe, dí jí v odpověď bráška, který je na světě přeci jen o pár minut dříve, tak z toho má – to dá rozum – víc rozumu. Nic netušící, slavící Arazím se motá po chodbě pátračky jako nějaký flamendr, chtěje se uslavit k smrti. Tu vyjde ze dveří služebny fotograf Čenda, popřeje mu, ale hned mu zkazí radost.

	„Je tu paní Kulichová. Někdo asi unesl jejího muže. Karle, vypadá to vážně.“

	„Hromdokytek! Zrovna když mám kluka. Květáka jednoho. Co naplat, tak se jde pátrat.“

	*

	Vážně to opravdu vypadá. Na druhém konci Brna je Pepanu Kulichovi za lokálního umrtvení vytahována z těla kulka ráže 9 mm. Přivolaný rodinný lékař Heřmanských mu desinfikuje ránu a nechává ho přihnout si čistého špiritusu, což je to nejvhodnější anestetikum pro takovou pozdně noční, ilegální operaci. Konečně je střela venku.

	„Stejně ale bude muset do nemocnice. Ztratil mnoho krve.“

	Herr Herman je tvrdý a neúprosný.

	„Nein, nesmysl. Odvezete si ho k sobě. Žádná nemocnice, žádní četníci. A ručíte mi za něj, že to přežije, Herr Doktor! Potřebuju vědět, kdo si ho na tu loupež objednal.“

	To by potřebovali vědět i četníci z pátračky. Stojí nad nešťastnou Kulichovou, z které tahají nějaké indicie. Paní kasařová chce spolupracovat. Chce mít otce svého dítěte pěkně doma, a ne ho vidět jednou za měsíc na návštěvách v bohunický věznici. To jistě pan velitel jako čerstvý otec chápe. Arazím to „chápe“, ale pátrání vede beze všech positivních předpojatostí. „Proč myslíte paní, že ho unesli? Třeba šel sám, dobrovolně a lhal vám. Třeba s tím svým hodně černým řemeslem nepraštil, jak tvrdil.“

	„Ne, pane veliteli. Pepan se mi zapřísahal na zdraví Pepánka, že ho k tomu donutili. Dali mu pět tisíc předem – ty mi ukazoval a druhých pět má dostat, až jim ten trezor otevře. Považte deset tisíc celkem! To musejí být náramní páni.“

	„Nebo náramná kasa,“ utrousil znale Čenda. Arazím naslouchal lupání svých kostí, své proslavené arazímovské intuici. Tady jde o víc než o peníze. Kulich se zamotal do setsakra vysoké hry. Velitel popadl za křídlo svého elegantního zeťáka v obleku s vestičkou a zatáhl ho do své velitelské kanceláře.

	„Poslouchej Bedřichu, vyklop, proč ses tak znenadání vrátil! Já za tím čuju nějakou levárnu. Co si přijel, dějou se tu podivný věci, na který nejsme uvyklí. Znáš nás. Jsme zařízeni na domácký zločin. Vloupačky, zlodějny, zlodějíčci, sem tam mordy z vilnosti, místní kasírmajstry poznáme po vercajku, prostě je tu náš pátrací domov. Ale tohle? Někdo unese kasaře, aby pro něj udělal kasu. Za tím bude nějaká velká lumpárna pánů Pádlů. Ti požírají malé ryby, jako jsem já nebo ty. Tak už to vyklop. Vo co tu de??“

	Bedřich mlčí, protože sám neví. Ale poprvé si uvědomí, že možná opravdu je pouhým piónkem v něči velmistrovské partii.

	*

	„Porodnicéé??“

	Zkroucena do údivu je Arazímova dobromyslná tvář. Překvapivý ranní telefonát zaskočil ho pochrupujícího na stole velitelské kanceláře.

	„Něco s Ludmilou nebo synkem??“ lekne se. V sluchátku jej ujistí, že nikoliv, kvůli tomu nevolají. Arazím si oddechne. Informace, kterou však pro něho mají, je závažná neméně. Arazím naslouchá. Trochu ještě tumpachový z včerejšího bublinkování. Jeho úsudek a bystrost nejsou v plné pohotovosti.

	„Co tóóó? To si snad děláte srandu! Když jsem tam byl, tak se mi narodil kluk. Jeden. Jo, jeden kluk. Přece se do rána neproměnil na holku. Cóóó? Vidíte, že je to kluk. Tak neblbněte člověče. Mám kluka a… Co tóóó? Ještě holku? Že se narodila ještě holka?? A víte určitě, že jednomu otci?… Co divný dotazy… co je divnýho na tom, že se ptám, když sem měl ponejprv jednoho kluka, a teď mi říkáte, že mám k němu i holku, kterou jsem předtím neměl… A ani nechtěl.“

	V sluchátku to vztekle zachrčelo, jako když děti chytí škvora do krabičky od sirek a hovor byl utnut. Arazím nechápaje civěl před sebe. Jako ranní světlo pomalu dokresluje obrysy předmětů v setmělém pokoji, nabýval sytých barev a konkrétních tvarů obraz katastrofy.

	„Tak to vypadá, že mám dvojčata,“ konečně si nahlas přiznal její rozsah. Když se vzpamatoval, ošplíchl a oblékl slavnostní uniformu, najal kdesi dechovku, koupil dva velké pugéty růží, bílých a rudých, a doprovázen suitou nejvěrnějších z národa veselých četníků, Ambrožem, Čendou, Jarým i Jirouškem, kráčel s tím průvodem a břinkáním hudby na Obilní trh. Tam, v jednom z oken porodnice, vystavovala Ludmilka v náručí dvě vánočky povijanové – jednu růžovou, druhou modrou. Muzikanti foukali do svých žesťových rour, břinkali činely pochody a okolojdoucí se usmívali a vzdávali pokývnutím hold dvojnásobnému tatínkovi. Zvědavé rodičky i maminky zase vespolek vykláněly se a přihlížely té slavnosti. K hudební produkci ještě bylo jim dopřáno vyslechnout zábavný hovor manželů Arazímových.

	„Gratuluju maminko,“ hulákal z ulice manžel.

	„Já tobě taky, tatínku. Moc se nám povedly,“ volala mu v odpověď manželka.

	„Už mají jména?“

	Ludmila kývne.

	„Budu hádat. Květoslav a Bětka?“

	Ludmila zavrtí hlavou.

	„Květuška a Bětoslav? Taky né? Tak se dám podat.“

	„Karlík a Ludmilka.“

	Volný pád Arazímův zachytil pohotový jeho zástupce Ambrož. Přiskočil mu též na pomoc Jiroušek. Když ho vzkřísili a znovu postavili na nohy okna porodnice byla zavřena a zjednaná hudba hrála Polku na odchodnou.

	*

	Důmyslná mezinárodní šachová partie špionážní přeměnila se v žravou dámu. Události začaly skákat kameny po černobílých polích jak zběsile pominuté. Požíraly jeden druhý tím požíráním dělaly si dámy a s nimi se znásobenou žravostí vymetaly šachovnici dlouhými skoky. Náčelník Ústředny zpravodajské služby Kylián Pádlo přistál inkognito na brněnském letišti. Hodlal se ujmout případu Jarý-Jará se vší vehemencí a urgencí, jež ta delikátní záležitost vyžadovala. Herr Herman Heřmansky poslal ostrého chlapíka, aby z kasaře vypáčil všemi dostupnými mučícími metodami, kdo ho najal, a až to poví, tak ho nutno vylikvidovat z života a jeho mrtvolu zakopat na neznámém místě. Paní Kamila Heřmanská, slídilka slídivá, vyslechla ten děsuplný příkaz schována za košatým keřem akátovníku. Na nic nečekala a vskočila ve svůj bílý sporťáček a měla se k odjezdu, když ji cestu zastoupil její kruťas choť. Pohlížel na ni podezřívavě a pravil: „Drahá, nezmiňovala ses, že bys dnes měla ve městě nějakou schůzku.“

	Kamila vycvičena profesí novinářky v tvrzení nepravd mu s oslňujícím úsměvem vmetla v tvář uvěřitelnou lež: „Ach, já úplně zapomněla. Mám na desátou schůzku s Ligou pracujících žen.“

	Než stačil Hermann zareagovat, zmáčkla startér a s vzdušným polibkem prohnala se kolem něho velkou rychlostí. U rodinného lékaře, kde skrýval se kasař, byla tak dříve než najatý vrahoun.

	„Pane, nevím kdo jste, ale musíte zmizet. Můj muž vás chce zabít. Utecte tam, kde budete v bezpečí, nejlépe domů a já ihned zavolám četnickou pátračku.“

	Pepan Kulich s rukou zavěšenou v šátku nečekal, než někdo vystřelí na něj a vystřelil z ordinace, byť se vlekl těžce a s námahou, protože ztratil tolik krve. Sotva se vysoukal zadní brankou, do doktorovy vily vběhl najatý vrah.

	„Kde je?!“

	„Kdo?“ zdvihla řasy v úžasu nevinné laně paní Kamila.

	„Nedělejte se. Však vy dobře víte. Jestli jste ho varovala, tak si to od starého vypijete!“ a nepromarniv dále ani vteřinu, hnal se ven. Vzal to ulicí horem, zkoušeje nadeběhnout své oběti. V tom chvatu si nemohl všimnout, že ze stínu košatých stromoví odlípla se od chodníku světlá, krémová limousina. Na zařazenou první rychlost pomalu brumlala najatému vrahovi v patách. Nešťastný Kulich byl tak lapen dvojnásobně. Když se vybelhal z té vilové čtvrti, uslyšel smrtonosný hvizdot letící kulky poprvé. Ani se nemusel ohlížet. Věděl, že má v zádech smrt!

	*

	Tak, tak. Kmotřička s kosou měla dnes výjimečně ranní šichtu. Většinou je volána k případům v noci. Tam tmoucí je pro umírání vhodnějším časem. Po ránu se to moc nehodí. Ale dneska mají lidi divný móresy a dovolí si citýrovat i samotnou Smrt! Kmotřička chtěla mít vše co nejdříve odbyto, tak kosila jak za mlada. Prvního vzala toho nájemného vraha. Na něj měla obzvláště dopal, protože tihlecti nájemní vrahouni jí jen přidělávají práci. Počkala si, jak z limousiny vykoukla pistole s tlumičem a tlustý agent NKVD vystřelil. Vzápětí sekla vrahouna po kotnících. Podťatý se svalil. Limousina zrychlila a dala se do pronásledování Kulicha. Jenže toho chránili všichni svati kasařů. Na náměstí s kostelem je konečná šaliny a k ní pomalu ze všech stran té čtvrti přicházeli lidé. To se špatně střílí. Tlumič zmizel uvnitř vozu a okénko se zatáhlo. Kulich v bezpečí nastoupil a nechal se odvézt domů. Limousina dojela za ním. Sotva zapadly za kasařem dveře domku, vyskočili oba sovětští agenti z automobilu, přeskočili plot a skrze dvorek vpadli do bytu Kulichových.

	„Co po nás chcete?“ bránila hrdinně svého k smrti vysíleného muže Pepana jeho žena Fanka. „Dejte mu pokoj. Je to táta od rodíny, cožpak nemáte srdce?“ upomínala jejich svědomí. Ale cožpak lze bolševický fanatismus tuplovaný zločineckými sklony obměkčit? V nikakóm slúčaje! Ani náhodou! Oba muži si začali jakoby náhodou pohrávat s uzávěry svých zbraní zrovna nad kolíbkou s chrupkajícím Pepánkem. V tom kdosi zabušil na dveře.

	„Chadítě atkrýť, ale ani slóva… ináče… znájetě!“ a tlustý, s tváří po neštovicích jí naznačil šmiknutím u svého hrdla, co bude, když je prozradí. Za dveřmi stál velitel pátračky. Fanka Kulichová sebrala sílu, kterou mají někde schovanou všechny mámy chránící noru, a zahrála mu divadélko, že její muž Pepan už je doma, ale zrovna si šel lehnout, prý flámoval, však ona si to s ním, trajdavým výpitkou, srovná, jen co se vzbudí. Arazím by jí i uvěřil. Kdyby na stěně schodiště nebyla čerstvá červená šmouha.

	„Co je tohle?“ zeptal se.

	„Ale natírala jsem po ránu lavičku. To víte, zapadala jsem se a pak asi nějak šáhnula na zeď…“

	Arazím po šmouze přejel a ta mu zůstala skoro celá na prstech.

	„Podívejme, jde to dolů. Příště paní Kulichová použijte nějakou trvanlivější barvu,“ a zasalutováním se rozloučil.

	*

	Žravá dáma se včil úplně rozběsnila. Původně důmyslná, strategická partie se otřásá spádným vývojem jak výbuchy handgranátů. Neboť zatímco Arazím na ulici před Kulichovým domkem ukazuje svým parťákům z pátračky setřelou krev a domlouvají se spolu, jak na to půjdou, že v domě asi někdo je, asi ti chlápci, co Kulicha unesli k té loupeži, tak ve vyhlášené cukrárně s paraplíčky na terásce rozehrávají se tahy té partie ještě ekrazitnější! Pod slunečníkem sedí manželé Jaří a marně se dovolávají rozlítaného číšníka, který toho má v těchhle parnech moc a prohýbá se pod platem plným nachlazených grenadin s brčkem a zmrzlinových pohárů se zapíchnutým oplatkem anebo šlehačkou posypanou drcenými arašídy a vanilkovou tající v karamelu. Jarý ví, že Zábrdovice nelze porovnávati s pařížskými bulváry a jejich garçon de café, ale co je moc, je příliš!

	„Já snad půjdu a obsloužím nás sám. Jakou chceš, Klaudie?“

	Jeho roztomilá mladá paní zavlní svými brusinkovými rtíky: „Jagódovou.“

	Bedřich vstane a zle nahněván hrne se do cukrářské kuchyně, rozhodnut zmocnit se kleští, jimiž se kopečkuje zmrzlina, třeba násilím. V ten okamžik vyjde ze stínu do prudkého slunce falešná Klaudiina teta (namaskovaná paní z NKVD limousiny). Nechá se osvítit a zamává na svou rádoby neteř.

	„Tjótja?? Tjótka Anastázie?“ Klaudie se rozeběhne k ní. Jenže v tom okamžiku přirazí prudce k chodníku šedý přízrak, tatra. Klaudie nestačí ani vykřiknout. Zkušení operativci čs. zpravodajské služby, Hrbatý a Hrbolek, ji vecpou do auta a ujedou s ní. Ne dost rychle, aby si toho nestačil všimnout Jarý, hrdě přinášející dva zmrzlinové poháry jako dvě trofeje pobitých cukrářů. Upustí sklo se zmrzlinou na zem, několika kroky sprintu je u zídky terasy, přeskočí ji, sprintuje dál ulicí, ale stačí jen zahlédnout, jak ostrými smyky vůz mizí Zábrdovicemi mezi bloky domů.

	*

	Zatím na dvorku Kulichovy kovodílny dodává si Arazím odvahy. To by ještě scházelo, Karlíku a Ludmilko, aby vám zrovinka teď, co ste se přišmrdolili na tenhle svět, odbajchli fotra. To bych vám nepřál, sirotinky moje. A sobě taky ne. Raději z pouzdra vytáhne služební čézetu. Plíží se, zády přisátý na zeď dílny. Venku, u dveří Kulichova bytu číhají Ambrož s Jirouškem s rovněž tasenými zbraněmi a čekají na velitelovo znamení, aby vtrhli dovnitř. Jenže k tomu nedojde. V pověstném posledním zlomku vteřiny na sobě Arazím ucítí bledé, vodnaté oči. Poslepu, instinktem – ani nemá čas mířit – Arazím vypálí dvě rány. Kmotřička Smrtka uznale kývne. A podsekne blonďákovi kotníky. Svou kosu má však pořád ve střehu a napřaženou. S odjištěnou pistolí s tlumičem totiž valí se na dvorek tlustý agent. Arazím se už nestihne otočit. Bez dechu čeká, až ucítí v holenních kostech mrazivý zásek smrťácké kosy. Naštěstí kasařova žena bací agenta sovětů ze zadu lopatou na uhlí a kulka tichá jak plivnutí se zaryje několik decimetrů od Arazímovy hlavy. Rozdrtí zdivo a zvedne mrak vápenného prachu. Než stačí ze zásobníku do komory pružina dotlačit druhý náboj. Arazím se otočí kolem osy jak baletka a vpálí útočníkovi předpisovou, zneškodňující ránu do kolena. Ten s výkřikem drtící bolesti kácí se a padá. Zbraň s tlumičem mu vykopne z ruky přispěchavší Čenda. Kmotřička jen pokrčí rameny. Má po fajruntu. Přetáhne si přes hlavu bílou plachetku, přes kostnaté rameno přehodí kosu a klátivě odchází. Dneska padla.

	*

	Ale drámo ještě nekončí. V sídle Heřmanských balí se novomanželka k odchodu. Od stolu i lože. Shazuje své šatstvo z mnoha desítek ramínek a pěchuje je do obřích lodáků.

	„Co to má znamenat, Kamilo?“ táže se deutsch-bóhmish manžílek.

	„Nebudu pod jednou střechou s někým, kdo nechává mučit lidi! Nerada bych se dožila, že i na mne pošleš hrdlořeza jako na toho kasaře.“

	„Co o tom víš?“

	„Dost, abych ti řekla sbohem. Tobě vlastně, auf Wiedersehen!“

	Herman se ušklíbne. Jen počkej, holčičko. Ještě přilezeš až budu ministrem! Nechá ji, ať si jde. Kamila se na přechodnou dobu ubytuje v jednom z nejlepších brněnských hotelů, U Maltézských rytířů. Právě se zapisuje v Réception, když zahlédne jak je Klaudie Jará decentně vlečena přes hotelovou halu nějakými muži do výtahu a recepční a liftboy dělají, že nic nevidí. A ten muž uzavírající podivný průvod? Toho přeci odněkud zná! Ano, to je bývalý ministr vnitra Pádlo!

	„Můžu si od vás zavolat? Diskrétně.“

	„Jistě, madam,“ úslužný recepční nabízí jí kabinku se secesním nápisem Téléphone. Kamila rozhodná jako vždy, znovu zburcuje četnickou pátračku. Mezitím v horním apártmentu je Klaudie – zatažená do mezinárodního komplotu – ždímána a mačkána československými zpravodajci jak citrón. Mají proti ní jasné důkazy. Styk s rozvědkou cizí velmoci.

	„Já ničevó nevim,“ opakuje stereotypně na záludné otázky. Zkouší na ni fšechny fígle a fingovačky, hrozí, zastrašují, hned na to slibují a nabízejí. Ale Klaudie má silný arazímovsko-samarský kořen a nedá se k ničemu ani zlákat, ani dotlačit. Pádlo přestává být milým pánem a nastavuje ji odvrácenou tvář nemilosrdného inkvizitora: „Milá má, má bonhomie neboli dobromyslnost dospívá do svých hranic. Nejde-li to po dobrém, půjde to po zlém,“ a odklepe popel z egyptky. „Odvezeme vás do jiného apártmánu, než je tento secesní salónek. Čekají vás tam toliko čtyři holé stěny, žádné okno, u stropu žárovka, tvrdé lože a turecký záchod. Comprý?“

	Kontrašpionážníci se znale usmívají. Oni comprý, rozumí. Taková cela se takové vyfintěné paničce jistě brzy zají. K tomu budou stupňovat nátlak, až se vyšetřovaná zlomí. Dříve nebo později. Pádlo má čas.

	*

	Arazím zase čuch. Četnický nos na sebevíc zapeklité a zamotané případy. A také má rešpekt brněnského podsvětí. Krimoši ho znají jako tvrdého strážce zákona, ale strážce spravedlivého a čestného. Žádného křivouna a podrazníka. Proto Pepan Kulich, když se trochu zmátoří, všechno Arazímovi vyklopí. Pak nasednou do služební pragovky, odjedou do žatčanského lesa, kde k údivu četníků se Kulich dobelhá najisto k jednomu stromu s odchlíplou kůrou a vytáhne žlutou manila obálku.

	„Člověče, jak si to místo můžete tak pamatovat? Vždyť byla noc,“ nechápe fotograf Čenda.

	„To je asi to moje řemeslo. Halt jsem celý život chodil na pokladny poslepu ve tmě.“

	Když Arazím prohlédne papíry z obálky, jen tiše hvízdne.

	„Okamžitě zpátky do kasáren! Tohle je moc horký brambor, abychom ho ufoukali sami.“

	Jak dojedou, v ústrety jim běží Franta loutka z vrátnice a svým popleteným způsobem jim podává hlášení, které nemá venkoncem hlavu ani patu.

	„Volali z hotelu Maltézských rytířů. Viděli Klaudii. Vlastně ji viděla ta novinářka. Bedřich tam už jel. Asi ji unesl ministr. Já myslel, že…“

	„Franto, ty radši vůbec nemysli, dřepni si do tý svý kukaně a hlídej!“

	Arazím máchne rukou jak v legiích, Vpjerjod! Chudinka pragovka, uřícená v tom vedru si nestačila ani odfrknout z chladiče a již jí Čenda opětně túruje zpátky do Starého Brna. Úzkými uličkami, žene ji Starobrněnskou až tam, kde vtisknut je v prudkém kopci mezi domy měšťanské exklusive hotýlek s maltézským křížem ve vývěsním štítu. Před ním nalezli parkovat na chodníku motokolo. A z hotelové dvorany doléhá vzrušený křik. Arazím vešel tam právě když Jarý rozlícený jak tygr sápal se na Pádla a zrudlý Pádlo ho degradoval, vylučoval ze služby vojenské i Společnosti národů: „Pane! Touto insinuancí jste přestoupil veškerou míru! Svému přímému nadřízenému tykáte, vyhrožujete a chtěl jste jej fyzicky napadnout. Nařizuji vám, vraťte se k pořádku…“

	„Ty mi vrať ženu, Pádlo podlý!“ s naběhnutými žílami zápasí Bedřich s jiným příslušníkem čs. rozvědky, který chrání svého přímého nadřízeného před insultací (a sežráním od tygra Jarého). Druhý se pere v autě s kousající, drápající a škrábající Klaudií.

	„Pane! Právě jste si zničil slibnou kariéru. Vaše žena byla rekrutována sovětskou tajnou službu. Zradila vás. Držíme v rukou nezvratné důkazy její perfídie. Vy si vším pouze přitěžujete –“

	„A DOPRDELE, A DOST!“

	To se do té hry velmocensko-špionážní vložil hrdlem širokým jak roura od kamen Arazím. Hromuje, až se třesou malované tabulky vzácných hotelových oken: „OKAMŽITĚ PROPUSŤTE KLAUDII JAROU! JSTE NA ÚZEMÍ… NA ÚZEMÍ MÉHO RAJÓNU! TAKŽE PŘEKRAČUJETE SVOJE KOMPETENCE!“

	Strkanice ve dvoraně naráz ustanou. Přirozená autorita velitelská Arazímova opět zafungovala. Mnohem klidnějším hlasem pak četnický velitel zkoprnělým kontrašpionážníkům sděluje: „Pane Pádlo, mám pro vás návrh. Necháte Klaudii, Jarého a mě na pokoji. Nahoře to zametete. Nic se neobjeví v Jarého služebních záznamech a já vám odevzdám něco, co bude cenou za to zaplacenou.“

	„To by muselo být pěkně velké něco.“

	Beze slov podá mu Arazím žlutou manila obálku. Pádlo nad jejím obsahem pozdvihne obočí. Uvědomuje si jakou politicky časovanou bombu drží v ruce. Vždyť přehlíží dlouhý seznam osob navrhovaných do kolaborantské vlády ustavené po puči provedeném za podpory německých nacionalistů! Čeští fašouni v rouše Střeleckého klubu Hermana Heřmanského!

	*

	Výroční Slavnost tohoto klubu o dva dny později byla velkoněmecky velkolepá. Veličiny tajného česko-skopčáckého přátelství zjevily se konečně veřejně a korzují v živém šprechtění o lebensraum (životním prostoru Němců) po zahradě Heřmanského usedlosti. Fraky a cylindry vyměnily za bílé punčochy a dirndly. K vidění pan Stříbrný, hlavoun stříbrňák českomoravských nácků, přítomen též v v loveckém úboru s koženkovými klopami obšitými dubovou ratolestí H. Krebs (gauleiter DNSAP, strany s pozastavenou činností v ČR), a do bílé bavorské klobásy se právě zakusuje bývalý tělocvikář Konrád Henlein, nyní ambasador samotného fůhrera. Sestavička fujtajblová. Když jsou říšští nacisté a jejich kolaborantští přisluhovači z páté kolony v nejlepšim, vchází do brány zahradní slavnosti Pádlo. V noblesním obleku a světáckém klobouku. Je všemi hosty zvědavě obhlížen, zvláště, když míří suverénním krokem k hostiteli, Herr Heřmanskému. Předává mu nějaká lejstra. Hermann nad kopiemi seznamů kolaborantské vlády zbledne. Pádlo mu poví ještě pár slov hodně zblízka a s mírnou úklonou zase spěšně mizí. Fašouni se vrací ke svým podrývačským debatám a speciálně dovezenému bavorskému pivu. Nad zahradní slavností třeskne výstřel. Blízký lesík ho několikrát vrátí ozvěnou. Nejvěrnější volksgenosse se rozeběhnou do citadely Heřmanských. Tam, v pracovně, najdou ležet nad vyzrazenými plány puče v šarlatu krve vylité z mozkových plen, padlého, černého krále. Politický šach mat vyřešil vůdce páté kolony Herman Heřmansky jako správný Němec. Die hoechste Ehre ist Treue. Nejvyšší ctí je věrnost.

	*

	My však již hleďme zvesela na jinou slavnost. Na dvoře četnických kasáren jsou vyneseny stoly prostřené škrobenými ubrusy, na nich ve vázičkách polní květy, ve vzduchu dýmí vůně rožněného selete na ohništi, u něhož jak čestná stráž s mašlovačkou stojí Jarý a potírá, potírá mašlovítou směsí oleje s bylinkami a pivem. K dobré pohodě vyhrává dechovka, která se již dobrou notou osvědčila před porodnicí. Lid všude vůkol shromážděný je pln pospolitosti, je to lid země moravskoslezské, rozmožený dvojčátky, Karlíkem a Ludmilkou. Ti dva prckové jediní nehledí na tuto slavnost radostně. Jsou nade vše otráveni, neb každý z těch rozdováděných hostí jim strká své veliké obličeje do povijánů, prská na ně šišlotem a má nutkání si do nich alespoň ducnout, píchnout nemytým prstem a tím projevit jim lásku. Ale ty osůbky křehké pranic o takové cituplná vyjádření nestojí. Chtějí jen k prsům a sát plnost chutě mateřského mléka. Už aby jejich mamina přestala žvatlat v altánu a odvezla je hnedle domů. Ludmila má však konferenci se spolkem manželek, obávanějším než Trojdohoda. Buntují jí proti Arazímovi. První z nich Andělka: „Hned ho zapřáhni. Chlapovi se nesmí povolit!“ (Ach, vzpomínáte? Kde jsou ty dívčí časy Andělčiny. Dnes drží řeč jak brigadýr od páté švadrony!). Též p.Šiktancová a sl.Pattová (skoro už Jiroušková) si přisazují. Ludmilka v manželství sotva pár týdnů, ještě není tím zupákem, který udržuje muže v pevné disciplíně. Ba naopak, svého milovaného Karla před nimi hájí: „On Karel pracuje –“

	„Prdlajs pracuje!“ vkládá se do toho Blaženka. „Všici chlastaj a prací se nám vymlouvají“

	A když se kolem rozhlédnete, vše k tomuto vyhraněnému mínění svádí. Kumpanie četnické pátračky – Ambrož, Němec, Jaroš, Jiroušek, Ryba, Karabela, taktéž gentleman brněnského četnictva, bývalý pan vrchní Šiktanc, všichni v kruhu štrngají půllitry, řádnými loky je vyprazdňují a brzy se těmi starobrněnskými chmelnými zrzky nadrátují jak preláti! Co už oko nedohlédne a ucho nedoslechne, že nepijí zbůhdarma jako zvykoví pijáci z pivnic, ale že připíjejí a vzpomínají staré druhy v četnické zbrani, kteří mezi nimi již nejsou. Nejvíce psovoda Toníčka, kancelistu Turka, jeden řádný břink patří taktéž veselé kopě Zahálkovi. U ohniště, kde sele nabírá barvu jantaru a leskne se jak štíty Peršanů v Thermopylském slunci, postává Karel Arazím a vede řeč se zeťákem.

	„Moh si udělat kariéru jako Brno. Není ti to líto?“

	„Jestli jako Brno, tak to jsem klidný. To jsem zase tak o moc nepřišel!“

	„Vole!“ obejme ho Arazím radostí, že ho má zase zpátky v pátracím teamu a doma u sebe i s Klaudií. „Víš Béďo, já mám něco za sebou a řeknu ti tohle. Von je svět glóbus plnej všelijakejch laskonek a La Scomin, ale nakonec každej českej vlastenec uzná, že mu nejvíc jede utopenec a pivko. Všude dobře, nejlíp doma na tý naší zaprděný pátračce!“

	„Tak na zdraví zaprděnosti, veliteli!“

	Vtom spustí muzika skočnou, každý bere tu svou do kola a křepčí a pějí spolu okolo stolů…

	 

	Já jsem si ten kvíteček,

	za čepici dal,

	abych na mou pátračku,

	stále vzpomínal…

	 

	Ani se z toho tance nestačí vydýchat, když se sladkého dřeva chápe Ambrož, divadelník rozený, tenor hrdinný, a spustí četnickou hymnu. Dechovkáři se bez mrknutí oka přizpůsobí a v udaném taktu nadmutými tvářemi přifukují…

	 

	My jsme ten národ veselých četníků,

	ve dne v noci, v službě podle zákoníku.

	Dobrou shodu mějme, paže k paži.

	pomáhejme všem…

	 

	„Krucajdá, hopsajdá…“ přidává si rozjuchaný Karel Arazím objímající v obšírných bocích Ludmilku, s ním „krucajdají“ Šiktancovi, Ryboví, Čenda s Blážou, Jiroušek s přestárlou slečnou modistkou Pattovou, Jaroš na kterého vyzbyl Franta loutka z vrátnice, štěkající Argo a další, aby v konci písně společně zakřičeli tu pravdu svých životů…

	 

	Čest je nám být četníkem!

	 

	A punktum!
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